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τ 533 ταμνω

Τ.
τ ’

, apostrophiert 1) st . τέ . — 2) seltener st.
τοί , α) Part . , nach Ein . in μέντ (od . μέν τ’

),
ϋ. μέν, III , e) , u . in γάρ τ aixpcc st . γάρ τοι
abpa, y 147 (wo es besser für γάρ τε genom¬
men wird, s . d . Erkll .). b) Dat . Pron . ab (für
αοή , a 60. 347 (s . Ameis-Hentze) ; vgl . μ

’ u . σ’.
ταγός (τάσσω ), Anordner , Anführer ,

aristarch. Ls Ψ 160 ^ f .
ταΟείς , τά -9-η, s . τείνω .
* T«tr «()ov (spät , auchmask.,Orph.,Scylax,

u . fern., Pind . ), Tainaron , Vgbg in Lakonien,
die mittlere Spitze des Peloponnes , j . Oap
Matapan , mit e . her . Tempel des Poseidon
über einer Höhle , wohin man den Eingang
zum Hades verlegte, h . Ap. 412 .

τάλα -εργός , ep . (
’έργον , Curt .Et .5 S . 567 ),

bei derArbeit ausharrend , arb eit duldend ,
lastbar , Beiw. des Maulesels, Ψ 654. 662.
666. δ 636 . ψ 23 .

Ταλαιμένης , εος , Heerführer derMäoner ,
B 865. ^Ταλαϊονίόης , ao , ep . st . Ταλαον ., Sohn
desTalaos= Mekisteus,B566 (das. Ameis ).
Ψ 678. [τον .]

τάλαντον (W . τελ , ταλ , „tragen“
, S. τλή-

vai , skr . tula,Wage , ΛΥ. tul , Curt . Et .5 S . 220).
1 ) Wagschale , im Plur . die Wag schalen ,
Wage , M 433 : hes. bildl. die Wage st . die
Entscheidung des Zeus (denn Zeus wägt auf
goldenerWage die Schicksaleder Menschen),
Θ 69 . II 658 . T 223 ; δίκης , h . Merc. 324 . —
2) das Gewogene, ein bestimmtes , wahrsch.
kleines (Faesi z. / 122 . Σ 507) nicht näher
bekanntes Gewicht, Talent , stets mit χρν -
σοίο , Sg . & 393 , Plur . 1 122 . Σ 507 . Ψ 269 .
<5129. i 202 . ω 274 . (Später war es in den
verschiedenen griechischenStaaten verschie¬
den .)

TecZa-;m 'i>tos,ep . (wffpö),dervieleDrang-
sale erfahren hat, „leidgeprüft “ ,unglück -
lich , ξεινος ,

* η 24 . ρ 84 . τ 379 . h . Ap. 168,
und Ικέτης, ξ 193 . ξ 511 .

ταλά -πενίλής , ές, ep . (πένθος ), Leiden
duldend , duldsam , ίλνμός, e222f .

τάλαρος (W. ταλ , skr . tul , Curt . Et .5 S .
220) , Korb , bes. Spinnkörbchen , άργν-
ρεος,δ 125,νποκνκλοςΥ s 1311) , auchF r ucht -
und Käsekorb , aus Flechtwerk , άΐιλπλε -
κ. τός^ Σ 568 . i 247 .

τάλάς , τάλαινα , τάλάν , meist poet. (W.
ταλ , skr. tul , Curt . Et .5 S. 220 ), nur Vok . τα-
λαν , erduldend , dh. unglücklich , elend ,
h . Merc . 160. b) elender , in verächtl. An¬
rede, σ 327 . τ 68.

τάλαβί -φρων , ονος, ep . (W. ταλ-, φρην),
mit duldender, ausharrender Seele , aushar¬
rend , standhaft , Δ 421 ; von Odysseus, A
466 . y 84. ö 241 u . ö .

ταλάββαι , def. ep . Aor. *11. , s . τλήναι.

0 seit Bothe u . Spitzner wieder die Yulg. τ iyol ,
da das Metrum eine kurze Silbe fordert .

«) S. Helbig d . hom. Epos usw.2 S. 108 Anm . Id.

ταλανρΐνος 1) , poet. , Beiw . des Ares, τ.
πολεμιστής , nach der gew . Erkl . schildtra¬
gend, dh . standhaft , unerschütterlich ,
ausdauernd ,

*F289 . Y 78 . X 267 . — Das
Neutr . ταλατρινον , als Adv . τό μοί έατι
τ . πολεμίζειν , wo man am besten mit Ari¬
starch τό relativisch dem Sinne nach auf das
Fern, βών bezieht, als ob σάκος vorherginge
(vgl . für den Genuswechsel A 238), also : den
Stierschild , den ich habe um ausdauernd,
standhaft zu kämpfen, H 239 , s . Faesi-Franke
u. Düntz. zur St.2)

ταλά -φρων , ονος (ΥΥ,ταλη . φρήν, Düntz.
Zeitschr . für vergl. Spr. XII S . 4) , = ταλα-
σίφρων , nur N 300 f .

ΤαλίΐνβΙος 3) , Herold Agamemnons vor
Troja , A 320 u . ö . , zu Sparta später als Heros
verehrt.

τάλλα , τάλλα , zgsz . st . τά άλλα, s . άλ¬
λος δ).

τάμε , ταμέειν , S. τάμνω .
τάμεοί -χρως , οος , ep . , den Leib zer¬

schneidend , verwundend , zerflei¬
schend , χαλκός , έγγειη ,

*<4511 . 1V340. ‘F803.
ταμίη , Ausgeberin , Wirtschafte¬

rin , Schaffnerin , Z381 . α 139 u . ö . ; auch
γννή τ . , Z 390 . ß 345 . γ 479 , und άμφίπολ,ος
τ . , ί2 302 . π 152 ; Fern, zu

ταμίης (Curt.Et .5 S . 221), eigtl . Zerschnei-
der , der jedem sein Teil zuschneidet od . zu-
mifst (nach Doederl. n . 2179 der Vorschneider
bei Tische) , Wirtschafter , Schaffner ,
Verwalter , T 44 ; dh . vom Zeus τ . πολέ-
μοιο , „Obwalter des Krieges“, V ., Kriegsherr,
A 84. T224 ; von Aiolos , άνεμων , κ 21 ; von

τάμνω , ep . , ion . u . dor. st. τέμνω (W.
ταμ , Curt. Et .6 S . 221), Konj . 3 Sg . -y , Impr.
-ετε , Part , - ων, Impf, εταμνον, -ε , ep . τάμνε ,
ον , Med . Pr . Part , -ομένη, -ονς , Impf. ep .
τάμνετο , -οντο ; Aor. 2 . 3 Sg. ep . τάμε , PI .
-ov , Opt . -oi , Konj . -η u . -yoi , -ωμεν , -ητε,
Inf. έειν , Part , -ών , - όντα, -όντες vom Aor .
2 Med . Inf. ταμέσ&αι , I 580 ; vom Pf. Pass,
nur Part , τετμημένον , ρ 195 . — Von τέμνω
nur Präs . Inf. τέμνειν , γ 175 (Bekk. II τάμ-
νειν aus Konjekt.), Impf, τέμνον , h. Cer . 383,
aufserdem d . zweif. Präs , τέμει , N 707 s . u.
I ) Akt . schneiden , hauen , spalten , dh .
1) zerschneiden , zerlegen , Fleisch trän -

i) aus r αλά-Ερινος, schildtragend , vom Verbalst.
τα,λα , s. Hofimann, Quaestt. Hom . I p . 137. Savelsb.
Dig. p . 16. Kifsling in Kuhns Ztschr. XVII 225, nach
Doederl. n . 2380 u . Düntzer zu E 289 aus ταλαος und
ξινός, starkledern (oder v. starker Haut). Über die Auf¬
fassung Aristarchs s. Lehrs Arist .3 p . 304 sq .

s) Hentze erklärt τό μοί εστι ταλαυρινον πολεμί-
’ζειν das ist (heifst) mir, darin besteht mir als Schild¬
träger zu kämpfen , s . dens . Anh. , La Roche schreibt
τό μοι εστι τ. π . , deshalb kann ich (Paraphr . διό μοι
■υπάρχει) , vgl. Hom . Stud . S . 74 , Doederl. bezieht τό
auf ein vorschwebendesσάκος , wie oben geschehen, er¬
klärt aber : den Schild , welchen ich habe, _ aus dauer¬
haftem Rindsleder. Im allg. s . auch Helbig das hom .
Epos usw.2 S . 328 . _-

3) über d. Etym. s . Bergk Phil . XIV S. 183. Bekk .
Hom . I S. 222 .
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chieren , 1 209 ; vgl . II , 1) ; δέρμα , zerschnei¬
den (um Sohlen daraus zu machen ), ξ 24 ; χρόα
χαλκω , mit dem Erze zerhauen, d . i. verwun¬
den , N 501 ; μελεϊσχί , in Stücke hauen oder
schneiden , Ω 409 ; χονς Sh Sia (Adv .) μελεϊσχί
χαμών , ι 291 , vgl . a 339 ; Sia (Adv .) Sh γλϋ>σ-
σαν τάμε , Ρ 618 , vgl . Ys 522 . 6) durch Ab¬
schneiden der Kehle töten , dh . schlachten ,
κάπρον , T 197 ; bes. ορκια x . , s . όρκων . —
2) abschneiden , abhauen , κεφαλήν an
cομοιιν , P 126, vgl . Σ 177 ; άπ ’ έμεϊο χάρη
χάμοι αλλόχρως φώς , Ε 214 . π 102 ; ix κε-
^ a7.e (« i' Tpi'z «c,r273,aus -,herausschnei -
den , γλώσσας , / 332 , βέλος ίκ μηρόν,Λ 844 ;
dh . δ) von Bäumen u . Holz , abhauen , fäl¬
len , 6ένάρεα , A 88, όρϋν , Ψ119 , vgl . ε 162.
μ 11 ; Pass, μελίη χαλκω χαμνομένη, Ν 180,
ρόπαλον χεχμημένον, ρ 195 : mit dopp . Acc .
ερινεόν νέους ορπηκας , vom Feigenbaum
junge Zweige abhauen , Φ38 . e) iibhpt abson¬
dern , ausscheiden , dh . χέμενός χινι , für
jmdn abstecken , Z 194 . Y 184. — 3) v. der
Bewegungdurche . Kaum , durch schneiden ,
wie secare , vom Schiffe , πέλαγος , κύματα ,
γ 175. ν 88 , ήέρα , h. Cer . 383 ; vom Pfluge ,
χέμει (s . oben ) Sh χε χ 'ελσον άρονρης, Ν 707,
wo aus dem Vhghdn άροχρον als Subj . zu er¬
gänzen , und der Satz als Parenthese zu fas¬
sen ist : „er durchschneidet aber das abge¬
grenzte Saatland “ 1) (vgl . χέλαον ). — II ) Med .
1) sich (sibi ) zerschneiden , κρέα , ω 364 .
— 2) sich (sibi ) abschneiden , βονρα , fäl¬
len , ε 243 . b) übhpt absondern , χάμνονχ '

άμφί βοών άγέλας , sie schnitten herum für
sich die Herden ab , d . i. sie trieben sie hin¬
weg , .2528 , vgl . περιχέμνω . — 3) sich («7» )
durchschneiden , ήμιαν Sh ψιλήν αροοιν
πεόίοω χαμέα&αι , die Hälfte aber als kahles
Ackerland der Ebene auszuscheiden , sich ab¬
zustecken , 1580 .

τάνά -ήκης , ες , Gen . εος , ep . (άκή ) , mit
langer Spitze oder Schneide , langspitzig ,
langschneidig , χαλκός , meist von der Lanze
und dem Schwerte , H 77. H 754 . S 257 ; von
der Axt , Ψ 118.

τάνάός , 2 , poet. (Curt. Et .5 S . 217) , ge¬
streckt , gedehnt , lang , αίγανέη , Π 589f ,
άσχάχνες , h. Cer . 454 . — Dav .

τάνατ -πονς , ποίος , ep . (Curt. Et .5 S . 567.
Savelsb .Dig .p .40), dieFüfse streckend , streck -
füfsig 2), μήλα , i 464 f . h . Ap . 304 . Merc . 232.

τάνηλεγής , ές , ep . , W . von zw . Abltgund
Bdtg , nur κήρ , χήρε od . μοίρα χανηλεγέος
9ανάχοιο , θ 70. X 210 . β 100. γ 238 . λ 171.
398 . χ 145. ω 135 , nach der gew . , aber etymol .
verwerflichen Ansicht von χαναός u . W . λεχ ,
langhinstreckend , -bettend (eigtl . gestreckt
legend ) , besser stark od . sehr schmer¬
zend 5) .

Τάνταλος , S. des Zeus und der Pluto , od .
des Tmolos , K . zu Sipylos in Phrygien , V . des

J) Andere Hss . τ/μνει . Nauck u. Hentze sehr, nach
Herwerden Quaestt. ep. et eleg . p . 24 ταμειν inl τ/λσον
άρονρης , cupientes secare sulcura usque ad agri ter -
minum.

2) Doederl. n . 215 „schlankbeinig“ .
s) S . Doederl. n . 113. Düntzer zu Θ 70. Hentze

zu ß 100.

Pelops , Grofsv. des Atreus und Thyestes . Vom
den Göttern durch Reichtum begünstigt und
sogar an ihrer Tafel bewirtet , verriet er die
Geheimnisse derselben , und setzte auch einst
seinen Sohn Pelops den Göttern zum Mahle
vor , um ihre Allwissenheit zu prüfen . Zur
Strafe stand er daher im Hades bis an den
Hals im Wasser und mußte dennoch ewigen
Durst leiden 1), λ 582 ff.

τάνν -γλωϋοος 2) , ep . (γλώσσα) , mit ge¬
streckter Zunge '

, zungenstreckend (vgl.
Doederl . n . 216), κορώναι , nur ε 66 f .

τανν - γλάίχΐν , ινος , ep . , langspitzig ,
οισχοί , Θ 297 f .

τάνυ -ήκης , ες , ep . = χαναήκης , w . s . ,.
( άκή ), αορ, Ξ 385 . Π 473 . κ 439 . λ 231 ; υζοι,
langspitzige (a . „weitragende “) Zweige , II
768 . ,τάνν -πεπλος , poet. (πέπλος , Curt. Et .4
S. 67), mit langem Gewände 3), Beiw . vor¬
nehmer Frauen,/ ’228 . 4305 . ,« 375 . o 363 u . ö .;
πλακονς , scherzhaft , ein Kuchen , der einen
starken Überguß hat , Batr . 36. Vgl . Krämer
Hom . Beiw . S. 14 , u . über die Wortbildung
Autenr . bei Ameis Anh . zu Γ 228.

*τ ανν -πτερος , poet . (ηχερόν ), == d . folg .,
w . s . , οιωνοί , h . Cer . 89.

τανυ -πτέρνξ , νγος , poet. , mit ausge¬
breiteten Flügeln , breitgeflügelt ,
οιωνοί , άρπη,

*M 237 . T 350.
τανναί -πτερος , poet. (χαννω , πχερόν )*

die Flügel ausbreitend 4) ,
*ε 65. χ 468.

h . Merc . 213.
τ &ννοτνς , νος (χαννω), χόξον , das Auf¬

ziehen der Sehne auf d . Bogen (s . χαννω )
u . dadurch bewirkte Spannung dess . , nur
φ 112 t .

*τάνν -ΰφνρος ,poet. (σφυράν), schl &nk-
füßig , h . Cer . 2 . 77.

τάννται , s . unter χαννω.
τανν - φλοιος , poet. , κράνεια , Π 767 f ,

verm . mit dehnbarer , beim Abziehenjn langen
Streifen reißender Rinde , etwa z ä h r i n d ig 5).

τανυ -φνλλος , poet. (ψύλλον) , mit ge¬
streckten , langen Blättern , langblätterig ,
έλαίη ,

*v 102 . 346 . ψ 195 , 9άμνος ελαίης,
ψ 190 . ,τάννω 6) , ep . u. ion . , Pr . -ω , 3 PI . -ονσι„
Ρ 391 . φ 174 7), Inf. -ειν , Part , -ων, Med . Impf.

*) Nach einer andern Sage (welcher die Lyriker u -
Tragiker folgen) schwebte über ihm ein Felsstück und
drohte auf ihn herabzustürzen , dh. man seinen Namen
ν. τανταλεία, vwdt mit τάλαντον, ableitete ; Plat . Cra -
tyl . p . 395 leitet ihn von τάλας , ,elend“ ab. Vgl . Har¬
tung Rel. d . Gr. II S. 238 . H . D . Müller Mythol. d .
griech. Stämme II 150 ff.

2) xavv - wohl von e. Adj . °τανύς = ταναός , ebenso·
die folg. Zstzgn aufser τανυσίπτερος.

3) S . Helbig d . hom. Epos usw.'2 S. 205. Studniczka
Beitr . S . 116. Z. f . östr . Gymn . 1886 S. 201.

4) NachH . WeberPhilol . XVI S . 713 nur von Vogel¬
schwärmen : Ausbreitung (der Länge nach) des Flugee
habend.

5) A. erklären : dessenRinde in langen Streifen Ein¬
schnitte hat , od. (unpassend) „langrindig , d . i . hoch¬
gewachsen“ ; Doederl. n . 216 „ die berindeten Äste aus¬
breitend “ . ,

6) St . τανυ , Vf· τεν , skr. tanömi , Curt. Et .5 65.
217, vgl. Brugmann KZ . XXIV 257 ff.

’ ) An letzterer St . wird es von manchen als Fut .·
ohne σ genommen , richtiger aber mit Aristarch u . He -
rodot als Präs , mit Futurbdtg , die es durch das dabei¬
stehende τάχα erhält , vgl . Kr. Dial. 29, 2, 4 .
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3 PI. ep. ταννοντο ; Aor. 1 ep. έτάννσσα (a.
έτ.) , έτάννσαε(ν) , τάννσσε (ν ) , τάννσε(ν) , PL
τάννσσαν, Konj. τανναη u . -σαη , Opt. -νσσειε,
Inf. - σσαι , Part , -σσας, Aor. IMed . ep . έτα-
ννσσατο , h . Merc. 51 , Part , -οοάμενος ; Perf .
Pass . 3 Sg . τετάννσται , Plsqpf . τετάννστο ;
vom Aor. 1 P . έταννσ&ην ep. u. dor . 3 Pl . τά¬
ννα!}εν , 3. II , 1) u . Part , ταννσϋ-είς . Außer¬
dem τάννται (W . τα , Curt . Et .5 S . 65. 217),
P 393 nach der Konjugation in μι gebildet.
I) Akt. spannen , 1 ) eigtl. , a) spannen , d . i.
anspannen , straff anziehen , βοείην,Ρ
391 , δέρμα βοός , h . Merc. 49 , χορδήν επί
χύλλ.οπι , ψ 407 ; έν (Adv. , ν . Ls εκ) δ’ έτά¬
ννσσα ιμάντα , hinein (indieBettstelle ) spannte
ich einen Riemen , ψ 201 . δ) ausspannen ,
ausbreiten , Ιριν , P 547 ; Ζευς έπί (adver¬
bial)ri/tr « τάννσεν νσμίνη , Π567 ; επί (Adv .)
δε κληϊδ’ έτάννασεν Ιμάντι , sie zog od . schob
den Riegel vermittelst des Riemens darüber,
davor, « 442 . c)hinstrecken,rtvei έν κονίας ,
inl yahj , Ψ 25 . o 92 ; (etwas Langes od . Brei¬
tes) hinlegen , hinstellen , εγχος , o 283 ,
όβελονς, 1 213 , τράπεζαν , a 138 . δ 54 u . s.
d) bespannen , τόξον , βιόν (s . unter έντα-
ννω ), ψ 409 . (ο 177 . — 2) übtr . α )

’ίππονς ιμά-
uiVjdieRosse sich strecken , gestreckten Laufs
gehen lassen,

*fJ' 324 ; κανόνα , denSchaft nach
vorn , also nach der Brust hinziehen ’), Ψ 761.
b) heftig bewegen , erregen , έριδα πτο -
λέμοιο, Ξ 389 , μάχην , Α 336 , πόνον , Ρ401 .
c) εριδος πεΐραρ επ’ άμφοτέροιαι τάννσσαν,
Ν359 , s . έπαλλάσαω . — II) Pass , gestreckt ,
gezogen werden , δια ψλογός , 1468 ; hes .
1) sich anspannen , d. i. a ) straff wer -
d en , γνα&μοί τάννσ &εν , π 175 . δ) im ge -
streektenLaufe eilen , laufen , spren¬
gen , 77375, άμοτον , rastlos dahinsprengen,
ς 83 ; έν ρντήραι τάνναθ -εν, 77 475 , s . ρντήρ.
— 2) ausgebreitet werden , τάπης τετά¬
ννστο, war ausgebreitet , Κ156 ; περί σπείονς
ήμερίς τετάννστο , breitete sich , zog sich um
die Höhle, ε 68 . δ) ausgereckt oder aus¬
gestreckt daliegen , N 392 . Y 483 , νήσος
τετάννσται , erstreckt sich , 1 116 , vgl . ό 135.
— IH) Med. l ) sich (sibi) spannen , χορδές ,
h. M. 51 ; r0gor , bespannen , Λ 112. — 2) sich
hinstrecken , i 298 .

τάπης , ^τος

*

2), Teppich , Decke , welche
überSesselundBetten gebreitet wurden, 7200.
δ 124. 298 . x 12 u. ö .

ταπρώτα , adv. , s . πρώτος .
τ an , nach einigen Gramm, zsgzg. aus τοϊ

αρ , dh . Bothe ταρ , A 8 , besser nach Wolf τ
άρ st . τε αρ , vgl . Buttm . Ausf. Gr. § 29 , 4
Anm . 22 u . Spitzn., Nägelsb. u . La R . Textkr .
S . 359 ; s . auch αρα 2 , c).

τ «ο« <Τ ταραχ , τραχ , vgl . τραχνς ) ),
Aor . 1 . 3 Sg . ετάραξε , Konj. ταραξη , vom
ep. intr . Perf . τέτρηχα (s . 2) , von der Nbf.
%-ράττω , ion . ϋ-ρή 'άδω , P . Fern , -via , Plsqpf.
3 Sing , τετρήχει . 1) rühren , umrühren ,

J) s . Blürmier Technol. und Tennmol . S . 130 |ff.
iachtr. S. 356 ff . . , .. , , ,

2) Hach Fick TV.3 I 89 r . W . tap „drucken .
»\ jjach Fick W.3 I 92 , der lat . torqueo vergleicht,

. IV. tark „ drehen “ , vgl. ühr . auch Bezzenb. m s .
ieitr. III 320 .

von den Stürmen, πόντον , dasMeer empören,
ε 291 : übtr . verwirren , beunruhigen ,
φρένας , Batr . 145, σνν (Adv .) δ’ ’ίππονς έτά¬
ραξε , Θ 86 ; σνν δ’ ήμιν δαΐτα ταράξη,ΑόΊ9 ,
vgl . σνν I ). — 2) das Pf. τέτρηχα intr . , un¬
ruhig , stürmisch sein , von der Volksver¬
sammlung, Ti 95. H 346.

*ταρβαλέος , poet. (τάρβος ) , schreck¬
haft , furchtsam , h. Merc. 165.

ταρβέω , meistpoet ., Präs , -εις , -εϊ , Impr .
T«p/?et,Impf. 3Sg. ohneAugm. rap/ ?« ; Aor. 1
ohne Ααξτα .τάρβηαε , - αν , Opt . -iii,Part . -« c ,
-άντε ; Iterativf . des Impf, τάρβεσκον , h.Ven.
251 . a) intr . in Furcht geraten , er¬
schrecken,sich fürchten,sich scheuen ,
Ti 268 u. s . ; θ-νμω , im Herzen , Φ575 . η 51.
σ (331 .) 391 , von ehrfurchtsvollerScheu, .4 3.31 .
π 179 . δ) trans . vor etw . erschrecken ,
fürchten , scheuen , mit Acc . Z 469 . Λ 405
(nach Hentze hier absol .) P 586. La R. St.
§ 93,' 9. Fulda Unteres. S . 218 . 320 . Von

τάρβος , εος (St. r αρβ, wohl skr. targ , dro¬
hen , Curt. Et .5 S. 480) , poet. , Schrecken ,
Furcht , Scheu , *Ω 152. 181 .

τα ^ βοοννη , ep . — d . vhghdn, nur a 342 f .
Τάρνη , St. in Lydien, am Berge Tmolos ,

später Sardes , Ti 44.
ταρπήμεναι , ταρπήναι , s . τέρπω ,
ταρσός (τέρσομαι , W . τέρα , skr . tarsh ,

Curt . Et .5 S . 224) , 1) Darre , Horde , um
etwas daraufzu dörren, t219. — 2) jede platte
Fläche , hes. ταρσός ποδός , der obere Teil
des Fulses, Fußblatt , A 377 . 388 .

Τάρταρος 1) , ein stets finsterer Abgrund
unter der Erde , der so tief unter demHades
liegt , als der Himmel von der Erde entfernt
ist . Er hat eiserne Thore und eherne Schwel¬
len, <9 13 ff. Vgl . Α ίδης. Hier sitzen die Tita¬
nen, Kronos, Iapetos usw ., Θ 13 ff. 481 . h . Ap .
336 . h. Merc. 256 . 374.

ταρφέες , ταρψέα (τάρφος , τρέφω , Curt.
Et .5 S . 224) , ep . defekt. Adj . nur im Plur .
gebr. , wozu als Fern, ταρφεΐαι (so Buttm.
Ausf. Gr . § 64 A . 2 . Bekk. II , vulg. ταρφειαί ,
vgl . Lange Philol. IV p . 718 . La R . Textkr .
S . 360), gehört : dicht , häufig , toi , A 387.
0 472 . χ 246 , δράγματα , Λ 69. Das Fern, ταρ-
φεΐαι , νιφάδες , κόρνίδες, Μ 158. Τ 357 . 359.
— Neutr . PL ταρφέα als Adv . dicht , häu¬
fig , oft , M 47 . N 718 . X 142. 3- 379 2).

Τάργη , St. in Lokris, westlich vom Oeta,
nachStrab . 9. 14,6 dasspätere Φαρνχαί , B 533 .

τάρφ &η St . έτάρφ& η, S. τέρπω ,
τάρφος , εος , ep . (von τρέφω durch Me¬

tathesis , Curt. Et .5 S . 224) , das Dickicht ,
nurDat . Pl. έν τάρφεσιν νλης, *E 555 . Ο 606 .

ταρχύω (nach Curt. Et .5 S . 729 von W.
τερσ , trocknen), nur Fut . 3 Plur . ταρχύσονσι
u . Aor. Konj. ταρχνσωσι , bestatten , be¬
graben , Aor. νέκνν,

*H 85, τύμβοι τε στήλη
τε , 77456 . 674 s).

>) Vgl . Hartung Bel. d . Gr. II S . 38 . Preller Gr.
Myth. I 49 . Goeke , Homeri de moxte mortuorumqu©
condic. sententiae p . 12. Buchholz Hom . Kosmographie
u . Geographie S. 52 ff.

2) Ein Adj. ταρφης kommt nicht vor , wohl aber
ταρφνζ bei AeschylosSept . 517 n . in e. Orac . bei Lucian
Iup . Trag . 81, s . Buttm . a . a . 0 .

3) Die urspr . Bdtg ist einbalsamieren, vgl. Helbig
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τανρειος , poet . , vom Stiere , od . ν ο η S t i e r-
haut , rindsledern , κννέη,

*7ί258 , άαπίς ,
N 161 . 163. 17360 ; von

ταύρος (lat . taurus , skr. sthüras , Curt. Et.5
S . 218) , Stier , Ochse , Hom . ; auch βονς τ.
u . τ . βονς , Β 481 . P 389 . — Stiere wurden
bes. den obern Göttern geopfert ; auch den
Stromgöttern, A 728 . Φ 131.

xαφήιος , ep. u. ion. st . °ταφεΐος (τάφος),
zum Begräbnis gehörig , φάρος , Leichen¬
gewand, Sterbekleid,

*ß 99 . τ 144. ω 134.
Τάφιοι , ein lelegischer Yolksstamm ,

wahrsch. teilsauf derWestküsteAkarnaniens,
teils auf den kleinen Inseln zwischen Akar-
nanien u . Leukadia, der von der gröfstender¬
selben, Taphos (nach Vols Alt. Weltk. S . 6 am
Ausfluß des Acheloos ), den Namen hatte . Die
Taphier trieben Schiffahrt und auch Seeräu¬
berei, « 105. 181. £ 452 . o427. Sie hiefsen auch
Teleboer, Apd. 2, 4,5 , vgl . Männert ΥΠΙ S . 96 .

Τάφος , Insel an der Westküste Akarna¬
niens, jetzt Meganisi , a 417 ; s . d . vhg .

1 . τάφος , m . (ύ-άπτω , skr . dhäpajämi ,
setze, aus W. Aba, weiter gehild . dhap ? Curt.
Et .5 S . 512) , 1) Bestattung und die dabei
gew .Feierlichkeiten, Toten - oderLeichen -
feier , Πατρόκλοιο , ΨΊΆ9 , vgl . Vs 680 ; τελέ-
σαι , eine L . veranstalten , Ω 660 . v 307 u. s .
— 21 hes . Leichenmahl , δαινύναι τάφον ,
ein Leichenmahl geben, Ψ 29. y 309 .

2 . τάφος , n . , nur Nom . , ep . (Curt . Et .6
S . 219) , das Staunen , Erstaunen , Ver¬
wunderung ,

* φ 122 . ψ93 . ω441 . h. 7, 37.
Betzlaff Synon . I S . 21.

τάφρος , f. (vwdt mit τάφος , W. dha ,
dhap ? Curt. Et .4 S . 512), der Graben , φ 210
(nur hier in Od.) ; όρυσσειν, έλαύνειν τά¬
φρον, einen Gr . ziehen, H 341 . 449 . T 349 u . s . ;
hes . an Mauern und Wällen, Θ 179 . 1349.

ταφών , S. d-απ - ,
τάχα , Adv . , gesch wind , sogleich , so¬

fort , alsbald , bald , Hom . ö ., φ 174 : τάχα
δή, bald fürwahr, a 251 ; 7/ τάχα , a 73 . τ 69 ;
τάχα ποτέ , bald einmal , A 205 (s . das . La R.
Anh . über Konstrukt, von τάχ ' αν ) 4).

ταχέως , Adv. ν . ταχύς , schnell , bald ,
!F365 f . h. Apoll . 108.

τάχιοτος , s . ταχύς.
τάχος , εος (ταχύς), Schnelligkeit , Ge¬

schwindigkeit ,
* *F406 . 515 .

ταχν -πωλος , ep ., mit schnellen Ros¬
sen , rossetummelnd , Δαναοί , Δ 232 u.
oft *11. ; Μνρμιδόνες , Ψ 6.

ταχύς , εΐα, v (skr. talius , eilend , W. tak,
schiefsen , stürzen , Curt.Et .5 S . 218 . 507 . Komp .
Β-άοοων , nur im Nom . 0 570 , Acc . PL Αάσ-
σονας , Ν 819 , häufigaber das Neutr . θ-ασσον,adverb. , s . unten, Superl. τάχιοτος (s. z . E .),schnell mit den Füfsen , flink , behende ,
hurtig , v . Menschenu . Tieren , Hom . ö .: auch
πόδες , Z 514 . v 261 ; ταχύς πύδας , schnell¬
füßig , N 249 u. s . (Schuster Beiw . S . 19 ) , u.
mit Inf. ύέειν , Π 186. y 112. δ 202 . b) eilig ,rasch , άγγελος , ,0 292. o 526 . e) v. Sachen,
d . hom . Epos xisw.2 S. 55 f . J . Müller Handh. d . klass.
Alt . IV 1, 462 b.

x) Die Bdtg „vielleicht, wohl “ ist nachhomerisch ,s . Lehrs Arist.3 S . 92.

τέ

Ιός, διστός , Δ 94. χ 3 u. s . — Bisw . Adj . st.
Adv . nach einigen ταχέες δ’ ίππήες εγερ&εν
(so seit Bekk. aufser Dind. , άγερ &εν vulg.),
schnell waren erweckt, zur Thätigkeit ange¬
regt , die Wagenrenner , Ψ287 (doch läfst sich
r . auch attributiv fassen). — Das Neutr . des
Komp. B-äooov (ίλαττον, h . Merc. 255) oft
als Adv . je eher je lieber, so schnell als mög¬
lich , B 440 (das . Nägelsb .) ß 307 . η 152 (das .
Ameis ) u. s . Batr . 28. Vom Supl. nur Neutr.
PL als Adv . τάγματα , aufs schnellste, sehr
schnell, ό,ττι τάχιστα , so schnell als möglich ,
Δ 193. ε 112 u . s . häufig . — Dav .

τάχντής , ήτος , die Schnelligkeit , Ψ
740 . ρ 315.

τέ (skr. Ica , und, auch, lat . que , Curt. Et .5
S . 487) ' ) , enkl. Part . u. daher seinem Worte
nachgestellt. Die ursprüngliche indefinite
Bdtg irgend ist nur in den Fällen noch zum
Teil zu erkennen, wo es accessorischzu einem
anderen Worte tritt . Aus der indef.Bdtg„ent-
wickelte sich zunächst der korrelative Ge¬
brauch,ausdiesem diekopulativeVerwendung.
Es steht A) selbständig I) korrelativ ,
a) τέ —τέ , eigtl. einerseits — anderseits
(gew . durch „ sowohl als auch “ od . einfach
durch '„und“ übersetzt) , zurVbdg einzelner
Wörter , bes .Nomina, κληίς άποέργει αυχένα
τε ατή &ός τε , Θ 326, vgl . Β 58. Θ 444 . 1 443
u. s . ; Verba, έπεί σπεΐσάν τε πίον τε , 1 770 ;
Zahlwörter , άνΘ·’ εκατόν τε διηκοσίων τε,
sei es — sei es , Θ 233 ; kleinere Sätze, παΐδα
δ’ έμοί λνοαί τε φίλην τά τ’ άποινα δέχε-
σϋ-αι , Α 20, vgl . β 388 (s . Ameis -Hentze) u . s .
Vereinzelt entspricht τέ beimParticip einem
τέ beim Verbum finitum, K 224 (s . Hentze).
Unregelm. entsprechen sich τέ— δέ , E 359 (s .
Hentze Anh .). 77418 . Φ 277,1?—τε , B 289 (wo
a . ή —τε schreiben, s . Hentze Anh.). — 6) τέ
καί od. rs—καί, ebenso wie τέ—τέ übersetzt ,
είσορόωνΤρώων τε πόλιν καί νήας’Αχαιών ,
Δ 82 , vgl . Μ 41 η . s . Über τέ καί zwischen
2 Zahlen π 249 s . Ameis -Hentze zur St. u .
Anh. — c) τέ — ίόέ , χαλκόν τε ιδε λόφον,
Ζ 469 u. s . , s . Ameis -Hentze δ 604 Anh . —
d) τ ’ήόέ , ακηπτρόν τ ήδ'ε ίϊέμιστας , Β 206,
vgl . X 328 u . s . — II ) einfachkopulativ̂ und ,
οι δ ’ έπεί ονν ηγερ&εν όμηγερέες τ έγέ-
νοντο , Α 57 . Γ 80 u . s . Besond. knüpft es in
Gleichnissen die einzelnen Teile des Verglei¬
ches an, E 599 (s . Hentze). 0 397 . Φ 497 u . s .

B ) accessorisch (meist nicht zu über¬
setzen , zum Teil tritt die ursprüngliche in¬
definite Bdtg hervor , I) nach Pronominibus
1) in Relativsätzen 2) , a) nach ος, ij, o od . o ,
ή , τό , öfter in deutlich erkennbarer verall¬
gemeinernder Bdtg, ξείνιά τ ’ εν παρέ&ηκεν ,
α τε ξείνοις 9-έμις έατίν , dergleichen, Λ 779,
έσθ-ιε νυν, ώ ξεΐνε , τά τε δμώεσσι πάρεατιν ,
£ 80 , άνϋ-ρώπονς , ό τέ αφεας είσαφίκηται

9 Vgl . ater τί im allgem. Wentzel, über den Ge¬
brauch der Partikel τί bei Homer , Glogau 1847.
Kvicala Ztschr . f. östr . Gymn . 1864 S . 393 ff. Skierlo
Z. f . Gymnw . 1868 S . 401 ff. Christ Sitzungsberichte
der philos.-philol. u. hist . Kl . der Akad . der Wiss. zu
München 1880 S. 25 — 76. Delbrück Syntakt . Porsch.
IV 144 f.

2) Über die verschied. Auffassungen von τί beim
llelat . s . Ameis -Hentze zu α 50 Anh.
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(ν . 1. οτις , s . Ameis-Hentze Anh.) , μ 40 , vgl .
jB1747 . 7117 . 521 . £ 522 . P434 . T105 . 4 207 .
ν 60 . 180 . 221 u. s . Bes. oft in Vergleichen,
ήντε μνιάων αδινάων έϋ-νεα πολλά , ui τε —
ήλάσχονσιν, Β 470 , vgl. Eh . Μ 299 . τ 109 η.
S. , oft hier auch ός ρά τε , ως τ ’ αίετός , ον
ρά τέ φασιν όξντατον δέρκεσθ-αι , Ρ 674 , vgl .
/} 483. 7 504 . Ν 63 . λ 414 . ο 319 u . s . , ohne
nachweisbarenünterschiedvondem einfachen
Β,ώ&ί .,Άπόλλιυνα,ωτε ευχόμενος Δαναοΐσιν
ϋεοπροπίας άναφαίνεις , Α 86 , vgl . Ν 625 .
T224u. s . Vereinzelt steht τέ auch nach οτις ,
5Ρ43 (s . Hentze). ,/? 114 . x 39_. — b) nach οϊος
od . όσος , σεναθ·’ επειΒ· ’

, οίός τε πεί .ώριος’έρ/εται ’Άρης,Η 208 , vgl . Ρ 157 . 9 160 . ξ 64.
τ 233 , u . so οίά τε adverbial , γ 73 . η 106 u. S.;
χτήματα πάντα μόλ \ οσσα τ ’ Αλέξανδρος
ήγάγετο, X 115 , vgl . Ρ447 . σ 131 , in Gleich¬
nissen , Ε 860 . Ξ 148 . 9 124 u . s . ; όσβον τ’
έπί, = ίφ ’ όσον τε , wie weit , ΡΊ2 . Β 451 .
77351 . Ο 358 . Φ 251 . ν 114 (s . Ameis -Hentze
Anh.), u. blofs όσον τε adverbial zur Bezeich¬
nung des Mafses , i 322 (s . Ameis-Hentze) . 325 .
x 113 . 167 . 517 . λ 25 . — c) nach relativen Ad¬
verbien u.Konjunktionen , so έν &α τε , Β 594 .
E 304. ν 107 , εν ') ’

αρα τε , Π 481 ; ένα τε ,
wo , Υ 478 . X 325 ; δ &εν τε , γ 321 . δ 358 .
ψ 142 ; δ&ι τε , θ 83 . Σ 521 . α 50 . ε 280 u . s.;
δτε τε , urspr . quandoque , quandoaimque,
Β 471. 782 . Ε 500 . μ 22 (s . Faesi-Hinrichs).
σ 367 u . s . ; ως δτε τε , Μ 132 u. s . ; ώς τε
u. ώς εΐ τε , w . s . Endlich steckt τέ in ότε,
τότε , ότέ , τοτέ , πότε , ποτέ , οπότε , dsgl . in
εντε, ήντε , άλλοτε . — 2) nach dem indefin.
τις (vgl,lat . quisque), μή τις τ ’ άλλος ’Αχαιών
τούτον άκονση μν9ον , Ξ 9Ö, vgl . Β 292 . Ρ12 .
33 . Δ 141 . 7632 . f 120 . 249 . λ 411 . τ 265 u . s . 1).
— 3) nachFragewörtern , τις τ ’ αρ , wer denn
nur , Α 8, vgl . Ρ 761 . Ρ 226 . τί τ ’ ΐίρα , Μ 409 .
α 346. ψ 264; τίπτε τ ’

αρ
’, Α 656 , πfj τ ’

αρ
’,

Ν 307 ; πώς τ ’
αρ

’, Λ 838 . Σ 188 . γ 22 . —
4) nacheiner Reihe von Partikeln u . Konjunk¬
tionen , a) korrelativ in εϊ τε — εϊ τε , ον
τε — ον τε , μή τε — μή τε , s . diese AVIV .,
ebenso ή τ ’ έβλητ ’ ή τ’ έβαλ’ άλλον , Α 410 ,
vgl. I 276 . Ρ 42. Τ177 , dagegen wohl nicht
beim Relat . , γνώσεαι Ϊπει9 ’

, ός 9 ' ήγεμό-
νων κακός , ός τε νν λαών , Β 365 , vgl . Μ 269,
wo das erste τέ vielmehr verallgemeinernd
steht (wer irgend ) , das zweite kopulativ. —
b) accessorisch fast bedeutungslos (im Deut¬
schen nicht zu übersetzen ). Die Deutung des
τέ in diesen Fällen ist vielfach bestritten u.
unsicher . So steht όέ τε , Α 403 . Δ 400 (s .
Hentze Anh.). F741 (s . Hentze) u. s . ; bes . oft
in Gleichnissen , B 456 . 463 . A 494 . Π 162 f.
769 . P392 f. ζ 105 ff. u . ö. ; μεν τε , Δ 341 (s .
Hentze) . 485 . N 47 . O 203 . ε 447 . χ 388 ; vbdn
μέν τε — όέ τε , Β 90. 77139. Ζ 147 . Φ 260 f.
χ. 304 u . S. ; μέν τε — όέ , Α 64 . 393 . η 129.
1220 u . S. ; μέν τε — ό ’ άντε , δ 102 . ε 331 ,
μέντε ■— αντάρ , Δ 424 . Α 481 . α 215 u. s .;
μέν — όέ τε , 1 593 ; ονόέ τε , ζ/ 406 . ψ 622 ;
μηόέτε , Β 178 ; μέν τε — ονόέ , El 38 ;

») Hägelsb. zu .Γ33 u . Kieckher JJb . 1862 , 4S2 neh¬
men hier eine Umstellung des τί an , doch s. Christ
a. a. 0 . S . 60 ff.

τοι — όέ τε , 7? 814 ; οχίτ’
αρ τε — οντ

αρα , Ε 89 ; μήτ αρ ’ — μήτ αρ τε , Ω 337
(s . Hentze Anh.) ; ferner αλλά τε , μ 64, nach
e .condicionaleinVordersatzemitftWo,T164f .
Υ 576 f. , u . εϊ περ τε — αλλά τε , Α 81 f.
(s . Hentze). 77 225 f. X 191 f. ; άτάρ τε , // 484 ;
γάρ τε (vgl . namque) , Α 63. 11 481 . Ρ25 . ψ
156 . 72602 . « 152 . ο 54u. s . ; ή rejals irgend ? ),
π 216 , oder irgendwie, ΪΊ48 ; ή τε , bei ad-
versat . Gedanhenverhältniszum Vorhergehen-
den, Γ 366 . E 201 . 885 . A 362 (s . Hentze). ß 62
(s . Ameis -Hentze). v 211 . v 194 u . s . ; im Nach¬
satze zu einem condic . Vordersätze, M 69. 77
687 . X 49 . Ψ 275 . a 288 (s . Ameis -Hentze).
ß 219 . μ 138 , ferner xai τε , A 521 . 7 510 (s .
Hentze). h. Ven . 3 . 30 . 36u. ö ., s . Ameis -Hentze
zu ρ 485Anh. Auch an επεί u . εΐπερ schliefst
sich τε an , so έπεί τε , Λ 87 . 562 . Μ 393 ;
εϊ περ τε , mit δέ im Nachsatze, ζί 261 . Λ7245,
mit τί (Bekk. II u . a. δέ) , Δ 160 s . Hentze u.
Faesi-Franke , vgl . oben άλλά τε , u . ohne Par¬
tikel im Nachsatze , A 116. M 223 . a 188 (s.
Ameis -Hentze). 204 . — Endlich erscheint τέ
im Nachsatze , so nach e. Vordersatz mit ως
im Nachsatze τ’

αρ ’ έπειτα , K 522 , ebenso
nach έπεί δή, Ο 397 , u . τ ’ άρα nach έπεί , Α
465 , ferner in ός χε θ-εοΐς έπιπεί &ηται,μάλα
τ ’ έχλνον αντον , Α 218 s . Hentze u . Faesi-
Franke , u. όππη τ ’ ίέΐναη , τη τ’ εί'χονσι ατί-
χες άνδρων, 71748(wodas erste τέ anknüpfend
steht ). — Ungewöhnl . steht τοϋνεχα χαί τε
βροτοΐαι Βεών έχ &ιστος απάντων , I 159 ;
ferner εί δή τήνδε τε γαιαν άνείρεαι , ν 238,
vgl . ο 484 (Bekk. II u . a . ye ) ; desgl. in τά τ’
άλλα περ , ε 29 (s . Ameis -Hentze). ρ 273 u . in
άλλα τε πάντα , Ψ 483 (s . Hentze Anh .), so¬
wie in ώς άμα 4·’ οι πρώτοι τε καί ύστατοι
νίες Αχαιών μνθ-ον άκοναειαν , Β 281 (S.
Hentze), u . nach αίεί , Π 688 , vgl . Ρ176 , so¬
wie nach ahpa , Τ 221 (s . Faesi-Franke ). —
Gestellt wird es bei Präpos . u . ihrem Kasus
gewöhnl . hinter die Präp . , doch auch hinter
das Nomen, x 68 . π 140, ebenso bei 2 eng zu¬
sammengehörigenWörtern an dritter Stelle,
E 442 . ’P 295 u . s . ; überhaupt bei e . Wörter -
komplex in freierer Stellung , bes . bei flgdm
καί , A 417 . B 136. N 85 (s . Hentze). P 368 (s .
Hentze Anh.). a 385 . ß 232 , vgl . Ameis -Hentze
zu 9· 540 Anh. Nie findet sich ός τέ ρα , sond .
ός ρά τε od . ός τ ’ άρα, s . Hentze Β 522 Anh .

Τεχέη , alte St. in Arkadien mit e . berühm¬
ten Tempel der Athene , j . Ruinen zwischen
den Dörfern Hagios Sostis , Ibrahim Effendi
Achuria u. Piali , B 607 . E . Curtius Pelop. I
S . 253 ff. Vischer Erinn . S . 353.

τέγεος , bedacht , bes . (wie ποιητύς i\.
τνκτός = εν π ., εντ .), wohlbedacht , τέγ .
ϋ-άλαμοι, Ζ 248 f , Gemächerder Töchter des
Priamos , die als vom Palaste getrennte Par¬
terrewohnungen zu denken sind^ (s . Doederl.
n . 995 ) ; von

τέγος , εος (W. στεγ , skr. sthag, lat . tego,
Curt . Et .

3*

5 S . 186) , 1 ) das (flache ) Dach des
Hauses, x 559 . λ 64. — 2) jeder bedeckte Teil

3) Die Scholiasten erklären es υπερώα , Gemacter
im Obergesckofs des Hauses, wo die Hausfrauen wohn¬
ten , dann wäre aber ενάο&εν αυλής bedeutungslos.
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des Hauses , Gemach , Zimmer,Saal , « 333.
& 458 u. s . *0d .

τεεϊο , s . av.
τε -Θ-κλνΐα , τέ &ηλα , S. & άλλω.
τέ &ηπα , s . &απ -,
τέΡναίλι , τεθ -ναίην , τεΡνάμεναι , τε -

θ·νϊίθι , τε &νεώς , τεΒνηωςοά .τ ε&νειώς ,
s . ϋ-νήακω .

τεί 'ν, dor. u. ep. st . βοί, s . αν.
τείνω (W. τα , ταν, τεν , skr. tanömi , W.

tan , lat . tendo, Curt. Et .5 S . 217), Aor. 1 . 3 Sg .
έτεινε , u . ohne Augm . τείνε , τεΐναν , Konj.
τείντ] , Opt . -ειε , Part , -ας ; vom Perf . Pass.
τέταμαι 3 Sg. τέταται , 3 Sg . Plsqpf. τέτατο ,
3 Du . τετάσ &ην , 3 PI . τέταντο ; Aor . 1 P . ohne
Augm . 3Sg . ra ^ ,P . -ft ? . 1 ) spannen,straff
anziehen , a ) eigtl . τύξον , Δ 124 ; ήνία έξ
αντνγος , d. i. die Zügelan die Einfassung d es
Wagenstuhls straff anbinden (damit die Pferde
stehen ), £ 262 . 322 ; Pass , όχενς τέτατο νπ ’

άν &ερεώνος , war unter dem Kinn straff od.
fest gebunden , Γ 372 ; ivl δεσμω , in e . Kessel
gespannt werden , χ 200 ; δύω τελαμώνε περί
στή&εσσι τετάσ&ην, zwei Wehrgehenke hin¬
gen straff über die Brust , S "404 ; φάσγανον
τέτατο νπο λαπάρην, ein Schwert hing straff
unter der Weiche , X 307 : aufspannen ,
ιστία τέταται , die Segel sind gespannt, λ 11 .
b) übtr . λαίλαπα τείνειν , e. (heftigen) Sturm
gleiche , anspannen , erregen , 77 365 ; επί (ad¬
verbial ) ννξ τέταται βροτοΐσι , λ 19 ; επί πτό -
λεμοςτέτατό σφι , Ρ 736 ; Ισονπολέμον τέλος,
das Ziel des Krieges gleich anspannen , d . i.
beiden Teilen gleichen Ausgang zumessen ,
Y 101 ; Pass, τώνέπί ίσα μάχη τέτατο , Μ 436 ;
επί Πατρόχλω τέτατο χρατερη νομίνη , um
den Patroklos spannte sich , erhob sich ein
mächtiger Kampf , P 543 ; ϊπποιοι τά &η δρό¬
μος , den Rossen ward der Lauf angespannt,
d . i. im gestreckten Laufe eilten die Rosse
dahin , Ψ 375 , άπό ννσσης , ihr gestreckter
Lauf begann von denSchranken , £ 758 . θ-121.
— 2) hinstrecken , hinlegen , bes . zu Bo¬
den strecken , έπί γαίη χεΐτο τα &είς , Ν
655 . Φ 119 ; τετάσ &ην έν χονίηαιν , Δ 536 . 544.

τεΐος , s . τέως .
Τειρεοίης , αο , Teiresias , S . des Eueres

u . der Nymphe Chariklo , berühmter Seher in
Theben . Here machte ihn blind aus Zorn über
eine ihr mifsfällige Entscheidung ; Zeus gab
ihm dagegen die Gabe der Weissagung u . ein
Leben von neun Menschenaltern , x 492 . λ 32.
μ 267 . ψ 251 ; von

τεΐρος , εος (wohl vwdt mit τέρας , άστήρ,
Curt . Et .5 S . 206), ep ., nurPlur . , Himmels¬
zeichen , Gestirne , wonach Schiffer und
Landleute sich richten , .S485 f . h . 8, 7 . *)

τείρω (W. τερ , tero , Curt. Et .6

*

S. 222),
bloß Präs . u . Impf . ö . , Pr . -ει , -ονσι , Impf .
ετειρε u. τεΐρε , Pass. Pr . Inf. - εσ&αι , Ρ . -όμέ¬
νος , usw . , Impf, ίτείρετο u. τείρέτο , eigtl .
reiben , abreiben , nur übtr . bedrängen , auf¬
reiben , erschöpfen , entkräften , vom
Körper , durch Alter , Schmerz , Hunger , Er¬
mattung , mit Acc . , Δ 315 . £ 796 . 0 61 u . s . ;

:) Nauck Mel .- Greco - Rom . IV. 596 mochte st . τείρεαvielmehr σείριa lesen.

v. e. verwundeten Pferde , Θ 81 ; v. Feinden ,
£2 489 ; v . der Seele , durch Kummer u. Sorge ,
quälen , ängstigen , τινά κατά φρένας , Ο
61 , χήρ , α 342 : oft Pass , τείρεσ & αι , erschöpft
werden , αίνώς , Ε 352 ν . der verwundeten
Aphrodite ; γήραϊ , Ε 153 ; νπ ’ είρεαίης , χ 78 ;
καμάτω καί ίδρω , Ρ 745 , πέν&εϊ , β 71 ; im
Kampfe bedrängt , erschöpft werden , Z 387.
1 248 . Batr . 173, χαλχώ , P 376 , πνοιή Ήφαί-
ατοιο , Φ355 . 366 . S . Fulda Unters . S . 187. 319 .

τειχεΰι -πλήτης (W. πελ , schlagen , sto¬
ßen , treffen , Curt .Et .5 S .278), gegen die Mauern
andringend , „ Mauerstürmer “,

‘Άρης , nur
Vok . -πλήτα , *£ 31 . 455.

τειχίζω , eine Mauer bauen ; Med. sich
eine Mauer od . Yerschanzung bauen ,
τείχος έτειχίασαντο (ep . Aor. Med .), H 449 f .

τειχιόεις , εσαα , εν, ep. (τειχίον, τείχος,
Lob . Path . El . I ρ . 457 . Ameis -Hentze zu £ 559
u . Anh .) , mit (grofsen , gewaltigen , Goebel
Epitli . S . 20) Mauern umgeben , ummauert ,
Τίρννς , Γύρτνς , nur B 559 . 646.

τειχίον r), der Form nachDemin .ν. τείχος,
Mauer (aber nie von Stadt - od . Befestigungs¬
mauern , sondern M . eines Gebäudes , od. Um¬
friedigungsmauer eines kleinern Raumes , die
als solche immerhin groß sein kann ) , dh.
μέγα αυλής,

*π 165. 343.
τείχος , εος (indogerm. W. dhigh, kneten ?

Curt . Et .6 S . 182), Mauer , bes . S t a d t m a u e r ,
N 764 u . s . ; übhpt jede Art von Befestigung,
Wall , Bollwerk durch aufgeworfene Erde , H
449 , wie vor Troja , άμφίχντον τείχος , Y145 ;
χάλκεον , κδΧ) ; τείχος ελαννειν , eine Mauer
ziehen , ζ 9, r . ρήγννσ &αι , die Mauer durch¬
brechen , Bresche machen , M 257 . 440.

τείως , Adv ., ep . st. τέως , w. s.
τέκε , τεκέειν , s . τίκτω .
τεκμαίρομαι (ν . τέχμαρ , s . das folg .),

Dep . Med . , Präs , τεκμαίρομαι , εται , Aor . 1
ohne Augm . 3 Sg . u . PI . τεκμήρατο , αντο ,
eigtl . ein Ziel setzen , dh . 1) festsetzen , be¬
stimmen , anordnen , bes . von der Gott¬
heit u . dem Schicksale , κακά τινι , Ζ 349 . Η
70 3), von Alkinoos , πομπήν τινι , η 317 , von
Kirke , οδόν τινι , jmdm vorzeichnen , κ 563 :
übhpt anzeigen , ankündigen , Vorher¬
sagen , ολε &ρόν τινι , λ 112 . μ 139. — 2 ) spä¬
ter , bei sich bestimmen , beschließen ,
h . Ap . 285.

τέκμωρ (W. τεχ , Curt. Et.5 S . 219), ep. st.
τέχμαρ , nur Nom . u. Acc . , 1) Ziel , Grenze ,
E |nd e , Ίκετο τέκμωρ , Ε 20 ; ενρεΐν τέκμωρ ,
das Ende od . den Ausweg finden , δ 373. 466,
ενρέσ&αι , 17472 ; r . Ίλιον , das Ende d . i. die
Zerstörung vonllios , 7730 . 748 . 418 . 685 . —
2) übhpt ein durch feierliche Festsetzung ge¬
gebenes Zeichen , wodurch etwas versichert
wird (vgl . Buttm . Lex . I4 S . 119 ff.) , μέγιοτον
r . έξ έμέ &εν , das größte Wahrzeichen ,
Unterpfand von mir , A 526 ; vom Monde , τέκ -

A. erklären r . für e. Nebenf. ν. τείχος, od . für
e . substantiv . Neutr . von e. sonst ungebr. Adj . τείχιος
von τείχος ; vgl . unter Φηρίον .

8) S . Helbig d . hom . Epos usw .8 S . 94.
s) An dieser St . nimmt Hentze τεκμαίρεται. abs. „er

steckt das Endziel“ , näml. des Kampfes, εις o κεν, auf
die Zeit , dafs usw. , s . dens . Anh .
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μωρ βροτοΐς τέτυκται , ist für dieSterblichen
ein Wahrzeichen, h . 32 , 13.

τέχνον (W. τεχ , skr . taTcman, Kind, Curt.
Et.5 S . 219), das Geborene , Kind , Hom. ö . ;
oft als freundliche Anrede ; mit Adj. masc.
φίλε τέχνον , X 84 . ß 363 u . oft . b) vonTieren ,
das Junge , PI. B 311 . Λ 113 . π 217 .

τέχον St . ϊτεχον , s . τίχτω .
τέχος , εος , poet . = τέχνον , Dat . PI. τέ-

χεοοι u. τεχέεσσι , das Kind , Βιος τέχος ,
A 202. ϋ 157 u . ö. , von Sohn u. Tochter ; in
freundlicher Anrede , φίλον τέχος , I 437 . a
170 u . ö . b) von Tieren , das Junge , Θ 248 .
M 222. 77265. P133 .

τεχταίνομαι , Dep. Med. (τέκτων ) , nur
Aor. 1 . 3 Sg . ohne Augm. τεχτήνατο , Opt .
-αιτο , zimmern , bauen , verfertigen ,
νψς ,

*2? 62 , χέλνν , h . Merc. 25 : übtr . μήτιν
σνντινι , bereiten , „ schmieden “

, Ä19 .
„ Τεχτονίόης , äo , S . des Tekton , & 114.
Übr. s . unter Ύπερίων .

τεχτοούνη , poet . , das Zimmern , Zim -
merkunst , PI. , ε 250f ; von

τέχτων , ονος (W. τεχ , skr . takshä , Zim¬
mermann , Curt . Et .5 S . 219 . 698 ) , jeder der
etwas verfertigt , Arbeiter , Künstler , χε-
ραοξόος , Ilornarbeiter , z) 110 ; bes . Zi mm er¬
mann , Baumeister , Z 315 . N 390 . 77483
u. s. : δούρων, ρ 384 ; vom Schiffsbauer, 7? 59,
νηών, 1 126 ; vom Schmied, h . Ven. 12 ; auch
τέκτονες άνδρες , Z 315 . — II ) als nom. pr .
E 59 Faesi - Franke u. Ameis- Hentze nach
Damm u . Grashof Schiff S . 2 f. , vulg. als Ap-
pellat . 1)

τελάμιόν , ωνος (W. ταλ , τελ , τ/ .ηναι,
Curt . Et .3 S . 220 ) , eigtl. „Träger , Halter“ ,
bes. a ) dasWehrgehenk , e . lederner Rie¬
men , bisw. mit Metallbeschlag , sowohl der,
an welchemdas Schwert, 77 304 . iP'825 , u. das
Schlachtmesser(μάχαιρα ), Σ 598, als der, an
dem der Schild (s . άοπίς ) getragen wurde,
B 388. E 796 . 798 ; dh. werden zwei Wehr -
gehenke erwähnt , λ 404 ; oft kostbar gearbei¬
tet, Λ 38 . Σ 480 . 7 610 . 614 . 5) einRiemen ,
etwas zu befestigen, P 290 . 2)

Τελάμιόν , ωνος , S. des Aiakos, Br . des
Peleus , K. in Salamis, Y . des Aias u . des Teu-
kros , N 177 . P293 . 7 553 .

Τελαμωνιάόης , ao , S. des Tclamon =
Aias , Θ 267 . 7623 . TV709 .

Τελαμώνιος , telamonisch , von Tela-
mon, 1 ) Αίας T. , zum Unterschied von Aias,
S . des Oüeus , B 528 , auch Αίας Τελαμώνιος
νιος , N 67. 170 . — 2) Τενκρος T. , des Vorigen
Halbbruder, «9 281 .

τελέ &ω (τέλλω ) , nur Präs , -ει , ονσι , Ρ.
•οντες , u . Iterativf . des Impf, τελέθ -εοχε , h .
Cer . 241 , eigtl. geworden sein , dh. sein , ννξ
%δη τελέΒει , schon ist es Nacht , 77 282 . 293 ,
vgl . 7441 . J85 , παντοϊοι τελέθ -οντες , aller¬
lei Gestalten annehmend, ρ 486 .

τέλειος , 2 (aus τέλεο)ος v. τέλος , Curt.
Et.3 S . 610) , Superl . τελειότατος , „voll¬
endet“ , dh. vollkommen , v. Opfertieren,

>) Im allgem. vgl. Kiedenauer Handwerk u . Hand¬
werker S. m ff. ■ ^2) Vgl . über τεΧαμών Heftig d . hom. Epos usw.a
S. 109. 326 ff. 339 .

welche makellosunduntadelhaft seinmulsten,
A 66. Ω 34 1) ; τελειότατος πετεηνών , vom
Adler, der erfüllungsreichstenunter denWeis¬
sagevögeln, weil seineVorbedeutung als von
Zeus selbst kommend, die sicherste war (vgl.
τελήεις ) , Θ 247 . Ω 315 . *11.

τελείω , ep . st . τελέω , w . s .
*τέλεος , ion . = τέλειος , h. Merc. 129.
τελεο -φόρος = φέρων τέλος , Vollen¬

dung herbeiführend od . vollenden Α,Ζεύς ,
h . 23, 2 ; bes . ενιαυτός , das Vollendung, Reife
bringende Jahr , in der Formel τελεσφόρον
εις ένιαντόν , T 32 . δ 86 (das. Düntz.) κ 467 .
£ 292 . ο 230 .

*τελετή (τελέω) , Vollendung , Ende ,
Batr . 305 . ,τελεντάω , Präs . 3 Sg . -«, Impf. 3 S . τε¬
λεύτα , Fut . -ήσω , -ήσεις , 3 Sg. -ήσει , ο 524 ,
3 Ρ1 . -ονσι, Inf . -ειν ; Fut . Med . Inf. -ήσεσθ-cu
mit pass. Bdtg , TV 100. 77 510 . i 511 ; Aor. ohne
Augm. τελεύτησε , αν , Konj . -ω, -ης , Opt . -ειας,
-ειε , Inf. -ήσαι, Ρ . -ας, Aor. Pass . Inf. τελεν-
τηθήναι . I) Akt. I) vollenden , όρκον, d . i .
vollständigen bester Form leiten, 5280 . /? 378
u. s . ; vollbringen , ins Werk richten , τι ,
έργα , (9 9 . /? 280 , β-εός διά (Adv .) πάντα τε¬
λευτά , Τ90 u. s . ; γάμον , vollziehen , ω 126 ;
κακόν ήμάρ τινι , jmdm einen Unglückstag
bereiten , ο 524. — 2) in Erfüllung gehen
lassen , erfüllen , v. Versprechen u. Wün¬
schen, τί , N 375 , έέλδωρ, φ 200 , vgl . γ 56. 62,
ανδρεασι νοήματα , Σ 328 . — II ) Pass, mit
Fut . Med . vollendet werden , in Erfül¬
lung gehen , geschehen , 0 74 . ß 171 ; von

τελευτή (τελέω , Curt. Et .5 S. 222 ), a) B e -
endigung , Ende , βιότοιο , 77 104 . 77 787 ;
τελευτήν ποιήσαι , ein Ende machen, zum
Ende kommen, a 249 . π 126 ; ές τελευτήν,
endlich, zuletzt , h . 7 , 29. b) Ziel , Zweck ,
μύ&οιο, des Auftrages, 7 625 .

τελέω , ep. τελείω nach Bedürfnis des
Verses (aus τελέαβω v. τέλος , Curt. Et .5 S .
222 . Leskien in Curt. Stud. II , I S . 94 ff.), Präs .
-έω , -έει u . -είει ,

'Κ.οημ -έωμεν , Opt.re7έοιεν,
Ρ . - έοντες u. τελουντες , h. Cer . 369 , Impf,
ep . τέλεον u . ετέλειον ; Pass . Präs , -εϊται ,
-είεται , Impf, έτελείετο ; Fut . ep . u . ion . -έω,
-έει u . -εϊ , -έουσι, Med. in pass. Sinne -εϊται ,
Inf . -είσθ-αι u . -έεσίλαι ; Aor. 1 ep . έτέλεσαα,
ας , ε , αν, ohne Augm. τέλεασα , -ας, -ε, -αν,
u . τέλεσε , -αν , Imper. τέλεαον , Opt . τελέ-
σαιμι, -ειας, -ειε, -αιμεν,Κοη} .τελέσω,-η, -ωσι
n . -σσω, -ααης, -αση , Ιηΐ . τελέοαι , -σααι ; Perf .
Pass . 3 Sg . τετέλ.εσται,Ρ . -μένος , ον,α ,Plsqpf.
3 Sg . τετέλεστο , Aor. Pass. 3 Sg. ετελέσ& η
u . τελέσϋ-η . 1) zuEnde bringen , vollen¬
den , τί , δρόμον , Ψ 373. 768 , οδόν, κ 490 ,
πόνον , ψ250 ; mitPart . ονδ’έτέλεσσε φέρων,
er brachte sie nicht vollends , M 222 , λαιτμα
διατμήξας ίτέλεσσα , ich habe die Meerflut
bis zum Ziele durchschifft, ε 409 . — 2) voll¬
bring en ,vollziehen , vollstrecken , aus -
führen , bewerkstelligen , A 523 u. s . :

.νήες, di χεν τελέοιεν εχαατα , die alles (Mög¬
liche)schaffen (hyperbol.für zuführen)könnten,
1 127 ; ήμαρ , bewirken , anbrechen lassen , v .

1) Stengel JJb . 131, 103 äentet : „ ausgewachsen“ .
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der Eos, ε 390 u . ö . ; erfüllen, ρ 399 u. s . ; κό-
r ov od . χόλον , den Groll befriedigen, A 82.
A 178 ; v. Wünschen u. Versprechungen,' in
Erfüllung bringen , erfüllen , νπόσχε -
αιν, ορκια , κ 483 . 7769 , μν& ον , ό 776 , έπος
τινί , Α 108 ; ahs . έκ (Adv . δε καί όψε τελεί ,
sc /όρκια,Α 161 ; Pass, vollbracht werden ,
έργον , fl 1465 u . s . ; erfüllt werden , oft
τάδε δη νυν πάντα τελείται , das geht nun
alles in Erfüllung , ß 176. ε 302 u. ö . ; so auch
το καί τετελεσμένον έσται , das wird in Er¬
füllung gehen, geschehen , erfüllt werden,
A 212 u. ö . ; τετελεσμένος heifst auch voll¬
endbar , erfüllbar , £ 196. £ 427 . ε 90. —
3) verleihen , gewähren , darbringen ,
τινί τι , 7157 . 598 , άγα&όν , γήρας , β 34 . ψ
286 , νόστον, ο 112 , δώρα , h. Cer . 369 ; bes .
entrichten , erlegen , v. festgesetzten Ab¬
gaben, (λέμιατας, 7156. 298 ; übr . s . λιπαρός .

τελήεις , εσσα , εν , ep . , e . τέλος habend,
d . i. erfolgreich , nur έκατόμβαι , A 315 .
B 306 . δ 352 . 582 . v 350 . ρ 50. 59 , Piek . , die
den gewünschtenErfolg haben, dem Gott od.
den Göttern angenehm sind . 1)

τίλλω - ), bei Hom . nur mit ίπί , auflegen ,
άλόχω δ’ επί μν& ον έτελλεν , und er legte
der Gattin das Wort auf , gab den Auftrag,
ψ 349 ; κρατερυν δ’ επί μν& ον έτελλεν , Α 25.
326 . 379 . 77199 ; im Pass , εμοί δ’ επί πάντα
τέταλτο , Β 643 . λ 524 ; S. έπιτέλλω .

τέλος , εος (skr . taras , das Vordringen, vgl .
τέρμα , Curt. Et .5 S . 222) , 1 ) als abstrakter
Begriff : a) Vollendung , τέλος έχειν , voll¬
endet, fertig sein , £ 378 ; τέλος μν&ων ίκέ-
σ&αι , zur Vollendung der Rede gelangt sein ,
d. i. alles Zugehörige gesagt haben , 7 56 ;
νόατοιο , Vollendung, Verwirklichung der
Rückkehr, χ 323 ; τ . &ανάτοιο ,Verwirklichung
od . wirklicher Eintritt des Todes , für Tod ,
P309 . e326 u. ö . b) Ende , Ziel , Zweck ,
πολέμοιο , Ziel des Krieges, d . i. Sieg , Γ 291 ;
έν χερσί τέλος πολέμου , επέων ίνί βουλή,
das Ziel (der Sieg ) im Kriege beruht auf den
Armen , der Sieg im Rate ist der der Worte,
d . h. beruht auf der R ede , Π 630 (so Faesi ;
anders Doederl. n. 2383) ; r . μν& ον , Ziel der
Rede, worauf dieselbe hinausläuft , 77 83 ; er¬
strebtes Ziel , ον τέλος χαιρι έστερον ή όταν,
kein Ziel ist angenehmer , d . i . es gibt nichts
Angenehmeres als wenn , i 5 . c) V ollbrin -
gung , Vollziehung , Erfüllung , γάμοιο ,
v 74 ; τέλος επιτι &έναι μν& φ , der Rede Voll¬
ziehung geben , sie ausführen, T107 . Γ369 ;
εί γαρ επ άρήσιν τέλος γένοιτο , wenn die
Verwünschungenin Erfüllung gingen , ρ 496 .
d) festgesetzteZeit. Termin , ^ua & olo , Φ450.
e) das Ende , Ausgang 3

*

) , ες τ . ονκ άπα-
τήαιο , bis ans Ende nicht , d . i. nimmer , h.
Merc. 462 . — 2) konkret , e . Schar od . Ab¬

1) So Grashof Z. f . A . 1837 S . 581 n. 36 u. Goebol
Epith . p . 39 sqq. Nach Doederl. n . 2385 „vollzählige“,nach der gew . Deutung = τίΧε,οι , „ aus makellosen
Tieren bestehende nach Stengel JJb . 131 , 103 -„ aus
ausgewachs. Tieren bestehend“ .2) Nach Fick W.3 I 601 v. IV. tal „heben , wägen,
vergleichen“ , vgl . Curt. Et .s S . 220f. Anders J . Schmidt
KZ . XXV 138 .

3) eine bei Hom . noch nicht vorkommende Bdtg,Nitzsch zu l 5. Doederl. n . 2383 .

teilungKrieger , 77380 . 7756. 470 . A 730.
£ 298 .

τέλοβ -δε , ep . Adv . , st . εις τέλος , zur
Vollendung , zum Ziele hin , &ανάτοιο
τέλοσδε , zum Eintritt des Todes ,

* 7411 . N 602.
τέλσον 1), ep . = st . τέρμα , Ziel,Grenze ,

Mark , Grenzmark , άρονρης , die Grenze
der Flur ,

*£ 544. 547 : wie „Mark“
, abgegrenz¬

tes Stück Land , Acker, Flur , N 707.
Τελφοχβα , Τελφονσβιος , s . Τιλφ.
τέμενος , εος (τέμνω , TV. τεμ , vgl . tem-

plum , Curt. Et .5 S . 221) , ein abgesondertes
Stück Land , dh . bes . a) ein solches , welches
einem Herrscher aus dem Gemeingute ge¬
geben war , Krongut , Königsflur , £ 194.
£ 550 . ζ 293 . λ 185. ρ 299 u. ö . , vgl. Schöm .
Gr. Altert . I S . 34 . 6) das einer Gottheit
geweihte Land , oft ein Hain mit e . Tem¬
pel, B 698 . Θ 48 . & 363 .

Τεμέοη , eine wegen ihrer Kupferberg-
werkeberühmteStadt,al84,wahrsch .T em e s e
od . Tamasosin Kypros, welche wegen jenes
Metalls berühmt war 2) , vgl . Köpke Kriegsw .
d . Gr . S . 44 . _τέμνω , τέμω , s . τάμ.νω .

Τένεδος , Insel des ägäischen Meeres an
den Küsten von Troas mit einer Stadt glei¬
chenNamens, .jetzt Tenedo, A 38. 452 . y 159.

Τεν & ρηδοιν , όνος (Ahrens Αρϋς ρ . 37),
Führer der Magneten aus Thessalien, B 756.

τένων , οντος (τείνω , Curt. Et .5 S . 217),
eigtl. das Spannende, dh . Flechse, Sehne , auch
Muskelknoten, dh. bes . Nackenmuskel ,
Nacken , nur Dual. u . Plur . , A 521 . E 307
(an der Hüfte). K 456 . Ξ 466 . P 290 (am Knö¬
chel ) u. ö. , Od . nur y 449 .

τέξω u. τέξομαι , s . τίκτω .
τέο , τεο , ep . u . ion . st . τίνος , τίνος , s .

τις u. τις .
τεοΐο , s . σν .
τεός , ep . u . dor. st . σός, dein , A 138. a 295

u. oft ; objektiv φιλάτητα τεήν, Liebe zu dir,mii . uτέρας , άτος , ep . αος (wohl vwdt m . άστήρ,
St . άστερ, στερ, Curt.Et .5 S . 206 , vgl . Autenr.
zu Nägelsb . Hom . Theol. S . 169) , Nom . PI .
ep , τέραα , μ 394 , Ονα,τεράων , Dat. r εράεσσι,
das Zeichen , An - , Vorzeichen , Wahr¬
zeichen , Götterzeichen , prodigium,por -
tentum, günstigessowohl als ungünstiges, bes .
von Naturerscheinungen , wie Donner , Blitz,
Regenbogenusw . , in denen man ein Zeichen
des göttlichen Willens erblickte od . ein in Zu¬
kunft eintretendes Ereignis angedeutet fand,
Hom . ö . ; τέρας Αιός, ein Zeichen vom Zeus
gesandt, M 209 . π 320 , auch vom Gorgonen¬
haupt auf der Aigis , ein Zeichen des Z ., weil
Z ; damit Schrecken verbreitet , E 742 ; aber
τέρας άν&ρώπων , ein Zeichen für die Men¬
schen, A 28, πολέμοιο τέρας , Δ 4 (das .Hentze
Anh.), τέρας φαίνειν , προφαίνειν , ιέναι , ein
Vorzeichen erscheinen lassen , senden, Hom .

!) Nach Curt . Et .5 S. 487 ist viell. skr. karshman ,
Grenze, Ziel, zu vergleichen.

2) A. (wie Vofs Alte Weltkunde ρ. YI) verstehen
darunter Τ/μψ α (Str . 6 , 1, 5 , Ttmsa Cic . Yerr. 6 , 16.
Liv. 34 , 45 u . a .) am terinäischen Meerbusen (jetzt
Ruinen bei Tone del Lapi in Calabrien) .
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— 2)auch Geschöpfod. Gegenstandvon außer¬
gewöhnlicher Beschaffenheit, Ungeheuer ,
vom Drachen Python , αγρών τέρας , h . Ap.
302. — Ubr. s . τειρος . Vgl . bes. Nägelsb.
Hom . Theol. S . 146 ff.

*τερατ -ωπός (ütp ), von wunderbarem
Anblick , nur h . 19, 36.

τέρετρον (τερέω , „bohren“
, v . τείρω , W.

τερ , Curt. Et .

**

5 S; 222 ), Bohrer , hes. Hand¬
bohrer (vgl . τρύηανον ),

*ε 246 . ψ 198 .
τέρην , εινα , εν , poet . (W. τερ , vgl . skr.

tärunas, jugendlich, zart , Curt . Et .6 S . 223 ),
Gen.

'ei’og , eigtl. abgerieben, dh. glatt , zart ,
weich 1), ανϋ-εα, φύλλα , N 180 . i 449 . μ 357
u. s . ; Mask. nur τέρενα χρόα , d 237 . N 553 .
3406 u . S. ; übtr . δάκρυ , Γ 142 . 7711 . π 332 ,
άνθος ήβης, h . Merc . 375 : Fern , τέρεινα γλή¬
χων, h. Cer . 209 .

τέρμα , άτος (τέλος , vgl . lat . termen, ter-
rnims, Curt. Et .5 S. 222 , s . auch Ahrens Δρυς
p . 49), Grenze , Ziel , hes . a) — vvaaa , w . s .,

323, PI. von einem Ziel Vs 309 . 333 . 358 .
b) Ziel beim Wettlauf , Ψ 757 (unechter Vs) ;
beim Diskoswerfen, 9- 193 .

τερμϊόεις , εσαα, εν (τέρμις ) , mit einem
Rande versehen, gerandet 2), χιτών , r242 ;
άαπίς , II 803 .

Τερπΐάόης , S .desTerpis= Phemios, x, 330 .
Übr. s . unter Ύπερίων .

τερπϊ -κέραννος , nachder gewöhnl . Erkl .
sich des Donnerkeils erfreuend , donnerfroh
(also v. κεραυνός u . τέρπω ) , besser nach G.
Meyer Curt. Stud . VII 180 ff. v. κεραυνός u.
τρέπ ω (vgl . lat . torqueo), blitzschleudernd ,
- schwingend , Beiname des Zeus, A 419 . ξ
268 u . ö . Krämer Hom. Beiw. S . 36 .

τέρπω (W. τερπ , skr . iarpajämi,W . tarp ,
Curt . Et .6 S. 224 ) , oft Präs . u . Impf. ; Aor. 1
ΐτεριρε, h . 19,47 ; Fut . Med. τέρχρομαι; 3 Sg.
Aor. 1 Opt. Med. τέρψαιτο , h. Ap. 153, Part .
τερψάμενος , μ 188 . Daneben hat Hom. den
Aor. 2 Med. mit Umlaut έταρπόμην (nur 1 PI.
Konj. ταρπώμεθα , Ω 636 . <) 295 . xp 255) und
mit Bedupl. τεταρπόμην (τετάρπετο , Τ 19.
ß513 , Konj. τεταρπώμεσθ -α, Ψ10. 98. λ 212 ,
Part, τεταρπόμενος , οι , 1 701 . α 310 . § 244) ;
ferner den Aor. Pass , in dreifacher Form :
a) den Aor. 1 Pass . 2 PI . έτέρφθητε , ρ 174,
3PI. ετέρφθηααν , 9-131 , ep . u . dor.

’έτερφθεν
St. ετέρφ&ησαν , h . 19, 45 , Opt. τερφθείη , ε
74, Konj . 3 Sg . τερφ &§ , h . 27 , 11 , u . V) mit
Umlaut 3 Sg. τάρφθη , τ 213 . 251 . φ 57, 3 PI .
τάρφθεν st . έτάρφθηααν , ζ 99 . c) ö . den Aor.
2 Pass . 3 Du. έιαρπήτην , 1 PI. τάρπημεν ,
3PI. τάρπηοαν , Inf . ταρπήναι,ε ρ . ταρπή -
μιναι, u. Konj. τραπείομεν , s . z . Ende . I) Akt.
sättigen , laben , erquicken , erfreuen ,
ergötzen , τίνά,υ . mitDat . instrum . , λόγοις ,
durch Worte , 0 393 , θυμόν φόρμιγγι , I
189 , θυμόν πεσσοίσι , α 107 ;̂ erheitern ,
ακαχήμενον, Τ 312 , mit Part , άείόων , ρ 385.
— II) Med . mit Aor. Med. u. Pass . 1) sich

9 A. geben dem W . die Bdtg „ abgerundet , rund ,
rundlich “ , dh. auch „prall , schwellend, perlend, teres“ .

9 Nach der gew. Erhl . „bis auf die Fufse reichend“ ,
doch siehe Goebel Epith . p. 18. Düntzer zu r 242.
Studniczha Beiträge zur Gesch. der altgriech . Tracht
s . 58 f . Helbig d. hom. Epos usw.2 S . 174 f . 320 .

sättigen , sich laben , sicherquicken ,
abs., μ 52, mit Gen . in den pass. Aor. έδητνος
ήόε ποτήτος , Α 780 , έδωδής, γ 70 , εννης , ψ
346 , φιλύτητος , ψ300 , ήβης, die Jugend ge¬
nießen , ψ212 ; übtr . γόοιο , sich der Wehklage
ersättigen , d . i. sich satt klagen,

*710 . 1212 ;
dagegen hängen, 42 2 f. rot μεν δόρποιο μέ-
δοντο ύπνον τε γλυκερού ταρπήμεναι , die
Genitt . von μέδοντο ab , woran sich ταρπ .
schließt : um sich (daran ) zu ergötzen. —
2) übhpt sich erfreuen , sich ergötzen ,
sich vergnügen , mitDat . der Sache , φόρ-
μιγγι , μύθοιαι , ανδη, δαιτί , δίοκοιοι usw .,
Hom. b) mit Part . A 474 . A 10. a 369 u. oft,
s . Classen Beob . S . 92 . — c) mit dem Zusatz
θυμω , φρεαίν , Τ 313 . ε 74 u. s ., έν 'ι φρεαίν,
•9- 368 ; auch mit Acc . φρένα , ήτορ , θυμόν ,
κήρ , sein Gemüterfreuen , Α 474 . 1 705 . Φ 45.
α 310 , s . LaR . St. § 16, 5. — Nach den mei¬
sten Auslegern gehört auch τραπείομεν hier¬
her , als Konj . Aor. 2 Pass , durch Metathesis
st . ταρπείομεν , ταρπωμεν , φιλότητι od . εν
φιλότητι τραπείομεν εννηθέντεχί-λέκτρονδε
τραπείομεν εννηθάντε , 7’ 441 . Ξ 314 . θ 292 :
es ist dann in der St. der Od . λέκτρονδε mit
δεύρο zu verbinden und τραπ . εύνηθ. asyn-
detisch demVorhergehendenangefügt, δεύρο,
φίλη,λέκτρονδε —τραπείομεν εννηθέντες 1).

τερπωλη (Curt. Et .5 S . 224) , meist poet .,
Vergnügung , Ergötzlichkeit , σ37 f .

τερ βαίνω , ep., Aor. 1 . 3Sg . ohne Augm .
τέρσηνε , trans ._ trocknen , abtrocknen ,
abwischen , αίμα, 17529 t ; v.

τέρΰομαι (W. τέρα , skr . tarsh , Curt. Et .5
S . 224) , Präs , -erai , Impf. 3 Sg. ετέροετο ,
3 PI. ep. τέραοντο ; Aor. 2 έτέρσην, dav. nur
Inf . τεροηναι u . τερσήμεναι , 77 519 . ζ 98. ep .,
trocknen , trocken werden od . sein ,
ε'λκος έτέρσετο , Λ 267 . 848 ; θειλόπεδον
τέραεται ήελίω,wirddurchdie Sonne trocken,
η 124 ; mit Gen . ϋααε δακρυόφιν τέραοντο,
die Augenwurden vonThränen trocken,« 152.

τερχρίμ -βροτος , ep . , Menschen er¬
freuend , Bein, des Helios ,

*μ 269 . 274 . h.
Ap. 411 . Krämer Beiw . S . 5 .

τεοααρά -βοιος (βονς ) , vier Stiere od.
Rinder wert , nur iP705f .

τεοοάρ &κοντα , indekl. vierzig , B 524
u. ö . ω 341 .

τεΰοαράκνκλος , s. τετράκνκλος .
τέοαάρες , τέσσαρα (aus τετεαρες , lat .

quattuor , skr . tiatväräs , Curt. Et .5 S . 488 . G.
Meyer Gr. Gr.2 § 285 . 400) , vier , B618 . * 349
u. oft ; vgl . πίαυρες .

τεταγών (W. ταγ , vwdt mit tango, Curt.
Et .5 S . 218), defekt. Part . Aor. 2 mit ep . Re -
dupl. ergreifen , fassen , packen , ποδός
τεταγών , am Fuße ergreifend,

*A 591 . 0 23 .
τέταμαι , s . τείνω .
τετάρπετο , τεταρπώμεοθ -α , τεταρ¬

πόμενος , s . τέρπω .
τέταρτος , ep., auch τέτρατος , lat . Mar¬

tes , skr. Tcaturthas , Curt. Et .5 S . 488 ), durch
Metath., E438 . Φ 177. ß 107 . τ 152 u . s . (τέσ -

σαρες) , der vierte , Hom . ö . DasNeutr . τε -

!) A. leiten es von τρέχω ab, doch läfst sich dann
der Aor . εννν,&έντε kaum erklären. S . Fulda Unters.
S. 78 ff. Ameis -Hentze Anh. zur St.
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ταρτον und το τέταρτον (τέτρατον ) als
Adv . zum vierten Mal , £ 438 . N 20 . 77705 .
φ 128. La R . St. § 26, 13 .

τετάβ &ην, S. τείνω ,
τετενξομαι , s . τενχω .
τετενχαται , τετενχετον , S. τενχω . _
τετενχήοθ -αι , ep . Inf. Perf. Pass. v. τεν-

χεα abgeleitet, bewaffnet , gerüstet sein ,
/ 104 f .

τέτηκα , s . τήκω.
τετιημαι , ein ep . Perf. Pass , mit Präsens-

bdtg ; dav . 2 Dual, τετί ’ησϋ-ον , θ 447 , Part ,
τετιημένος , hierzu Part . Perf . Akt. τετιηιός ,
bekümmert , mißmutig , traurig sein ,
gew . φίλον τετιημένος ήτορ, bekümmert im
Herzen, Θ 437 . a 114 u. s . ; ohne φίλον , Λ 556
(s . La R . St. § 16,10). Das Perf . Akt. in ders.
Bdtg τετιηότες , 1 13. 30 . 695. u . τετιηότι
ϋ-νμω , Λ 555 u. ö .

τέτλα &ι, τετλαίην , τετλάμεν , τετλά -
μεναι , τετληώς , S. τλΤ/ναι.

τετμημένος , S. τάμνω .
τέτμον , τέτμης , τέτμη , S. ετετμον .
τετρά -γνος , ep . (γνη, γνης , s . πεντηκον-

τόγνιος ) , etwa vier Morgen grofs , άρχα-
τος ,

*η 113 ; Subst. τετράγνον , e . Stück Land
von vier Morgen , a 374.

τετρά - ίλέλνμνος,ροΐί .βέλνμνον),νϊϋ r-
schichtig , σάκος , ein Schild , der mit vier
LagenRindsleder belegt ist, nur 0 479 . * 122 ;
s. ααπίς .

τετ ραίνω (W. τερ , Curt. Et .5 S . 222),
Nebenf. v. τιτράω , nur Aor. 3 Sg. ohne Augm .
τέτρηνε , bohren , durchbohren , ri,X396,
τερέτρω , ε 247 . ψ 198.

τετράκις (Curt. Et.5 S . 488) , Adv . vier¬
mal , i3p6f .

τέτρά -κνκλος , vierräderig , άπήνη.
αμαξα , 72 324 . ι 242 (s . Ameis -Hentze Anh.)
[wo ä , dh . Barnes τεασ(ττ )αράκνκλ.].

τετράορος , poet. (2 . άείρω ) , zu Vieren
zusammengekoppelt, -gespannt, αραενες Ίπ¬
ποι , ein Viergespann von Hengsten (nach a.
vier Kunstreiterpferde), v 81 f ; vgl . Grashof
Fuhrw . S . 2 . [ä]

τετρα -πλή , Adv . auf vierfache Art ,
vierfach , A 128 f .

τέτραπτο,Ά . τρέπω .
*τετράς , άδος, der vierte Tag des Mo¬

nats , τετράδι τή προτέρη (d . i. ίσταμένον,
s. Ίατημι II , 2) , am vierten des Monats, h.
Merc. 19 .

τέτράτος, , s . τέταρτος ,
τετρά -φάληρος (φάλαρα), κννέη,

* £ 743.
Η 41 ; mit vier (φάλαρα) Buckeln (zweien
auf jeder Seite) versehen. 1)

τετρά - φάλος , κννέη ,
*M 384 . X 315,wahrsch. vierkämmig od . vierhügelig ,

vgl . αμφίφαλος , αφαλός u . φάλος ,2)
τετράφατο , s . τρέπω ,
τιτραχϋά (Curt. Et .5 S . 676) , ep . Adv .st . τέτραχα , vierfach , in vier Teile, nur Γ

363. i 71 .
!) Diese schon γοη Heyne n . Koppen aufgestellte

Erklärung begründet eingehend Helbig d . hom. Eposusw.2 S . 299 Anm . 3. 305 f. 308. t)br. s . φάλαρα u.
vgl. φαίηριάοι.2) Vgl . Helbig d . hom . Epos usw.2 S. 299 Anm . 3. 301 .

τενχω

τετρά - χντρος , vier Töpfe fassend ,
so weit als vier Töpfe, nur Batr . 258.

τέτρηνα , s . τετραίνω ,
τέτρηχά , τετρήχει , s . ταράσσω ,
τέτρΐγα , τετριγώτας , S. τρίζω,
τέτροφα , S. τρέφω .
τέττά (skr. tätms, lat . lala, Väterchen : Curt.

Et .5 S . 225) , freundliche Anrede an Ältere,Vater , Väterchen , z/412f .
τέττιξ , τγος, ep . Dat. PI . τεττίγεσοιν, die

Cikadeod . Baum grille , eicada ornis Linn .,
s . cicada plebeia , ein geflügeltes Insekt , das
auf Bäumen sich aufhält und durch Reiben
der untern Flügelblättchen an der Brust e.
hellen schwirrenden Ton von sich gibt , den
die Alten so lieblich fanden, dafs sie dieselbe
zum Gleichnisse für die Anmut der menschl .
Stimme brauchten , Γ 151 + (s . das . Ameis-
Hentze Anh.).

τέτνγμαι , τετνκεΐν , τετνκέα &αι, τε-
τνκοίμην , τέτνξαι , τετνχίλαι , s . τενχω .

τετνχηκα , S. τυγχάνω ,
τεΰ , τεν , S. τις u . τις.
Τενθ -ράνί &ης 1) , αο , S . des Teuthras =

Axylos , £ 13 .
Τενίλράς , αντος, 1) ein Grieche aus Ma¬

gnesia, von Hektor erlegt, £ 705 . — 2) V. des
Axylos , w. s .

Τενκρος , S . des Telamon ( Τελαμώνιος)
und der Hesione aus Salamis und Stiefbruder
des Aias , der beste Bogenschütze im griech.
Heere vor Troja 2) , £ 31 . @ 281 ff. M 350. N
170. 313 .

* Τενμηοαός \ Flecken in Boiotien , nicht
weit von Theben, wo Zeus die Europa ver¬
barg, h . Ap . 46 ff. 224 .

Τενταμίόης , ao , S . des Teutamias =
Lethos , B 843 .

τεύχος , εος , Zeug , Gerät , insbes.
Kriegszeug , Rüstung , Waffen , stets im
PI . έσϋ-λά , καλά , κλντα , ποικίλα u . dgl . II.
ö. , auch άρήια u. πολεμήια , Z 340 . H 193, so
auch δ 784 . λ 74. μ 13 . π 326 u . 360. 3) Da¬
gegenscheint es o 218 die allgemeinereBdtg
„Rüstzeug“ zu haben (v. den Rudern usw . zu
verstehn).4)

τενχω (W. τνχ , τνκ, skr . taksh, fdbricari ,
takshan , faber, Curt . Et .5 S . 219) , Präs , und
Impf, ö . ; poet. Fut . ξω , -εις , -ει , - οναι , Inf.
-ειν , Aor. ετενξα , ε, αν , ohne Augm . τενξε ,
αν, Opt . -ειε , Inf . αι, Ρ . ας, - ασα , vom Perf.
τέτενχα nur Part, τετενχώς (in intr . od . pass .
Bdtg s . II , a, μ 423) ; Fut . Med . nur Inf. τεν-
ξεσϋ-αι , £ 653 (in pass. od . intr. Bdtg, s . u .),
T208 , vom Aor. έτενξάμην , Inf. τενξασ&αι ,
h. Ap . 76. 221 ; Perf . Pass. 2 S . τέτνξαι , 3 S.
τέτνκται, ep . u. ion . 3 PI . τετενχαται -, N 22.
ß 63 u. s . , Inf. τετνχβαι, Impr . 3 S . τετνχβω ,
Plsqpf. Pass . 1 S . τετύγμην , 2 S . ίτέτνξο u.

J) nach Angermann in Curt . Studien I S. 3S von e.
Nominat. Τίύ·&ρανος , vgl. Τευ -δρανία, nicht v. Τεν&ραζ .

2) Nach spaterer Sage wurde er , da er ohne den
Bruder zurückkam, vom Vater verstoßen . Er fand ein
neues Vaterland auf der Insel Kypros und baute dort
die Stadt Salamis, Pind . Nem . 4, 46 .

8) wo Eust . es für Schiffsgerät erklärt , vgl. Nitzsch
zu δ 784. Grashof Schiff S . 27.

*) Vgl. Ameis -Hentze Anh. u. Kayser zur St . Nach
Nitzsch u . Grashof hier .Reise - , bes . Kochgerät.
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τέτνξο , 3 S . έτέτνκτο u . τέτνκτο , ep. u. ion.
3Ρ1 . έτετενχατο , Α808 , u . τετενχατο , .2574 ;
Aor . lPass . 3 S . έτνχβη ; Fut . 3 . 3 Sg . τετεύ -
ξεται , Μ 345 . 358 . Φ 322. 585 . Hierzu die
blois ep . u . ion. Aor. mit Redupl . u . Verän¬
derung der Aspirate : Aor . Akt . Inf . τετνκεΐν ,
o 77. 94, Aor. 2 Med. τετνκοντο , A 467. .7 61
u. S. , 1 PL Opt. τετνκοίμε &α , μ 283 . ξ 408 ,
Μ . τετνκέσ&αι , <f>428 . — Für das unzuläs¬
sige τετενχετον (αλγεα ), N 346, das nach den
Schol . 3 Dual. Impf , sein soll , ist die Ls ετεν-
χετον (st . ίτενχέτην , so διώκετον u . λαφνσ-
αετον f. ίδιωκέτην , έλαφνσσέτην , Κ 364 . Σ
583) seit Spitzn. aufgenommen , vgl . Curt.
Verb .

*

2 ! 78.
I ) Akt . bereiten , machen , zu Stande

bringen , fertigen , erbauen , zurich¬
ten , zunächst von Arbeiten ,

menschlicher
Hände mit Acc. , δώματα , σάκος , τενχεα ,
εϊδωλον , νηόν,&άλαμον , χερσί (mit den Hän¬
den) δαίύαλα πάντα , Hom. ; δεϊπνον (vom
Bereitenden selbst) , ο 77 . 94 (vgl . unt . III ),
κνκειώ , A 624 ; ομβρον (von Zeus) , K 6 ;
übhpt bereiten , veranlassen , verur¬
sachen , αλγεα , κήδεά τινι , A 110 . a 244
u . S. , φνλοπιν , πόλεμον , « >476 ; παλίωξιν ,
0 70 ; 9-άνατόν τινι , λ 409 u . S. , δόλον , ff
276 ; γάμον , veranstalten , α 277 ; βοήν διά
αοτεος , e . Geschrei durch die Stadt (sie zu
alarmieren) erheben , x 118 ; γέλω , Lachen
erregen , a 350 . b) mit doppelt. Acc. zu etw.
machen , αντονς έλώρια τενχε κννεοαιν ,
er machte sie selbst zur Beute den Hunden,
4 4. — II) Pass , (mit Fut . Med. in pass . od.
intr . Bdtg , E 653 ' ) bereitet werden . Oft
im Perf . u . Plsqpf . u . Aor. a) bereitet , ge¬
macht , verfertigt sein , τείχος τέτνκτο ,
Λ 77 ; νηός έτέτνκτο , Ε 446 u . ο . ; mit Gen .
des Stoffes , χρναοΐο , aus Gold , Σ 574 ; καα-
ααέροιο , τ 226 ; m. Dat . πνλαι κεφάεασι τε-
τεύχαται , τ 563 ; τα δ' άθ-ρόα παντα τετν -
γβω , das soll alles beisammen zurechtgelegt
sein , ß 356 ; δόμος αϊ& ονσηαι τετνγμένος ,
versehen mit Hallen, Z 243 ; in gleicher Bdtg
τετενχώς , έπίτονος βοός ρινοϊο τετενχώς ,
μ 423 . — Das Part . Perf . Pass , τετνγμένος
wird oft als Adj . gebraucht und bedeutet ö .
gut oder wohl gearbeitet , bearbeitet ,
künstlich bereitet , 2 9. ff 225 . δ 615 . i
223 u. ö ., αγρός , gut zugerichtet , bearbeitet ,
<o 206 ; auch übtr . νόος έν στήνεσαι τετνγ¬
μένος ονδ'εν άεικής , mein Verstand in der
Brust ist vollkommen, nicht entstellt (ver¬
rückt) , v 366 . — b) bes . in der 3 Sg. Perf .,
Plsqpf., Aor. Pass . u . Fut . 3 . werden , ent¬
stehen , (im Pf .) geworden sein , sein ,
4 84. E 78 . 402 . T224 ; oiov έτν/βη , B 320 ;
γνναικός αντί τέτνξο , duwarst wie einWeib,
(■) 163 ;

’ΐανμ έτέτνκτο πελώριον , er wäre ,
ungeheures Wunderding , 1190 ; auch mit Dat.
der Pers ., μεγάλη noiHj Ααναοΐσι τέτνκται ,
den Dan. usw. , P 690 ; Κεντανροισι καί av-

δράοι νεΐκος έτέ'/Jh, . zwischen den Kentau¬
ren und Männern , ψ 302 ; zu teil werden ,
'Λργείοιοιν νόστος έτνγβη , B 155 . Σ 120 .

9 Sonst in diesem Sinne τετεΰξεται . Hentze leitet

die Γ. von τν/χάνω ab , s . dens . Anh .

— III ) Med. sich (sibi) bereiten oder be¬
reiten lassen , v. Wirt od . den Mitessen¬
den, im Impf, δαίτα , κ 182 u. ö . , Fut . Med .,
δόρπον , T 208 , und oft im Aor. 2 δαίτα , A
467 . ff 61 u. s.

τέφρη 1), eigtl . die warme , heiise Asche ,
* Ψ 251 ; übhpt Asche , Σ 25 (wo man mit
ders . sich zum Zeichender Trauer bestreute ).

τεχνάω , vom Akt . nur Inf. Aor . τεχνη -
ααι, η HO 2) ; öfter τεχνάομαι , Dep. Med.,
Fut . τεχνήσομαι , Aor. ohne Augm. 3 S . τε-
χνήαατο , Opt. -αιτο , P . - άμενος , künst¬
lich fertigen , bereiten , mit Acc ., ε 259 .
λ 613 ; übtr . listig ersinnen , schlau be¬
werkstelligen , τί , *ff415 (nur hier in II.) ;
mit ως κε, h . Ap . 327 ; von

τέχνη (vwdt mit τεκεΐν , IV. τεκ , Curt . Et .5
S. 219), 1) Kunst , mechanische Kunstfer¬
tigkeit , Γ 61 (nur hier in II .) γ 433 . £ 234 .
λ 614 ; PI . künstliche Arbeiten , ff 327 . —
2) geistige Gewandtheit , bes . Schlau¬
heit , List , δ 455 . 529 ; Plur . Kniffe , h.
Merc. 317. — Dav.

τεχνήεις , εσσα , εν, poet ., kunstreich ,
kunstvoll ,

*ff297 u . seitBekk , auch η 110
in der zsgzgn F . τεχνήοσαι (früher τεχνή-
aai ) , wobei La K . , dem Ameis -Hentze folgt,
Ιστόν in Ιστών geändert hat , s . bes. Ameis -
Hentze Anh. zu St. — Adv . τεχνηέντως ,
kunstverständig , ε 270 f .

τέω , τέων , S. τις.
τέως (skr . tävcct , Curt . Et .s S . 594 , vgl.

έως Anm. 2), ep. u. ion. τείως , δ 91. ο 127.
π 139 , u . nach G. Hermann τείος , T 189 , s .
HentzeAnh .,Adv. , 1) bis dahin , so lange ,
indessen , unterdessen , stets von der
Zeit , eigtl. dem relativen έως entsprechend,
F 42 . δ 91 , od . auch οφρα , T 189 . b ) abs. ,
unterdessen , indessen , Ω 658 . κ 348 . o
231 . π 139 . 370 u . s . c) bis dahin , eine
Zeit lang , ω 162. — 2) poet. st . έως , zur
Vermeidung des Hiatus, li. Ven. 226 . per . 138.
[τέως iambisch, Ω 658 . σ 190 , einsilbig , κ 348 .
o 231. π 370 . ω 162 *).]

τη , alter ep . Imper. v . St . τα 4) (Curt . Et .5

S . 64 . 217), wov . τείνω , eigtl. „strecke od . halt
her “ (die Hand) , nimm , da , entweder in
Vbdg mit einem Imp. , Ξ 219 . Ω 287 . ε 346 .
ff 477 . i 347, oder absol ., Ψ 618 , aber nie mit
e. Acc . verbunden, denn x 287 gehört dieser
ZU £ %<t) V.

τή ', Adv . (eigtl . Dat . Fern, von ο) , 1 ) de-
monstr . a ) andieserStellehier , da , da¬
selbst , E 858 u. oft ; selten dahin , dort¬
hin , E 752 . 6) auf diese Weise , so , Θ415 .

J) Etym . zw . ; nach Curt. Et .5 S . 501 f . vwdt mit

tepidus, v. skr . tap , warm sein , doch ygl. J . Schmidt
KZ. XXV 173. „ ,

2) wo aber die Neuern seit Belker τιχνηοοοα (von

ζεχνιίεΐί ) lesen , s . Ameis -Hentze Anh . zur St .
3) Y 12 (wo aber jetzt seit Bell , τόφρα) mufste

τιω ; zu Anfänge des Verses trochäisch gemessen wer¬

den , als stände iciog da , u . so will Bekk . geschrieben
wissen , dagegen Bergk u. Curtius a. a. 0 . rijos , vgl .

unter εως. S . jetzt bes . noch Delbrück in Curt . Stud .

II , I S . 193 ff.
4) A . ziehen es zu dem Pronominalst , το , entspre¬

chend unserm „ da “ , wogegen der Plur . τήτε bei So-

phron . fr . 100 Ahr . spricht . S . auch Autenr . bei Ameis -

Hentze zu T 228.
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1 310. 9 510 . — 2) relat . , ion . u . poet . st . § ,
an welcher Stelle , wo , woselbst , M 118.
Φ 554 . Ψ 775. 6 229 ; τή oa s . Rhode αρα
p . XIX .

τήόε , Adv . s . unter οδε II .
τή9ος , εος , die Auster 1) , PI . τή9εα , Π

747 +.
Τηϋ -νς , νος , Τ . des Uranos und der Gaia,

Gern, des Okeanos , M . der Stromgötter und
der Okeaniden , Ξ 201 . 302 . Nach Ξ 201 All-
mutter der Götter . Hart . Rel . d . Gr . IIIS . 229.
Krämer Beiw . S . 4.

τηχεόών , όνος , das Schmelzen (intr .), dh.
Ab - , Auszehrung , λ 201 t ; v.

τήκω (St . τ αχ , Curt . Et . 5 S . 218), vom Akt .
Impr . τήκε ; Med . Präs . Part . - άμε νος , ης,
Impf , τήκετο ; Perf . τέτηκα mit intens . Prä -
sensbdtg . 1 ) trans . im Akt . schmelzen ,
zerschmelzen , auflösen , übtr . ϋ-νμόν ,
das Herz verzehren (durch Trauer ), τ 264 . —
2) Med . nebst Perf . intr . schmelzen , zer¬
schmelzen , zerfliefsen , vom Schnee , r
207 ; übtr . hinsch winden , vergehen,sich
abzehren , vor Krankheit oder Sehnsucht ,
ε 396 . 9 522 . τ 204 . 208 ; τέτηκα κλαίοναα ,
vor Weinen bin ich hingeschwunden , habe
mich in Thränen abgehärmt , Γ 176 . Ygl .
Fulda Unters . S . 136.

*τηλ -ανγής , ές , poet . (αυγή ) , weithin ,
glänzend , πρόαωπον , h . 31 , 13 .

τήλε , poet . hes . ep . Adv ., wie r ήλον , 1) in
der Ferne , fern , weit , P 190 , in der
Fremde , ß 183. ρ 312 ; weithin , <9 14 . K
153. Y 482 u . s . — 2) mit Gen . fern von ,
φίλων , A 817 . ß 333 u . ö . ; auch άπό τίνος ,Π 117. γ 313 . ε 315 u . ö ., und εκ τίνος , weit
von — her , B 863. — Dav .

τηλεόαπός (vgl. άλλοδαπός ), ep . , 1 ) aus
fernem Lande , fremd , S-νδρες , ξεΐνοι ,
ζ 279. £ 415 . ο 224 . τ 351 u . s . — 2) fern
gelegen , νήσοι , Φ 454 . X 45.

ιτηλεΒάω ) (W. 9αλ , Curt . Et .5 S . 137), ep.
nur im Part . Präs , gebräuchl . , τηλε9άων ,
άοντας , Fern . τηλε9όωσα (ep . zerd . st . τηλε -
9ώσα ), αν , ai u . άονσαι , h . Ven . 266 Neutr .
τηλε9άον , Plur . ύωντα , grünen , blühen ,
gedeihen , νλη,ΖΙίβ ; έ'ρνος,Ρ 55 ; δένδρεα ,ελαίαι , η 114. 116 u . s . ; κισσός αν9εσι τ .,
der in Blüten prangt , h . 7 , 41 ; übtr . παΐδες ,
X 423 ; χαίτη , blühendes , d. i. reichliches
Haar , Ψ 142.

τηλε - κλειτός , ep . (κλείω ) , fern be¬
rühmt , weit berühmt , Beiwort berühmter
Männer , S 321 . λ 308 . τ 546 , u . Beiw . der
troischen Bundesgenossen , E491 . Z 111. I
233 . Δ 564 . 3

*

) M 108.3)
τηλε -κλντός — d . Vhg . , T 400 . a 30.
Τηλέμαχος , S . des Odysseus u . der Pe¬

nelope , a 215ff , erhielt nach Eust . zu δ 11
den Namen , weil er geboren wurde , als sein

9 Doederl . n. 2350 erklärt „ für eineArt Seeschneeke,aeren Mund der Papille einer Brust ähnlich ist , indem
er das W . mit ι?άω, ’&ησαι in Vbdg bringt .2) Hier schreibt La R . mit Aristarch 7tολνηγερίεζ .
Ygl . darüber Bekk . Horn . Bl . I S . 171 u . Lehrs Arist .8
p . 57.

3) wo Wolf die Ls τηλέκλητος (χαλ4ω) , „fern
her , aus der Ferne gerufen“ ; seit Spitzner (s . dens.Excurs. XI) ist jenes wieder hergestellt .

τηλνγετος

Vater zum Kriege nach Troja ausziehen wollte .
Als er herangewachsen war , suchte er seinen
Vater auf , wobei ihn Athene in Mentors Ge¬
stalt begleitete , a — δ . Bei seiner Rückkehr
fand er denselben schon in Ithake und tötete
mit ihm die Freier , ο — ω . InII . nur B 260.
A 354 erwähnt .

Τήλεμος , S . des Eurymos , ein ber . Seher ,
t 507 ff.

Τηλέπνλος , Λαιστρνγονίη , die Laistry -
gonenstadt Telep . κ 82. φ 318 . 1)

τηλε -φανής , ές , poet . (φαίνομαι ), fern¬
her erscheinend , in der Ferne sicht¬
bar , τύμβοι , ω 83 f .

Τηλεφίόης , S . des Telephos = Eury -
pylos ^ A 519.

τ ηλικος , poet . bes . ep ., Korrelat , von ήλί -
κος , in solchem Alter , so alt , von jünge¬
ren und älteren Personen , Ω 487 . a 297. a
175 . τ 88. h . Cer . 116 ; mit Inf . oü — inl
στα9μοϊοι μένειν ίτι τηλίκος είμί , ich bin
nicht in dem Alter , um zu . . . , ρ 20.

τηλό -9 'εν , poet . Adv . (τηλε ) , aus der
Ferne , von fern her , ήκειν , E 478 . i 273
u . ö . ; σήμηνε δε τέρματα τηλό9εν , er zeigte
von der Ferne , iE 359 ; είκαί μάλα τηλό9εν
εασί , wenn du auch aus weiter Ferne bist ,
weit in die Heimat , nach Hause hast , ζ 312 :
fern , από τίνος , von jmdm , h . Ap . 330.

τηλό·9ι , ep . Adv . (τηλε ), a ) fern , in der
Ferne , είναι , Θ 285 . a 22 u . s . b) fern von ,
weit von , mit Gen ., A 30. ß 365 u . s.

τ -ηλό - οε , poet . Adv . , in die Ferne ,
weit weg , fern hin , A 455 . X 407 , u . nach
Ameis , Bekk . II , La R . auch ε 59 (vulg . τη-
λό9ι ).

τηλοτατω , Adv . Superl . zu r ήλον , am
fernsten , am weitesten , nur η 322 f .

ττηλον , Adv ., a) fern , weit , E 479 . ε 318.
ρ 253 u . s . 6) fern von , mit Gen . , v 249.
ψ 68 , an beiden StSt . v. seinem Kasus ge¬
trennt , s . Ameis -Hentze z . ersterer .

τηλνγετος 2),Ιιοτα .
'Ββϊψ . vonKindern , von

zw . Abltg u . Bdtg ; am wahrsch . zärtlich
geliebt , meist von Söhnen , E 153. I 143.
285 . 482 . δ 11 . π 19. h . Cer . 164 , von e.

*) Wolf τηλ. als Adj . (u . Λαιστρνγονίη als N . der
Stadt ) weitthorig wie ενρνπυλος; so deutet es auch
Savelsb. Rhein. Mus . VIII S. 442 mit Eust . (der es
durch ραχρόπυλος erklärt U. hinzufügt ον τω όιαστή-
ματι αΧλα τω πλάτει των πυλών η τω μηχει) im Sinne
von ενρνπυλοζ , weit - , grofsthorig ; Nitzsch da¬
gegen „weithin mündend“ , d . i . sich schmal und lang
hinziehend ; Doederl. n. 207 wenig wahrsch. „ fernge¬
legen und mit Thoren versehen“ . Nach den späteren
Griechen (Thuk. 6 , 2) lag es in Sizilien , nach den
Römern ist es Formiae (j . Mala di Gaeta), Cic . Ep. ad
Att . 2, 13.2) Dem Sinne u . Zshg der hom . StSt . entspricht
am besten die obige von Buttm . Lex. II 2 176 ff. auf¬
gestellte Deutung, allenfalls auch die DoederleinsCom-
ment . de vocab. τηλνγετος Erlang . 1825 u. Gl . n. 351
„ jugendlich zart , jugendlich blühend “ . Hentze zu
TV470 . d 11 u . Hinrichs bei Faesi zu ό 11 deuten fern¬
jährig , d . h . in späten Jahren , dem Alter des Vaters
geboren (aus °τηλυ^ ετος ?), doch vgl . h . Merc . 164, wo
οψίγονος daneben steht . Düntzer zu 6 11 deutet „her¬
anwachsend“ , es sei mit τάλις>Mädchen vwdt (s . Curt.
Et .5 S. 490), u. γετος Ableitungssilbe. Für andere Ver¬
suche etym. Deutung s . SavelsbergRh. Mus . N. F . VIII
441 ff. L . Meyer Vgl . Gr . II 1, 255. Autenr. zu Γ175 .
^onne KZ . XIV 331. Vgl. bes . die eingehende Erör¬
terung v. R . Dahms Philol . Studien usw . Progr . des
Askan. Gymn. zu Berlin 1884 S . 3 ff.
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Tochter , Ρ 175 ; u. im tadelnden Sinne, zärt¬
lich,verzärtelt ,τ^λν/ετος ως ,wie einSchwäch-
ling , IV 470 .

τήμος 1) , ep. Adv . der Zeit , a) da , zu
der zeit , dann , alsdann , in Korrelation
mit ημος (w . s .), Λ 90 . Ψ 228 ; mit είτε , v 95 ;
mit αρα vbdn , H 434 . d 401 , u . δή , μ 441 .
δ) absol. damals , h . Merc. 101 . — η 318 las
man vor Bekk. ^ς τήμος , bis dabin, jetzt ist
ες zum vhg . ανριον gezogen, ανριον ες.

τήπερ (j . τχι περ ) , ep . u . ion. st . ήπερ ,
WO, £2 603 . Θ 510 .

Τηρείη, ein hoher Berg in Mysien bei Ze-
leia , το Τηρείης ϋρος, B 829 .

Ηηρέω , bewahren , bewachen , mit
Acc ., δώματα , h . Cer. 142 .

Τηνγετον , ion . st . Ταΰγετον, Taygeton ,
hohes , bis zu 7500 F . sich erhebendes , zer¬
klüftetes Gbg in Lakonien , an der messeni-
schen Grenze von Nord nach Süd streichend
und sich südlich im Kap Tainaron endigend,
j . ohne gemeinsame Bezeichnung, zum Teil
noch Taygetos , die südl. Hälfte Pentalonia
genannt , ξ 103. Ygl. bes. E . Curtius Pelop. II
S. 203 ff.

τηναιος , ep . , vergeblich , fruchtlos ,
οδός ,

*y 316 . o 13 ; έπος , h . Ap. 540 .
τίεαχον , s . zUo .
τίη 2), poet . verst . st . τί , warum , warum

denn , A 365 . Φ 106 . 153 u . s . τ 482 ; auch
τίη δέ, Ο 244 u . ö . π 421 . ρ 375 . τ 500 ; τίη
δή , Φ 436 . ο 326 ; άλλα τίη , Κ 432 . Υ 251 .
In Od. nur an den a. StSt.

τΐθ -αιβώοοω , ep . , bauen und nisten ,
von Bienen , v 106 t (s . das. Ameis- Hentze
Anh .).

τίϋ -ημι (W. θε , skr . dadhämi , TV. dhä ,
Curt. Et .5 S . 254 ) , 2 Sg . Präs . ep . τίθηαθα ,
1 404. ω 476 , 3 S . τίθηαι , 3 PI. τιθείαι , Π
262. ß 125 , und von τι &έω , 3 Sg. τιθεΐ , N
732 (seit Wolf , sonst τίθει , vgl . παρτιθεΐ ,
a 192 ), Inf . τιθήμεναι ep . St . τιθέναι , Ψ 83.
247 ; vom Impf , nur 3 PI. τέθεσαν , χ 449 .
456 ; dazu von derNebenf . τιθέω 3 Sg . Impf.
έτίθει und τίθει (Bekk. II έτίθη , τίθη , s .
darüber Kumpf Jahrb . f. Phil. 1860 S 597) ;
Fut . θήαω , -εις , -ει , -ετε, - ονσι 3), Inf . θήσειν
u. ep. θησέμεναι ; Aor. έθηχα , ας , ε, αν, ohne
Augm . θηχε , αν ; daneben έθεσαν , ο . θέσαν ,
Konj . θω , ep . {λείοι , Π 83 . 437 . α 89 . ο 75,
2 u . 3 Sg . θείης , θείη , χ 301 . 341 . ο 51 , seit
Wolf in Ζ 432 . Π 96 &ήης nach Arist . (s .
Spitzner Exc . I ), u . so Ameis , La R . (s . Hom .
Textkr . S . 406 , Iota subscr . S . 110 , u . Bekk. II
auch x 341 θήης u . * 301 . o 51 θήβ , 1 PL
9-έωμεν *), ω 485 , u . θείο μεν st . θώμεν , Ψ
244 ; Opt . θείην , ης, η , 1 PL zsgz. θεΐμεν , μ
347 , 3 PL θεϊεν , Imper . θές , θέσθω , Ζ 273.

*) Über die Etym . s . ημος Anm. 2 .
2) γοη τί , eigtl . χί (wie Bekk. II u . Ameis-Hentze

schreiben , während La R. Ti vorzieht , s. Textkr .
S. 267) , wie tnstrj , w . s. , V. htei , dh. hei Attik . τίη ,
^ 1. Buttm. Lex. II 2 S . 170. Gr. II S. 374 . La R . St.
§ 39, 3.3) Die FF . ψήσεις , H 00 , &ήοει (wo a . öjjaw ),
71282, sucht Savelsb. in Kuhns Ztschr . XVI S . 410 .
« 1. 455 als Konj. Aor. zu erweisen.

4) nach Ahrens Formenl . S . 93 falsche Ls für Φεομεν
— dfίομεν, doch s. Kr. Dial . 3ö, 1, 6.

Capelle - Seiler, Homerisches Wörterbuch . 9. Aufl .

τίϋ -ημι
Θ 425 , Inf. θεϊναι , Δ 26 . Ζ 92 . ν 156 , ö . ep.
θέμεναι , auch θέμεν , λ 315 . φ 3 . 81 , Part .Fern . θεΐαα , φ 55 , u . PL Mask. θέντες , Med .Pr . Part . ep . τιθήμενος st . τιθέμενος , K 34 ;Fut . θήαομαι ; vom Aor. 3 Sg . θήκατο , K 31 .Ξ 187 ; aufserdemεθέμην , 3 Sg .

’έθετο , Θ 274 ,
ö . θέτ ο , 2 u . 3 Pl . nur (mit Augm.) έθεσθε ,Θ 449 , ohne Augm . θέσθε , δ 729 ; έθεντο ,
Opt. θείο , θεΐτο , Imper . θέο , κ 333 , ion .
zsgzn θεϋ s . νπόθεν , Plur . θέσθε , Inf. θέ-
σθαι , Part , θέμενος , η , ον,

Grundbdtg : stellen , setzen , legen , dh .
I ) Akt. 1 ) eigtl. vom Raume , und nach den
verschiedenen Ybdgn : hinlegen , hinstel¬
len , hinsetzen , hinaufsetzen , vorle¬
gen , darunterlegen usw ., τί , τ tvä , λίθον ,Φ 405 u . s . ; mit Angabe des Ortes meist τί
ϊν τινι , wie ponere in aligua re (wo der Be¬
griff des auf das Setzen folgenden Stehens
mit aus ^edrückt ist) , auch mit iv (als Adv .)
allein , εν δ’ έτίθει δύο χήρε , in die Wage,
Θ 70, vgl . 1 207 . μ 347 ; auch mit Dat . allein,
v 364 (seltener εις τι ) , έπί mit Dat . u . Gen .,
μετά mit Dat ., άμφί mit Dat ., άνά mit Dat.
u. Acc . , υπό mit Dat . u. Acc . ; τί εν πνρί ,
etwas ins Feuer legen, E 215 ; τί iv χείρεοσί
τινι , Κ 529 u. S.; ές δίφρον, Ρ 541 ; ες λάρ¬
νακα , £2 795 . 797 ; κννέην επί κρατί , den
Helm auf den Kopf setzen , 0 480 . II 137 ;
τί έπί γούνααι , Z 92 ; επ ’ άπήνης, etwas auf
den Wagen legen, ζ 252 ; auch mit επί (als
Adv .) allein , ΙΙοσειδάωνι δε ταύρων πόλλ’
επί μήρ' ’έθεμεν , darauf , d . i. auf den Altar,
y 179 , vgl . φ 267 ; τί άμ βωμοΐσι , θ 441 ;
άνά μνρίκην , Κ 466 ; τί i-π ’ αιθούση, £2 644.
δ 297 ; υπό ρίνα , δ 445 . — 2) übertr . auf
geistigeZustände : μένος τινι iv θνμω , jmdm
Mut ins Herz legen, a 321 ; θυμόν τινι , £2
49 ; νόον , βουλήν iv στήθεασιν , Ν 732 . Ρ
470 ;

’έπος τινι εν φρεσί , jmdm ein Wort ins
Herz legen , d . i. das zu bedenken geben , λ
146 ; επί φρεσί τιθ -έναι, näml. einen Gedan¬
ken , A 55 (s . das. Ameis - Hentze u . La R.) ;
μύθον τέλος , Π 83 ;

’έριν μετά τισι , unter
einigen Streit stiften , γ 136. — 3) Insbes.:
α ) setzen , aussetzen , von Kampfpreisen,
αεθλα , Ψ 263 ; δέπας , βουν , Ψ 656 . 750 . λ
546 u. s . b) festsetzen , bestimmen , an¬
ordnen , τέρματα , ΪΡ333 ; τιμήν τινι , £2 57 ;
dh. von Göttern , verfügen , verhängen ,
0- 465 . ol80 ; stiften , φιλότητα,Δ ^

83 ; mit
επί , θήσειν γάρ ί!τ ’ εμελλεν επ ’ αλγεα
Τρωσί , Β 39 , vgl . Ε 384 ; έπί Τρώεααι τίθει
κράτος , verleihe den Troern Sieg , Α 509,
vgl . Ψ 400 . 406 ; οία καί ήμίν Ζευς έπί
’έργα τίθηοιν , was für Kunstfertigkeiten Ζ .
uns verleiht , θ 245 ; Ρκτορέοις έπί φρένα
θήχ ίεροϊαιν , animum advertit , er richtete
seinen Sinn auf die Opfer , K 46. c) auf¬
stellen , weihen , αγάλματα , μ 347, vgl .
Z 92. d) beisetzen , begraben, όστέα, Ψ 83.
— 4) etwas darstellen , hersteilen , und
üblipt wie ποιέω ,etwas fertigen , machen ,
bereiten , verursachen , zunächstvom
Künstler , Σ 541 . 550 . 561 ; ορυμαγδόν , Ge¬
räusch , Lärm verursachen, machen, i 235 ;
übtr . αλγεά rm,jmdm Schmerzen bereiten,
A 2 ; φόως έτάροισιν , Licht oder Heil den

35
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Gefährten schaffen , Ζ 6. Υ 95 ; έργα , ver¬
anlassen , anstiften (μετ ' άμφοτέροισιν ) , Γ
321 ; κέλενίλόν τινι , jmdm einen Weg bah¬
nen, Μ 399 ; σκέδασιν , Zerstreuung anrich-
ten , a 116. — 5) machen , d . i. in e . Zustand
setzen , mit doppelt. Acc . , mit Subst. τ/θ·.
τινα Ιέρειαν , jmdn zur Priesterin , Z 300 ;
τινα άλογον , T 298 . v 163 ; mit Adj . r tvct
πηρόν , jmdn blind m . , B 599 ; vgl . E 122.
I 483 u. ö .

III Med . wie Akt. nur mit bezug auf das
Subjekt, 1) sich (sfhi ) stellen , setzen , le¬
gen , δίφρον , sich hinstellen , v 337 ; τί ες
δίφρον , Γ3 10 ; κολεφ αορ , sein Schwert in
die Scheide stecken, κ 333 ; άμφί ωμοισιν
έντεα , sich die Rüstung um die Schultern le¬
gen, K 34. 149 ; ξίφος , θ- 416 u . s .; άτιο κρά¬
τος κννέην , ξ 276 ; an ώμοuv χλαΐναν , φ
118 ; auch mit εν (adverbial) und näher be¬
stimmendem Dativ, εν δ’ ιστούς τιθ -έμεσθ-α
καί ιστία , hinein in die Schiffe , δ 578 , vgl .
Ys 782 . & 52 . λ 3 ; mit ini (adverbial), χει¬
ρας ίπ — Τέμενος στή &εσσιν εταίρου , Σ
317 . ιρ 18 ; επί στεφάνην κεφαλήφιν 9-ήκα-
το , Κ 31 ; übtr . τί εν φρεσί , sich etwas ins
Herz legen, d . i. bei sich erwägen , δ 729 ;
κότον τινί , gegen jmdn Groll fassen, Θ 449 ;
αιδώ iv στή &εσσι , N 121 . — 2) sich ma¬
chen , bereiten , verursachen , δαίτα ,
H 475 . ρ 269 ; δόρπον , l 88 ; εν τίϋ -εα&αι
ασπίδα , seinen Schild „wohl bereiten“

, in
stand setzen, B 382 ; οικία , δώμα , sich ein
Haus bauen, B 750 . o 241 ; αυλιν, ein Lager
aufschlagen, I 232 ; άγορήν , eine Versamm¬
lung veranstalten, 1 171. κ 188 . μ 319 ; μάχην,
den Kampf beginnen, Ω 402 , vgl . P 158. Ubr.
s . επιγοννίς . — 3) machen , mit doppelt.
Acc . , τινα θ-έσθ-αι γυναίκα , φ 72 ; θ-νμόν
άγριον , sein Herz wild machen , I 629 , be¬
trachten , ansehenals , τί δ’ έλέγχεα ταΰτα
τίϋ -εσϋ -ε , φ 333.

*τιθ·ηνέομαι , Dep . Med . , nur Opt . τιθ -η-
νοίμην , warten , pflegen , aufziehen ,
παϊδα , h. Cer . 142 ; von

τϊθ 'ήνη (Μ\Γ. ϋ·α, θ-η, vgl . skr. dhii.tr}, Amme ,
Mutter,Curt . Et .5 S . 252), eigtl . Säugamme ,
dann Wärterin , Pflegerin ,

*2 389 . 467
u . S. ; Αιωννσοιο τιϋήναι , die Pflegerinnen
des Dion , sind Nymphen am Nysa , welche
denselben erzogen , 2 132, vgl . Apd. 3, 4. 4.

τί 'λησίλα , dor. u . ep . st . τίθ -ης, s . τί &ημί.
Τί &ωνός , S . des Laomedon, Λ 1 . Y 237.

ε 1 , den Eos wegen seiner Schönheit ent¬
führte und zum Gemahl nahm. Er erhielt
auf die Bitte der Göttin die Unsterblichkeit,aber nicht ewige Jugend , h . Yen. 218 —239 .

τίκτω (W. τεκ , wov . auch τέχνη , τέκτων ,Curt . Et .5 S . 219 , wohl aus urspr . °τίτκω ,anders Curt. Yerb. I2 244), Präs , -ει , Konj . -y,
Impf, έτικτον , ε , ohne Augm . τίκτε·, Fut .
τέξεις , - ουσι , λ 249 . h. Merc. 493 , Infinit.
τέξεσ&αι , Τ 99. h. Αρ . 101 , poet. auch τε-
κεϊσ&αι , h. Ven . 127, bezweifeltvon Buttm.
Ausf. Gr . § 95 Anm . 19 * *) ; Aor. 2 ϊτεκες ,-ε , -ον , ohne Augm . τέκον, -ες, -ε , -ομεν, -ον ,
Konj . - η , -ωσι , Opt . -οιεν , Inf. ep . - έειν , Ρ.
-ών, οναα, ep. Aor. 2 Μ . τεκόμην , ετο, όμε-
σ#α, Inf. έσ&αι , zur Welt fördern , bringen,

α) v . Menschen, sow . von der Mutter : gebä¬
ren , abs . od. m . Acc ., παϊδα , υιόν , Hom . ö .,
νινί, , jmdm (ein Kind) gebären , B 513 (das .
Ameis- Hentze). 2 22 u . s . ; υπό τινι , von
jmdm, B 714 (das . Ameis ). 728 u . s . ; als vom
Yater : erzeugen ; E 875 . 2 206 . η 63 . o 243.
π 118 u . ö . ; von beiden Eltern , X 485 u. s .:
ebenso das Med . von der Mutter , B 742 . 0
187. X 48 1) ; vom Yater , £ 741 . 4387 . o 249
u . ö .; von beiden Eltern , φ 61. ω 293 . δ) von
Tieren , werfen , wie vom Pferde , Π 150 . Y
225 , vom Schaf, δ 86. τ 113 ; von Vögeln:
ausbrüten , B 313 .

τίλλω , nur P . cov u . Impf. ep . τίλλε , M .
2 u . 3 PI. τιλλέσ9·ην, οντο , rupfen , rau¬
fen , zausen , κόμην , das Haar ausraufen,
X 406 ; τρίχας εκ κεφαλής , Vs 78. Batr . 70 ;
πέλειαν , zerrupfen , von e. Raubvogel , o 527.
— Med. sich ausraufen , χαίτην , κ 567
(als Zeichen der Trauer ) ; dh. τίλλεαίλαί τινα ,
jmdn (durchHaarausraufen )betrauern , Ω 711.

* Τιλφονσοα -) , a) eine dem Apollon ge¬
weihte Quelle in Boiotien an der Südseite
des Kopaissees an e . gleichnamigen Berge
( Τιλφωσσαϊον ϋρος) oberhalb Alalkomenai,
h. Ap . 244 . 377 . 387. δ) die Nymphe dieser
Quelle , h . Ap . 247 . 256 . 276 .

* Τιλφούσσιος , Bein, des Apollon , h. Ap .
386 (Baum., Gemoll u . Abel Τελφονσιος ).

*xl μά - οχος , poet. st . τιμονχος (έχω),
Ehre habend, geehrt , h . Yen. 31 . Cer . 268 .

τιμάω , Präs . u . Impf, in d . zsgzgn FF .;
Pr . Ind . -ώσι , Konj . ä , Impf. 3 S . ετίμα u.
τίμα , Ρ . - ών , - ώσαι , Fut . τιμήσεις , - ουσι ,
Aor. 2 S . ohne Augm . τίμηαας , Konj . - ης ,
1 PL mit kurzem Vokale -ομεν, H 271 , Opt,
-ειε , Imper. - ον , -ατε, Inf. -ai , Fut . Μ . τιμή-
σεσίλε mit pass. Bdtg, h . Ap . 485 , Aor. 1 Med .
ετιμήσαα&ε , τιμήσαντο , Inf. -ασθ -οη, Pf . Pass.
3 S . τετίμηται , 1 PI . -ήμεσθ-α , Inf. -ήσθ-αι ,
schätzen , 1 ) von Personen , ehren , ach¬
ten , verehren , in Ehren halten , wert hal¬
ten , τινα ; τινα δωτίν^αι , jmdn m . Geschen¬
ken ehren oder auszeichnen, 1 155 u. ö . ; περί
κήρι, « 36 ; dh . Pf. Pass , geehrt sein , in An¬
sehn stehen, 1 38u . s . ; τετιμήσθ -αι σκήπτρο) ,
I 38 ; έδρη καί κρέασιν , Μ 310 ; mit Gen .,
τιμής , ής τέ μ’ έοικε τετιμήσθ -αι , der ge¬
würdigt zu werden ich verdiene (wo der Gen.
des relat . Pron . wohl mitAnnahmederAttrak¬
tion oder Assimilation zu erkl.) , Ψ 649 . —
2) von Sachen, schätzen , würdigen ,
άοιδήν, h . 25,6 . — Med . = Akt. , jedoch mit
bezug auf das Subjekt , τινα , X 235 ; περί
κήρι, τ 280 . υ 129, vgl . Fulda Unters . S . 197.
Von

τϊμιίι (τίω , W . τι , skr . Xi , Curt. Et .5 S . 488 ),
Schätzung , dh . 1 ) Bestimmung des Wertes
für etwas Geraubtes als Entschädigung; dh .
Strafgeld , Bufse , Ersatz , Genug¬
tuung , αρνυσ& αί τινι τιμήν , jmdm Ersatz
verschaffen, A 159 (das . Ameis ). E 552 ; άπο-

9 l 249 haben die bessern Hdschrr. st . t/ £«u ,
s . La E . Ztschr . f. ö. Gymn . 1867 S. 170.

2) Yersch. Ls Τελφονσα , die Baum . Gemoll , und
Abel als die handschriftlich am besten beglaubigte auf¬
genommen. Über die verschiedenen FF . s . Ilgen und
Gemoll zur St . Über die Etym. s . Eoscher Curt . Stud .
I 2, 100.
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τίνειν , τίνειν τιμήν τινι , Γ 286 . 288 . 459 ;
τιμήν άγειν , schatten , χ 57 ; Άγαμεμνονο

’
ς

ε'ίνεκα τιμής , wegen der Sühne für A., g 70 .
117, vgl . P 92 . — 2 ) 4Vertschätzung ,
Ehre , Achtung , insbes. Ehrenstelle ,
Ehrenamt , Würde der Götter , I 498 . 0
189 . ε 335 , und Könige, B 197 . a 117 u . s .,
βαού.ηίς, 5ί 193 . 1) — 3 ) Kaufpreis (= hom.
ώνος ), h . Cer. 132 . Dav.

τίμήεις , εααα , εν , poet ., zsgz. F . τιμής - ),
ΑΜ . τιμήντα 3

*

) , 1605 . Σ 475 (seit Wolf ); vgl .
Buttm . § 41 . 8 . 15. Komp, τιμηέοτερος ,
u 393. Superl. τιμηεοτπτος , δ 614 . ο 114 .
1) von Pers . , ehrenreich , geehrt , ge¬
achtet , 1 605 . v 129 . o 161 . — 2 ) von Sachen,
geschätzt , wertvoll , kostbar , χρυσός
καί άργυρος , Σ 475 . & 393 . X 327 ; όιΰρον,
α 312 .

τίμιος (τιμή ) , geschätzt , geehrt , von
Pers ., κ 38 f ; νηός, lieb , h . Ap . 483 ; γάμος ,
angenehm , h . Yen. 142 .

τϊνάοοω 1) , poet . , Präs . P . - ωνβ -οντας ,
Impf, ετίναασε u . ep . τίναασε ; Pass . Pr . -ειαι ,
Impf, τινάσσετο , Aor. 1 Akt . 3 Sg . έτίναξε ,
Koaj. τινάξιχ , Aor . Med. 3 Du . ep. τιναξά -
σθ-ην , Aor. Pass . 3 PI. r ίναγβεν , ep . statt
ετινάχβηααν. 1) Akt . schwingen , schüt¬
teln , erschüttern , όοΰρε, fy/.ος , φάσγα -
νον, Μ 298 . Υ 163 . X 311 . / 149 , auch άσττ¬
ροπήν , αιγίδα , Ν 243 . Ρ 595 ; επήν σχεδίην
δια (Adv .) χύμα τινάξω , auseinandergeschüt¬
telt , zertrümmert hat , ε 263 ; τινά , jmdn an-
stofeen oder zupfen , um ihn aufmerksam zu
machen , .Γ385 ; d-ρόνον , erschüttern , χ 88 ;
vom Winde , zerstreuen , ήίων 9-ημώνα,
ε 368 . — 2) Pass , erschüttert werden ,
0 609. ζ 43 ; ix (Adv.) ό' ετ Lvayßsv όδόντες ,
herausgestofsenwurden die Zähne , Π 348 . —
3 ) Med. τιναξάσ & ην πτερά , sie schüttelten ,
schwangen ihre Flügel od . schlugen mit den
Fl ., ß 151 ; vgl . πυκνός .

τϊννμαι ^) (W . τι , skr . Ui , Curt . Et .5
S . 488 . Verb . I 2 168) , poet . Nebenf. ν . zivo-
μαι , Med. Präs , - υται , νσ-ίίον , υνται , Ρ.
- νμενος , hülsen lassen , strafen , züch¬
tigen , τινά , Γ 279. T 260 . ν214 ; auch Χώ-
βψ, ' ΐο 326 .

τΐνω (wohl aus °τιν *ω , W. τι , skr . Ui,
Curt . Et .5 S . 488 ) , Part , - ων, Inf . - ειν ; Fut .
τΐαω , - εις , - ει , - ετε , - ουσι , Inf . - ειν , Aor.
ετιααν, Opt. 3 Ρ1 . τίσειαν , Inf . τΐααι , Fut .
Med. τίσεται , -όμεθ-α, Inf . -εαϋ·αι, Aor. ετί -
σατο u . τίσατο , Opt. τιααίμην , -atro , -αίμε-
θ·α , - αίατο , Inf . - αο&αι . I ) Akt . zur Ver¬
geltung entrichten , dh . a) im Übeln Sinne
büfsen , (Strafe) bezahlen , entrichten ,
τιμήν (w. s .) τινι , eine Bufse jmdm entrich-
richten ; ϋ-ωήν, ß 193 ; ποινήν , Batr . 98 : mit
Acc . der Sache, für die man büßt , für etwas
zahlen , etwas bezahlen , büfsen , δάκρυα,

0 Vgl . Ph . Mayer Syn. IV S. 15.
“) La K. Iota sukscr . S . 127 verwirft mit Recht die

Schreibungmit i sabscr . S . 'len?, auch zu I 605 . ^
3) wofür Goebel Epitli . S. 41 τιμής , τιμή ™ , wie αρ -

nt nebea άρνήας. ,
*) Nach Ourt. Et .5 S . 490 ν. IV. xi, skr . f», ander!

Pick W;,3 I 89 . 591.
5) Über die Schreibung τίννυμαι s. Lob . zu buttm .

Ausf. Gr . II § 112 Anm . 19 .

A 42 ; υβριν , φόνον , ω 352 . Φ 134 ; τίνος ,
jmds Frevel büßen , A 142 ; seltner mit Acc ,
der Person , τίαεις γνιοτόν , für den Bruder
sollst du büfsen , P 34 ; ohne Acc. , κράατι ,
mit dem Kopfe büfsen , χ 218 . b) im guten
Sinne : a) zahlen , entrichten , ζωάγρια ,
.2407 ; αί'σιμα πάντα , 9 348 ; αμοιβήν βοών ,
μ 382 . β ) etw. bezahlen, belohnen , εναγ-
γέλιον , ξ 166 . — II) Med . 1) sich bezah¬
len lassen , büßen lassen , absol. , v 15.
— dh . 2) gew . strafen , züchtigen ,
rächen , absol., γ 203 . μ 378 . ο 111. a) mit
Acc. der Person , die man büisen läfst, B 743.
Γ 28 . γ 197 u . s . 6) mit Acc . der That , die
man rächt , φόνον τίνος , Ο 116 ; βίην , Χώ-
βην, φ 31 . Τ 208 u. s. c) mit Acc . der Person
und Gen . der Sache, nur τινά κακότητος,
jmdn für den Frevel strafen , Γ 366 , u. υπερ¬
βασίας , γ 206. d) nur lmal mit zwei Acc .,
ετίαατο ίργον άεικες ΝηΧήα , er liefs den
Neleus die frevelhafte Tliat büisen, o 236.

τίπτε , ep. synk. st . τι ποτέ , vor einem
aspir .Vokalτίφ9 \ Α243 , was denn ? warum
denn ? A 202 . a 225 u . oft . (Nach Ameis zu
X 474 nur hier = was in aller Welt , sonst
immer warum denn? Vgl . La R . St. § 39, 2 .)

TIqvvq 1) , 9ος , Tiryns , uralte Stadt , in
Argolis , der Sage nach von Proitos gegrün¬
det undvondenKyklopendurchgrolseMauern
befestigt (τειχιόεααα )

'2), B 559 .
τις , τι , enkl. Pronomen indefin. , Gen . b.

Hom. stets ion . τευ , ion. B 388 . y 348 u. ö .,
u . τεο , π 305 , Dat. τινι (in ον τινι , sonst) ion .
τε <>), Π 227 . λ 502 . υ 114 , u . att . τφ , Α 299 .
Μ 328 . Ν 327 , Acc . τινά , τΐ , Dual, τινε , δ
26, vom PI . Acc . τινάς , Ο 735 . X 371, Neutr .
αααα ( w. s.) einmal für τινά ; übr . s. οστις .
ljjemand , ein gewisser , irgend wer ,
irgend einer , sow . subst. als adjekt. , in
letzterem Falle wird es durch ein , eine ,
ein übersetzt , τις ποταμός , τις νήσος; öfters
m . Gen . 9εών τις u . dgl . ; m . Pron . demonstr.
οντός τις , jemand hier, K 341 ; in . otoc, welch
einer , was für einer , E 638 . t 348 . v 377 .
Neutr . τι , etwas , irgend etwas , Hom . ö .,
ει τις , wenn einer , εΐ τι , wenn etwas, bisw .
mit bes . Nachdruck , wer nur , was nur ,
P 154 u . s . — 2 ) eine unbestimmte einzelne
Person aus einer größeren Menge , mancher ,
manch ’ einer , aliquis , dieser od . jener , Z
459 . 479 u . s . , ώδε δέ τις εϊπεσκεν , so sprach
manch’ einer, B 271 (das. La R .). ß 324, auch
kollektiv, st . πας , man , jeder , εν μεν τις
δόρυ 9ηξάσ9ω , Β 382 . II 209 . Ρ 227 . 254 .
α 302 . Kr . Dial. 51,14,1 ; dh. steht bisw . we¬
gen des Kollektivbegriffes das sich darauf be¬
ziehende Relat . imPlur ., τώ κέτεω στύξαι-
tui, οι κείνον βιόωνται , X 502 .8)— 3) inVer -

1) Über den Nominat. s . Ameis * Hentze Anh. zu
B 559 .

2) Die Beschreibung der noch jetzt bedeutenden,
auf e . steilen Felsen befindlichen Reste s. bei E . Cur -
tius Pelop. II S . 386 ff. : nach dems . S. 567 ist der Name
eine altertümliche Wortform ν . τύρρις , „Turm , Burg1’ ;
vgl. auch Göttling in Gerhards Archäol. Ztschr . III
Nr . 27 . Gesch . Abhandl. I S . 23. Bursian Geogr . v .
Gr. II S . 57 , u . dazu jetzt als Hauptwerk H . Schlie-
mann Tiryns, Leipzig 1886 . __ ,

3) wo a . ein Demonstr. zu oi ergänzen , των oder
τοίων οι .

35*



τις , τί 548 τιτνσχομαι

bindung mit Adj . (oder auch bisw . Subst .)
drückt es eine Hervorhebung des Begriffs
aus , welcher nach dem Zshg in einer Verstär¬
kung oder Schwächung desselben bestehen
kann , etwas , ziemlich , gar , recht , u .
dann ö . vorangestellt , ζάκοτός τις , Γ 220 ;
τΙς &αρσαλεος , ρ 449 , vgl . ο 382 . ν 140 ;
πολλός τις εκειτο , ein gar Großer lag er
da (wir : „ grofs u . lang lag er da “

) , H 156,
vgl . Ameis -Hentze Anh . zu tf382 . DasNeutr .
Ti steht ebenfalls als Adv . in Vbdg mit Ad¬
verbien in der Bdtg etwas , ein wenig ,
einigermafsen , Φ 101 . X 382 u . ö . (LaR .
St . § 39,4 ) ; mitNegat . , ^4 115 ; οντετι λίην ,
nicht eben sehr , N 284 ; ουδέ τι , und keines¬
wegs , y 184 (das . Ameis Anh .) x 18 (vgl . La
R . St . § 40 , 6) u . s . , bei Verben in der Bdtg
etwa , ή ρά τί μοι κεχολώσεαι ; 2? 421 u . s .
— Bisw . ist τΙς als Subj . zu ergänzen , wie
N 287 . — τις steht ebenso häufig vor als nach
dem W . , worauf es sich bezieht .

τις , τί (lat . quis, quid, skr. Mm — τί , Curt.
Et .5 S . 489), Fragepron . (stets orthot .), ep . u.
ion . Deklin . : Gen . stets τέο , B 225 . £1 128.
6 463 , und τεϋ , Σ 192. o 509 . ω 257 ; Gen .
Plur . τέων , Ω 387 . v 192 [einsilb . ξ 119 . v
200) ; u . nach Aristarch τ oiaiv (st . r έοιοιν ) ,
x 110 (gew . Ls oiaiv , s . Ameis -Hentze Anh.).
1 ) in direkter Frage sow . subst . als adj ., wer ?
welcher ? τί , was ? was für einer ? Hom .
ö . ; mitjGen . τις ίλεων , Σ 182 ; als Prädikat
τις S’ οντος ep^fa ^ eigtl. als welcherkommst
du hier , d . i. wer bist du , der du hier kommst ?
K 82 ; ές τί , wie lange, 27465 ; τί μοι ’έριδος
καί άριογής, was habe ich von Streit und
Hilfe ? was geht das mich an ? (vgl . Kr . Dial .
48, 3,4 .) Φ 360 ; τις , πόϋ -εν εις άνδρών , wer ,
wo bist du her ? a 170 (s . das . Ameis -Hentze
u . Lehrs Arist .3 S . 381 ff. ) — 2) selten in der
abhängigen Frage , o 423 . p 368 u . mit s . g.
attractio inversa in άλλον δ ’ ον τεν οίδα ,
τεν αν κλντα τενχεα δύω , Σ 192, s . Hentze
Anh . — 3) τί , absol wie ? wozu ? warum ?
weshalb ? (wie unser „was“), A 362 . 414 . a
346 u . S. vgl. τίπτε , LaR . St . § 39,1 . — 4) τί
mit einem Part , und e . Verbum bildet im
Griech . einen Satz , welchen wir durch zwei
Sätze im Deutschen ausdrücken , A 313 , s .
πάσχω .

τίοϊς , ιος (τίω ) , „ Zahlung“
, bes . α) Er¬

stattung , Genugthuung , Ersatz , ß76 .
b) bes . Buße , Strafe , Rache , X 19 ; τί¬
νος, für etwas , h . Cer . 367 ; εκ γαρ Όρέσταο
τίσις ΐασεται Άτρείδαο , vom Or . wird Rache
für den Atr . kommen , a 40 . v 144.

τϊταίνω , redupl. Nebenf. von τείνω (W·
τα , ταν , skr . W. tan , Curt. Et .5 S . 217), Präs .
-ει , -ετον, Impr . -ετον, P . -ων,Ιιηρί , ίτίταινε ,
Aor . Part , τιτήνας , Med . Pr . Opt . -οιτο , Impf .
έτιταίνετο u . τιταίνετο , P . -όμένος, -υμίνιο.
I ) Akt . 1) spannen , α) τόξα , θ 266 ; beson¬
ders b) strecken , ausstrecken , hin - od .
ausbreiten , χεΐρε , N 534 ; τάλαντα , die
Wage emporhalten , <9 69 ; τράπεζαν (vgl .
ταννω 1 , c) , x 354. c) ziehen , αρμα , αρο-
τρον , B 390. Μ 58. Ν 704 , abs . Ψ 403 (wo
es a . intr . nehmen , „eilen , laufen “). — II ) Med .
1) sich (sibi ) spannen , τόξα , seinen Bogen

sp ., επί τινι , gegen jmdn , 2797 . A 370 : auch
(e. B .) bespannen (s . εντανύω ) , ψ 259 . —
2) sich ausstrecken , λ 599 (zur Bezeich¬
nung der Anstrengung bei schwerer Arbeit ) ;.
vonVögeln , τιταινομένω πτερύγεσσιν , ß 149 j
bes . von den Rossen , im Laufe sich strecken ,
gestreckt laufen , χ 23. ψ 518.

* ΤΙτάνοκτόνος (κτείνω ) , Titanen -
mörder , nur Batr . 282.

Ttravoq , Ortschaft in Thessalienzwischen
Trikke undPharsalos . vonTi'raros (Kalk ) ben .
(Str . 9, 5,18 ), B 735.

Τίταρήοιος , Fl . in Thessalien unweit
des Olympos , später Europos , j . Saranto
Poros , der in den Peneios fließt, B 751 . Bur-
sian Geogr . v. Griech . I S . 42.

Τιτήν J), μνας , ep . u. ion . st. Τιτάν , Plur .
Τιτί/νες , die Titanen , Söhne des Uranos u.
der Gaia , ein früheres Göttergeschlecht , zu
dem Okeanos , Koios , Kreios , Hyperion , Iape -
tos , Kronos gehörten . Sie stürzten unter An¬
führung des Kronos ihren Vater vom Throne
und beherrschten , vereint mit ihrem Bruder ,
den Himmel . Bald aber stürzte sie Kronos
in den Tartaros ; hierüber erzürnt , wiegelte
Gaia den Sohn des Kronos , Zeus , auf , wel¬
cher den Vater entthronte und in den Tar¬
taros verbannte . Zuerst unter dem Ν . Ονρα -
νίωνες , 27898, erwähnt ; Τιτήνες steht Ξ 279 .
h . Ap . 335 . Batr . 283 (wo die F . Τιτάνας ).
Sie sind die Symbole gewaltiger , die Welt
umgestaltender Naturkräfte .

τΐτός , Adj . verb. ν . τίνω , vergolten ,
τιτά έργα, Rachewerk , Rache , 22 213 , so
seit Bekk . außer Faesi -Franke , Düntzer und
La R . die Neuern nach einer Ls d . Schol . ,
vulg. αντιτα , s . αντιτος u . Peppmüller,Kom¬
mentar zur St .

Τιτνός , S . der Gaia

*

2) , ein ungeheurer
Riese , der im Hades auf neun Plethren Lan¬
des ausgestreckt lag . Er wollte der Leto Ge¬
walt anthun , und wurde von ihren Kindern
getötet ; im Hades zerfleischten ihm dafür
beständig Geier die Leber , λ 576 ff. Nach
η 324 wohnte er in Euboia ; nach Spätem in
Panopeus .

τΐτύοκομαι , ep . (nach Christ S . 73 . 123
für τιτνκσκομαι , W . τνκ , skr . taksämi ), nur
Präs , - εαι , P . - όμενος usw . , Impf , τιτνοκε -
το , 1) bereiten , zurecht machen , πυρ,
Feuer bereiten , Φ 342 ; Ίππους νπ ’

οχεοφι ,
die Rosse an den Wagen anschirren , Θ 41 .
IV23. — 2) öfter zielen , hinzielen , «) eigtl .,
αντα , gerade vor sich hinzielen, φ 48 , bes.
bei Wurfwaffen , abs . ψ 421 . χ 118. 266 . ω 181 ;
τίνος , nach jmdm od . etw . z . , A 350 . 498
u . s . ; mitDat . der Waffe , δονρί , N 159. 370.
Batr . 219 ; εγχεί %, Φ 582 ; ίοΐοι,Γ 80. ö) übtr .
φρεσί , im Innern auf etw. zielen , d . i. be¬
zwecken , im Sinne haben , N 558 ; von
den Schiffen der Phaieken , οφρα αε τί /

*) Abltg π . Deutung des Namens zw. ; die älteste
in Hes . Tb. 207, wonach der N. die „ Strebenden“ (von
τιταίνω ) bedeutet ; nach Neuern ν . τίω , die „Geehrten “ ,
vgl. Preller Gr . Myth. I 4 S . 44 ff. Welcher griech..
Götterl . I 262 f . Schömann opuscc . II 37 . 270. Har¬
tung Bel. d . Gr. II S. 40 deutet , ,die Gefürchteten“ .

2) nach Spätem S . des Zeus u . der Elara , Apd. 1, .
3, 12.
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TUpd·
’ 549 τοιγάρ

πέμπωαι τιτνακόμεναι φρεσί νήες , „ dafs
dorthin dich im Geiste strebend die Schiffe
bringen“ (wo der Dichter die Schiffe als be¬
seelt schildert), 9 556 .

τίφϋ ’
, s . τίητε .

τίω (W. ti , skr . H , Curt . Et .5 S . 488), poet.,
Pr . τία>, -ει , -οτσι , Konj. -ωαι , Inf . ep . τιέμεν ,
o 543 , P . - ονσαι , Impf , ετιε , -ομεν , -ον , u.
τΐον , - ες, -ε, - ον neben 4ε , τίον , Iterativf .
des Impf, τίεσκον , Fut . τίσω , -ει , -οναι , Aor.
ϊτιαας , -ε , -αν , Konj . τίσωβι , Impr . τίσον ,
Pass. Pr . τίεται , Opt. τιοίμην , Impf, τίετο ,
Iterativf . τιέαχετο , Perf . Ρ . τετιμένος usw.,= τιμάω , schätzen , d . i. α) für wert hal¬
ten , taxieren , τρίποδα δνωδεκάβοιον ,
einen Dreifufs zwölf Rinder wert achten , Ψ
703, vgl. Ys 705 ; τινά iv χάρος atog , 1 378,
s. κάρ . 6) übtr . schätzen , ehren , vereh¬
ren , auszeichnen , τινά , Hom. ö . ; auch
δίκην, ξ 84 ; Ισον od . Ισά τινι , Ε 467 . Ν 176
η . S. λ 484 ; όμως τινι , Ε 536 . h . 12, 5 , τινά
9εον ως , 1 302 ; περί τίνος , vor jmdm , 2/81 :
Pass, geehrt werden , τινί , von jmdm , E
78 . ξ 205 u . ö ., Part , τετιμένος , Y 426 . v 28
u. s . h. Ap. 479 . Fulda Unters . S . 197 . [Im
Präs . u. Impf. 1 .]

*τλημοθννη (τλήμων ), M!ühsal , Drang¬
sal , h . Ap. 191 .

τλήμων , ονος , poet . , a) duldend , duld¬
sam , aushaltend , dh. standhaft ; ausdau¬
ernd ,

* Φ 430 , Beiw. des Odysseus, K 231 .
498 ; 9-νμός , Ε 670 1) : duldend, elend , Batr .
107 . 6) verwegen , frech , unverschämt ,
in τλ . γαοτρός £ρι9ος , h . Merc. 296 2) ; von

τλήναι , meist poet ., Yerb . defekt, (v . der
IV . ταλ , τελ , durch Metathesis T/a,Curt . Et .5
S. 220) ; dav. Fut . τλήαομαι ; Aor. 2 ετλην,
3 Sg. ohne Augm. τλή , 1 PI. τλημεν , E 383 ,
3 PI . ζτλαν st . έτλησαν , Φ 608 , oft Opt .
τλαίην , 3P1 . τλαΐεν , Ρ 490 ; vom Impr . τλή9ι
3 Sg . τλήτω , λ 350 , 2 PI. τλήτε , B 299 ; da¬
neben Aor. 1 έτάλααα 3) , 2 Sg . ep . έτάλαα-
σας , Ρ 166 , Konj. ταλάσσ^ ς , y , Ν 829 . Ο
164 (dieser Aor. nur ep .) ; Pf . mit Präsensbdtg
τέτληκα , ας , ε , Α 228 . 543 . τ 347 , 1 PL τέ-
τλαμεν , ν 311 . h . Cer. 148 . 217 , Imper . τί-
•tlafh , Α 586 . Ε 382 . ν 18, 3 Sg . -άτω,π 275 ,
Opt . 3 Sg. τετ/ .αίη , I 373 , Inf . τετλάμεναι ,
ν 307 , ιχ. τετλάμεν , γ 209 . ζ 190 , ep . st. τε-
τλάναι , Part , τετληώς , ότος , Fern , -{ηνία,
ν 23. α) ertragen , erdulden , aushal -
ten , sich gefallen lassen , τϊ , τόσα , πολ¬
λά , Hom . ; όιστόν , Ε 395 ; εννήν, Σ 433 ; τινά ,
jmdn (im Kampfe) bestehen, Ρ 490 ; abs . au s -
harren , dulden , A586 . Γ308 . v 307 u . ö .;
τπληότι 9νμω , mit geduldigem, standhaftem
Sinne , δ 447 . λ 181 . ψ 100 ; κραδίη τετληνια ,
geduldiges Herz, v2S ; auch mit Part , τλήσο-
ßou αλγεα πάσχων , ε 362 ; τάδε καί τέτλα -
μεν ^ ειοορόωντες,νίίΐΐ ; auchmitoW,F385 .

*) S. Lohrs Arist .®ρ . 91 (τον τλητικόν, τ . νπομε-
ητιχόν) ; nach a . , ,wagend, kühn“ .

2) nach a . „leidig“ s . v. a . „schlimm, häfslich “ .
3) Ygl . Leskien in Curt . Stud . II S . 114 .
*) So die alte nach Buttm . z . d . Schol. seit Bothe

•afser Dind.) wiederhergestellte Ls ; Wolf u. Lind .
πλ&μεν nach Schol. u. Cod . Vind.; welchen Infin. man
>hr gezwungen als Aufforderung erklärt , s . dagegen
Ofczu h. Cer . 148 .

δ) mit Inf . über sich nehmen , unter¬
nehmen , sich erkühnen , .4 228 . d 94 u.
ö . Ilom . ; über sich gewinnen , können ,
vermögen , A543. Y 421 . X 136 . £ 82 (das .Ameis- Hentze). δ 716 . λ 425 . Fulda Unters.
S . 192.

Τληπόλεμος , 1 ) S . des Herakles und der
Astyoche (Astydameia , Pind.) , erschlug aus
Versehen seinen Oheim Likymnios und floh
nach Rhodos , ward hier König u. führte die
Rhodier in neun Schiffen nach Ilios, B 653 ff.
Er ward von Sarpedon getötet , E 659 . —
2) S . des Damastor, ein Lykier, von Patroklos
erlegt , Π 416 .

τλητός , poet. (τληναι ) , duldsam , aus¬
harrend , 9νμός , Ω 49 +.

τμήγω (aus τμήκω , St . τμακ aus W. τεμ ,
ταμ , Curt . Et .5 S . 221), ep . Nebenf. y. τέμνω ,schneiden , dav . 3PI .Aor. Pass, τμαγεν , dor.
u . ep . für έτμάγησαν , II 374 ; επεί άρ τμά -
γεν , nachdem sie sich getrennt od . zerstreut
hatten ; χεϊρας από (Adv .) ξίφεϊ τμήξας (ν .
Ls πλήξας ), Λ 146 . Ygl. άπο- u. διατμήγω .

τμή -όην , ep . Adv . (τέμνω ), schneidend ,
streifend , von der Lanze, H 262 j-,

Τμώλος , ein an Wein , Safran und Gold
reiches Gebirge in Lydien bei Sardes , j .
Bosdag , B 866 . Y 385.

τό -θ -ι , poet. , bes . ep . Adv . , a) demonstr.
dort , da , o 239 f . h . Ap . 244 . b) relat . =
o9i , wo , h. 19 , 25.

1 . τοί , dor. u. ep . für aoi , s . av.
2. rot,enklit . Partikel , über derenAbstam-

mung und Grundbdtg die Ansichten geteilt
sind ; am wahrscheinlichstennach Dammund
Nägelsb. Exc . II (der ersten Ausg., vgl . Exc.
I 3 der zweiten Ausg .) ist sie der zur Par¬
tikel gewordene Dat . ethic. aoi , also eigtl.
„dir , sag ich dir“

; es drückt also im allge¬
meinen die ZuverlässigkeiteinerAussage aus,
u . läfst sich bisw . durch ja auch , ja , doch ,
sicherlich , wirklich , gewiß , zweifle
nicht , glaube mir u. dgl . übersetzen , dh .
steht es bes . a) in Versicherungen καί τοι
έμοι παρά τε κλισίη και νηι μελαίνη πόλλ’
ίίναρα Τρώων , auch ich habe , glaube mir,
usw . , N 267 ; αντάρ τοι και κείνω εγώ πα-
ραμν9ησαίμην ,aberich möchtewirklichauch
ihm raten , 0 45 u . s . ; u. in starken Gegen¬
sätzen, αλλά τοι , aber doch ; άλλ επι τοι
καί έμοϊ 9άνατος , Φ 110 ; vgl . ή μέν τοι,
ήτοι , οντοι . δ) in allgemein gültigenSätzen,
Sentenzen, ja doch , ονκ αρετα κακά έργα,
κιχάνει τοι βραδύς ώκνν , 9 329 , vgl . β 276.
π 199 . φ 172. Β 298 . 1 158. Μ 412 u . s . c) in
Aussagen , die als durch das Vorhergehende
begründet mit Zuversichtlichkeit hingestellt
werden, also , ταντης τοι γενεης τε καϊ αίμα¬
τος εύχομαι είναι , Ζ 211 ; doch kann τοί
hier wirklicher Dat . ethic. sein , d) in der
Frage , doch , ποϋ τοι άπειλαΐ οίχονται ;
wohin sind doch die Drohungen? N 219 , wo
indes ebenfalls τοι als Dat. ethic. genommen
werden kann.

3 . τοί st . ol, s . ö, ή , τό.
τοιγάρ , poet. Partikel (τοί u . γάρ ), gew .

an der Spitze des Satzes, drum
_
denn ^ dem¬

nach , also , τοιγάρ έγών ερέω , Α 76 u. ö .



τοίος 5δΟ τοξοτης

(in τοιγάρ τοι Ä413 . α 179. 214 u . ö ., steht
das zweite τοί st. aoi).

τοίος (Pronominalst , το), meist poet. kor¬
rekt , demonstr. Pronom. solcher , so einer ,
so beschaffen , dergleichen , talis , dem
relativen οίος entsprechend , A 262 u . s . ; st.
dessen auch οποίος , Y 250 . ρ 421 ; ας , Η 231.
ß 286 (s . das . Ameis - Hentze) u . ö . , selten
όπως , π 208 ; ö . ohne Korrelation, Δ 289 u . s .;
auch mit Dativ τενχεσι τοίος , e. Solcher an
Waffen, mit solchen Waffen, E 450 : so mit
Acc . τοίος δέ τε χεΐρας , τ 359 . &) mit Inf ,
von der Art , fähig , tüchtig , ήμεΐς δ’ ον
vv τι τοΐοι άμννέμεν , fähig abzuwehren, ^ 60.
c) mit e . Adjekt . in gleichemGeschlechtund
Kasus bedeutetes so recht , so ganz , τύμ¬
βος επιεικής τοίος , so recht angemessen
(eigtl. τοίος , οίος επιεικής , Ψ246 -, πέλαγος
μέγα τοΐον , γ 321 , vgl . ο 451 ; auch mit μά-
λα , λ 135 . ν 302 ; mit Superl. τοίος άνήρ
ωριστος , Ω 384 . — Das Neutr . τοΐον als
Adv . so , also , τοΐον νποτρομέονοιν απαν-
τες , X 241 u . s . , γ 496 ; hinter Adj. u . Adv .
so gar , so recht , so sehr , 9αμα τοΐον , α
209 ; σιγή τ ., η 30 u. s . La R . St. § 31, 6.

τ οιόο - όε, ήδε, όνδε (τοίος u . enkl . de ) =
d . vhgdn, nur stärker hinweisend, ein sol¬
cher da , zunächst von e. in der Nähe des
SprechendenbefindlichenGegenstande, Φ509.
o,330 u. s .; dann übhpt ein solcher ; u . mit
οίος korrespondierend, Ω 375 . 1 11 u. s .: bisw .
prägn. = so schön , so trefflich, so groß usw .,
B 120 . Γ 157 u . s .; ον πω τοιόνδε κατέδρα-
9ov, noch nicht war ich so fest eingeschlafen,
ψ 18 ; auch so schlecht, v 206 : mit Acc . der
Beziehung , τοιόσδε δέμας καί Μργα , so be¬
schaffen an Gestalt u. Thaten , ρ 313 ; mit Inf.
wie τοίος b), w . s. , Z 463 .

τοιοντος , αντη, οντο u. τοιοϋτον , η 309.
ν 330 ff. , aus τοίος verl. , ein solcher , so
beschaffen , Π 847. δ 269 u . s .,τοίοόεοι u . τοίοόεοοι , s . οδε .

τοίχος (W. dhigh , kneten ? Curt. Et .5
S . 182), Wand , Mauer (doch nie in der Bdtg
von τείχος , w . s .) ; bes . a) des Hofes , ρ 267,
des Hauses, /7212, der Vorratskammer (9ά-
λαμος) , ß 342 , meist des μέγαρον , Σ 374 .
η 86 . 95 . τ 37. ν 302 . 354 u. ö. ; des Zeltes des
Achilleus , I 219 . Ω 598 . 6) Schiffswand ,
Ο 382 . ,μ 420 .

τοκάς , αδος (τεκεΐν ) , gebären , gebo¬
ren habend , σνς, Mutterschwein, ξ 16 f -

τοκενς , Gen . ion . ijoc , att . έως (W. τεκ ),
Erzeuger , bei Hom . stets Plur . τοκήες , Gen .
τοκήων u. τοκέων , die Eltern , Γ 140 u . S.
h . Cer . 131 , u. Dual, τοκήε , 9 312.

τόκος (τεκεΐν , W. τεκ), 1 ) das Gebären ,
Geburt , P 5 . T 119. h . Cer . 101. — 2) das
Geborne , Nachkommenschaft (Kollek¬
tiv ), γενεή τε τόκος τε , Stamm u . Nachkom¬
menschaft , 0 141 . o 175 (dagegen bed. es H
128 wohl Geschlechtu . Abkunft). — 3 ) übtr .
Zins , Batr . 186.

τολμάω (τόλμα , v. d. W. τελ , ταλ , vwdt
mit τλί/ναι, Curt. Et .5 S . 220), Impf, έτόλμας ,
-a , ep . τόλμων , Fut . τολμήσω , Aor. ohne
Augm . τόλμησα , a) aushalten , dulden ,
v 20 ; ίτόλμα — βαλλόμενος καί ένισσόμέ¬

νος , ω 162 : mit Inf. Geduld haben etwas zu
thun , sich die Mühe nehmen, ω 261 . δ) über
sich nehmen , unternehmen , wagen ,
sich erkühnen , Herz od . Mut haben, ,
mit Inf ., Θ 424 . i 332 u . ö . ; abs. M 51, 9νμός
μοι ετόλμα , hatte Mut , K 232 . P 68 ; mitAcc .,
πόλεμον , 9· 519 . Fulda Unters . S . 192.

τολμήεις , εσσα, εν, poet. (τόλμα ), α) dul¬
dend , standhaft , ρ 284 . b) unterneh¬
mend , kühn , 9νμός , K 205 .

τολνπενω (τολύπη , „Knäuel“ , von W.
τελ "> Curt. Et .5 S . 221 . 730) , Präs , -ω , Inf.
-ειν , poet. Fut . -ενσω, Aor. ohne Augm. τo-
λΰπενσα , -ε , eigentlich die Wolle auf einen
Knäuel wickeln, dh. übtr . anzetteln , δό-
λονς , anspinnen , τ 137 , vgl . υφαίνω -, etwas
Mühsames thun , verrichten , πόλεμον , den
Krieg durchmachen, S 86 . a 238^

6 490 . ξ 368 .
ω 95 ; όπόαα τολνπευαε συν αντω , wie viel
(Mühseliges) er mit ihm vollbracht hat , Ω 7 .

τομή (τέμω , τεμεΐν , W. τεμ ), der Schnitt,.
Ding , von dem etwas abgeschnitten ist , dh .
Stumpf (e. Bäumchens) , .4 235 f .

*τόμος (τέμνω ) = d . vhg ., τόμος εκ πτέρ -
νης, ein Stück Schinken, Batr . 37.

τοξάζομαι , ep . Dep . Med . (τόξον) , ion .
3 PI. Pr . Opt . τοξαζοίατο - ep . Fut . τοξάσ-
σεται , χ 72 ; Aor. Opt. 3Sg. τοξάσσαιτο , χ78 .
134 , mit dem Bogen schiefsen , abs . 9 220
u. s ., und τίνος , nach jmdm,

*9 218 . χ 27.
τοξεντής , der Bogenschütze , Ψ850 f ;.

von
τοξεύω = τοξάξομαι , nur Inf . -ειν , mit

Gen . , Ψ8ΐ>ό f ; von
τόξον 1), α ) der Bogen 2) (zum Schiefsen ),

poet. oft im Plur . τόξα , A 45. Γ 17 u . ö . , weil
er aus mehrern Teilen bestand, b) poet. das
Bogenschiefsen , die Kunst des Bogen¬
schießens , τόξων εν είδώς , B 718 . Μ 350 ,
περί τόξων έρίζειν , im Schiefsen wetteifern,
9 225 . c) τόξα , das Schiefsgeräte, Bogen u .
Pfeile, ZZ140 . <9296. Φ 502 u . s . d ) Geschoß ,
Pfeile , τόξων άική, Ο 709. — Dav .

τοξοοϋνη , poet. , Kunst mit dem Bogen
zu schießen, ZV814 t .

τοξότης , nurVok . τοξότα (τόξον) , Bo¬
genschütz , A 385 f .

Nach Curt . Et .B S . 5S. 219 v. W. rsx , nach
Hehn Kulturpfl. u. Haust .5 S . 433 mit lat . taxus , slav..
tisü , die Eibe, vwdt.

2) Der Bogen des Pandaros war nach J 109 ff. aus
je 16 Handbreiten langen Hörnern eines wilden Geifs -
bocks gefertigt , die durch die πηχυς (w . s.) verbunden
waren ; der des Odysseus war ebenfalls aus Hörnern,
wie aus ψ 178 f . zu scliliefsen, wenn man auch nicht
κίρα Vs 395 vom Material verstehen will. Die Sehne
(νευρή ) von gedrehtem Rindsdarm (s. νενρον ) war nur
an dem einen Ende dauernd fest gemacht , — an dem
andern in e. (metallenen) Haken (κορώνη ) auslaufenden
Ende wurde sie erst kurz vor dem Gebrauch des Bogens
vermittelst einer Schlinge befestigt und so derselbe ge¬
spannt und schufsfertig gemacht (s . ίντανύω, ταννω,
vgl. auch Philol . XVI S . 714f . Ameis zu r577 ) . Beim
Spannen {τείνει*, τιταίνειν , ιλκειν, άνίλκειν ) fafste man
den Bogen an der πηχυς u. brachte die Sehne des ver¬
tikal gestellten Bogens bis an die Brust heran {νενρν,ν
μαζώ πίΧασεν ) , so dafs die eiserne Spitze des Pfeiles
an die πηχυς zu liegen kam , worauf das Abschnellen
erfolgte ; vgl. J 105 ff. Λ 375 . 582. r 577 ; aufbewahrt
wurde er im Bogenfutteral , s. γωρυτός u . σνλάω . Die
Bogenschützen von Profession standen im Vergleich zu
den Kämpfern mit Speer und Schwert nicht in grofser
Achtung, s . Λ 242. Λ 385. Über das Bogenschieisen hei
den Alten s. bes . Krause Agonist, p . 599 ff.
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τοξοερόρος 551 τρέμω
τοξο -φορος , poet. (φέρω ) , den Bogen

führend , Bein, der Artemis , Φ 4831 ; des
Apollon, h . Ap . 13. 126 .

τοπρίν , S. πριν .
τοπρόθ -9-εν , s . πρόσ9εν .
τοπρώτον , S. πρώτος .
τορέω (τείρω , W . τερ , Curt . Et .5 S . 222 ),

Aor. 2. 3 Sg . ετορε und Part . Aor. 1 τορή-
σας,ΕΜβπ:. 119 , durchbohren , - stechen ,
- stoßen , ζωστήρα , A 286 t·

τορνόω (τόρνος , „Zirkel “
, ν . τείρω, W .

χερ, Curt. Et .5 S . 222 ), bei Hom.nurMed . 3 PI.
ep . Aor. 1 τορνώοαντο , Konj. τορνώσεται
ep . mit kurzem Yokale , Od . a . unten a . 0 . ;
sich (sibi ) einen Kreis ziehn , σήμα , das Mal
(den Umfang desselben) mit e . Kreis beschrei¬
ben, gleichs . abzirkeln (auf dem Boden) , Ψ
25δ , έδαφος. νηός, denBoden des Schiffes sich
abzirkeln , sich anlegen , ε 249 .

τοοάχι , nur ep . τοοοάκι , elidiert vor e.
Spir. asp . zoaaäyj , λ 586 , Adv. , so vielmal ,
so oft , in Korrelation mit οασάκι , Φ 268 .
X 197 ; von

τόοος , ep . auch τόοοος (Pronominalst.
το ), so grofs , so viel , so weit , so lange ,
so stark , wird von der Gröfse , derZeit , der
Zahl us w. , auch von der Körpergröße u . dem
Alter , a207 gebraucht ; eigtl. in Korrelation
mit όσος, B 528 u . ö ., oft aber auch nicht ; v.
einer bekanntenMenge od . Gröfse , d 430 . ß 28 ;
τρις τόσσα, dreimal so viel , A 213 . Φ 80 . —
2) Neutr . τόαον und τόοοον , auch τόοα ,
φ 49, oft als Adv . so viel , so sehr , so weit ,
bei Verb . u . Adj. mit entsprechendem όσον,
Γ 12 . Z 450 u . s . , seltner mit ως , d 130 . X
424, mit αλλά , Φ 275 ; άλλο τόσον , übrigens
ganz , sonst ganz, τον δέ καί άλλο τόαον μέν
έχε χρόα χάλκεα τεύχη , dessen Leib übri¬
gens ganz die Rüstung deckte (nachSpitzner ),
X 322 ; το μεν άλλο τόσον φοϊνιξ ήν , Ψ454 ;
λίην τόσον , so gar sehr , 4 371 ; δίς τ . , zwei¬
mal so weit, t 491 ; ον τόσον — δε , nicht so
sehr (sowohl), — sondern (als vielmehr), Z335.
Übr . vgl . La R . St. § 29 , 1 . 31, 5 . 38 , XI.

τοαόΰ -όε , τοσήδε, τοαόνδε , ep. auch
τοοαόοόε , τοσσήδε, τοασόνδε = τόσος,
verst . durch das hinweisende enkl. δέ,.

mit
entsprechendemο σ ο ς, S94 ; vbdnmit το tόσ4ε ,
B 120. 799 : im PI. so viele , Ω 367 u. s.
τοοόνόε u . ro <Töcivffe,alsAdv., ΑΓ41 . <ρ253 .

τοοοντος , τοσαντη , τοσοντο , b . Hom.
τοοοϋτον, ep. auch τοοοοντος , τοσσαντη,
τοσσοϋτο und τοααοΰτον , Od . (aus τόσος
verl .) = τόσος , 1) so grofs , so viel , a 299
u. s. ; Plur . so viele , έτεα , χρήματα , B 328 .
v 258 ; καί σε τοσοντον ε &ηκα, ich erzog dien
so grofs , 1485. — 2)Adv. τοΟοντον , ep . auch
τοοοοντον , 9 203 , so sehr , οδνρεο9αι ,
φ250 , so weit , 9 203 , beim Supl., Ψ476.

τοοαάκι , τόοοος , τοοοοντος , s . τo-
σάκι , τόσος , τοσοντος .

τότε (Curt.Et .5 S . 487 ) , Adv . derZeit, «) νοη
e . bestimmten Zeitpunkt aus der Vergangen¬
heit , damals , N 344 u. s . : οι τότε , die Da¬
maligen , damals Lebenden , 1559 . oYmit Be¬
ziehung auf ein vorhergegangenes Ereignis ,
dann , alsdann , A 100 u . häuf, ln beiden
Bdtgn auch mit Partikk . vbdn, τότε γε , eben

damals, Γ224 ; δή τότε γε , P 410 s . Ilentze
Anh. ; και τ . , auch damals, Π 691 , καί τότε
δή, Α 92 u . S. , καί τότε δή ρα, ι 92, καί τότ’
έπειτα , Α 426 . c) hes. im Nebensatz mit οτε,οπότε , όπόταν , όππότε κέν , ήμος im Vor¬
dersätze korrespondierend, als — , da , 77244 .
.ΣΊ15 . Φ 341 u . s. ; auch δή τότε , Α 476 . Μ
17. 4461 u . s . ; καί τότε δή , @ 69. ι 59 , καί
τότ έπειτα , Μ 478 ; nach έπεί , Α 192 ; auch
nach εί , εϊ κε , d 36. λ 112. ρ 83.

τοτέ 1) , Adv . , einmal ; bisweilen ; gew .
τότε μέν — , τότε δέ , bald — bald , ω 447 .
448 ; auch steht es einzeln, wo im voraus¬
gehenden Gliede τότε zu ergänzen ist, A 63 .

τοτρίτον , s . τρίτος ,
τον , Gen . von o und τις (st . τίνος ) , aber

τον enklit . st . τινός .
τοννεκα , ep . zsgz. aus τον ένεκα , des¬

halb , des wegen , A 96 . v 194 u . s .
τοννομα , s . όνομα.
τόφρα (Curt . Et .5 S . 687) , ep . Adv . der

Zeit , 1) so lange , indessen , während der
Zeit , im Nachsätze einem όφρα im Vorder¬
sätze, welcher gew . folgt, oft auch vorangeht,
entsprechend , 7551 ; auch bezieht es sich auf
έως , K 507 . 0 392 . 540 . ß 77, μ 327 u. Ο.,όιε
δή , κ 571 , auf πριν , Φ 101 , εντε , ν 77 ; ö . auch
noch mit δέ vbdn, d 221 . κ 125 u. s . : auch so
lange bis , bis dahin , bis zu der Zeit ,
e. όφρα entsprechend , A 509 . Ä325 u. ö . h.
Cer . 37, einem έως, w. s . , ß 77. ε 122 . — 2j in -
z wisch en,indessen,unt er dessen , K498.
N 83 . Τ’ 79 . y 303 . 464 u . oft .

τράγος , Bock , Ziegenbock , ι 239 +.
τράπεζα - ) , Tisch , Tafel , Hom . ö . ; τρ.

ξένιη , der gastliche Tisch , als Symbol der
Gastfreundsehaft, c 158. ρ 155. v 230 . — Gew.
hatte jeder Gast seinen eigenen Tisch, κ 354 .
o 466 . ρ 333 , u . bes. χ 74 , wo die Freier die
Tische als Schilde gebrauchen. Doch geschah
dies nicht immer , denn 4 54 , vgl . A 628 be¬
kommenzwei Gäste einen Tisch, u . bisw . hat¬
ten wohl Mehrere nur eine Tafel, vgl . 1 216 .
a 138 . s . Nitzsch z . a 109. — Dav .

τράπεζενς , ion . Gen . ήος , att . έως, zum
Tische gehörig , nur ;als Adj.) κννες τρα-
πεζήες , Tisch - od . Luxushunde , Ψ 173.
ρ 309 , neben πνλαωροί , X 69.

τραπείομεν , ep . st . ταρπώμεν , s . τέρπω ,
τραπέω , ep . (τρέπω , Curt. Et .5 S . 468 ),

Trauben treten,keltern , nurrpujr έοναι,
η 3.25 f .

τραφέμεν , τράφεν , s . τρέφω ,
τράφερός (τρέφω , W . 9ρεφ , Curt. Et .5

S . 224) , geronnen , fest , dh . τραφερή als
Subst. das feste Land , επί τραφερήν τε
καί υγρήν , α 308 . ν 98. li . Cer . 43.

^τράχηλος , Hals , Nacken , Batr . 83.
τρεις

'
, τρία (St . τρι , skr . träjas , lat . tres,

Curt. Et .5 S . 226), drei , 1 144 ; oi τρεις , die
drei , ξ 26 . Vgl . τρις .

τρέμω ( W . τρεμ , vgl. lat . tremo , Curt.Et .5
S . 225 . Fick in Kuhns Ztschr . XIX S . 262), nur

!) Wolf u . die Früheren tot «.
2) Eigtl . „Yierfufs “ , - πεζά aus - nsSja , die erste

Silbe nach der geiv . Erkl . aus τίτρα- , doch s. J . Schmidt
KZ . XXV 47 .



τρέπω 552 τρητός

Impf, έτρεμε , ep . τρέμε , ον , ( er ) zittern ,
beben , τρέμε 4 ’ ονρεα ποοσϊν νπ ά&α-
νάτοισιν , Ν 18 ; von einem Gewände , Φ 507 ;
insbes. vor Furcht , υπό (Adv .) δ ’ έτρεμε
γυΐα , Κ390 ; τρέμον &' νπό γνϊα έκάστου,
λ 527.

τρέπω (ψ . τρεπ , lat . torqneo, Curt . Et .5
S . 468), Fut . τρέψω , Aor. 1 έτρεψα und τρέχρα ,
Αοτ.2έτραπον , ep. τράπον , 2? 187 . τ 479u . s .;
Aor. 1 Med . 3 Sg . ετρέχρατο , h. Cer . 203 , Part ,
ß 422 . o 305 ; oft Aor. 2 έτραπόμην und τρα¬
πόμην ; Perf . Pass, τέτραμμαι , bes . Part , τε-
τραμμένος , Impr . τετράφϋ -ω , Μ 273 , 3Sg.
Plsqpf. τέτραπτο , und 3 PI . τετράφαϋ· ’ st.
έτετράφατο , I£ 189 (vgl . έπιτρέπω ) ; Aor. 1
Pass . Part . τρεφΟ-έντες , Ep . 14 , 7, ion . έτρά-
ψ&ην, dav . τραφ &ηναι, ο 80 . (τραπείομέν s .
unter τέρπω . ) I ) Aktiv, drehen , wenden ,
kehren , lenken , richten , mit Acc . nach
Yerhältnis der dabeistehendenAdverbb. und
Präposs . a) hinwenden , hinkehren nach
einem Orte , ές τι , N7 u. s ., πρός τι , E 605
u . s . , παρά τι , Φ 603 , κατά τι , Ε 676 , άνά τι ,
5Γ212 , επί τινι , iY 542 ; τέτραπτο προς ίθ-ν
οϊ , er war gerade gegen ihn gewandt, 2403 ;
τινά εις ευνήν, jmdnzu Bette bringen, δ 294 ;
μήλα προς ιΐρος, die Schafe zum Berge trei¬
ben , i 315 ; ΰυμόν κατά πλη& ύν , den Sinn
jmds auf die Menge lenken, Έ 676 ; άλλη βέ¬
λος , Ε 187 ; Ίππους φνγαδε , die Rosse zur
Flucht wenden, Θ 157. 257 , u . ohne Ίππους ,
J7657 ; v. Kampfe, indieFlucht schlagen ,vertreiben , τινά , O 261 . 6) πάλιν τρ ., um¬
kehren , umwenden , π . τρέπε (sc . αυτάς),
lafs sie umkehren , bringe sie zurück, Θ399 ;
π . τρ . Ίππους , die Rosse umlenken, Θ 432 ,π . ίίσσε , Ν3 . Φ 415, δόρυ , Y 439 . c) abwen -
den , abhalten , A 381 . Θ 451 . r 479 ; από
τίνος , Π 645 . X 16 . d) übtr . anders wen¬
den , verändern , wandeln , ψρένας τίνος ,Z 61 (wo a . st . έτρεψεν die v . Ls παρέπεισεν
vorziehen). — II ) Med . und Med . Pass. 1 ) sich
drehen , sich wenden , sich kehren , ab-
sol. αιχμή έτράπετ o , die Spitze bog sich , Λ
237 ; übtr . τραπέσ &αι επί έργα , Γ 422 , τρέ-
χρασ & αι εις όρχηστνν , α 422 ; von Örtlich¬
keiten , απέος προς ζόφοντετραμμένον,η &α\ι
Abendgewandt,gelegen, μ81 . -— Insbes. a)wie
versari , verkehr en , sich herumtreiben, τρα-
φ&ηναι αν Ελλάδα , ο 80 . b) πάλιν τραπέ -
ο&αι rird ? ,sich von jmdm wegwenden , 2138 ,
εκάς τίνος , ρ 73 . c) übtr . sich ändern , ver¬
ändern , wechseln , τρέπεται χρώς , die
Farbe wechselt(von e . Zagenden) , N 279 . 284 .P 733 . ψ 413 , τράπετο νόος, φρήν, der Sinn
änderte sich , P 546 . K 45 ; ήδη μοι κραδίη
τέτραπτο νέεσθ-αι , schon hat sich meinHerz
gewandt zurückzukehren, δ 260 .

τρέφω (W. 9-ρεφ , wohl vwdt mitW . τερπ ,Curt . Et .5 S . 224), Präs . u . Impf. ö . ; Fut . 3 PI .ϋ-ρέψουσi , h. Yen . 257 . 273 ; Aor . 1 έ&ρεχρα,ohne Augm . &ρέψα ; Aor. 2 έτράφον
'
, intr .

έτραφ ’
(st . έτραγε ) , Φ 279 (s . unten III , 2),auch ohne Augm . τράψ nach Bekk. II , Ameis ,La R. II . 2 , 661 (τράφ ’ ivi mit den besten

Handschriften st . τράφη iv ) , Dual, έτραφέ-
την , Ε 555 , ep . Inf. τραφέμεν , ff 199 . .2436 .
>' 28, trans . nur ¥,'90 (woSpitzneralleintrpfye

St . έτραφε 1) ; Perf . 3 Sg . τέτροφε xp 237 intr .;
v . Aor. 1 Med . εϋ-ρεψάμην , nur 2 Sg. Opt .
ΰρέψαιο ; Aor. 2 Pass, ετράφψ 2) , 3 PL ep .
u. dor. τράφεν st. έτράφησαν , A 251 . 266.
δ 723 u. S.

I ) Akt. 1) fest oder dick machen , ge¬
rinnen lassen , mit Acc . , γάλα , i 246 . —
2igew. füttern , nähren , aufziehen , er¬
ziehen , pflegen , Kinder, mit Acc ., A 414.
B 548 . η 12. τ 354 u . ö ., sow . von den Eltern
als denWärterinnenu . andernPersonen : übhpt
pflegen , wie Kalypso den Odysseus , ε 135.
r, 256 ; τινά πήμά τινι , einen zum Unheil auf¬
ziehen , Z 282 ; von Tieren , Ίππους , κννας ,Hunde halten , B 766 . X 69. ξ 22 u. s . ; von
Pflanzen, ziehen , άνήρτρέφειέρνος έλαίης,Ρ 53. 257 . &) übtr . νλη τρέψει αγρια , Ε 52 ;
φάρμακα τρέφει χβ-ών , Α 741 ; vgl . α 130.
c) wachsen lassen , woutv αλοιφήν, ν 410 ,
χαίτην , Ψ 142. — II) Med . trans . im Aor. 1
sich (sibi) aufziehen , τινά , τ 368 f . —
III) Pass, mit Perf . u. Aor. 2 Akt . (s . oben)
1) gerinnen , περί χροι τέτροφεν άλμη,
hatte sich an der Haut zu einer Kruste ver¬
dichtet , xp 237 . — 2) ernährt werden ,
wachsen , aufwachsen , grofs werden ,
A 251 . T326 . 4 723 u . ö .

τρέχω (W. τρεχ , got . thmgja , Curt. Et .5
S . 196), Präs , -ει ; vom Aor. 1 έθ-ρεξα im Sim¬
plex nur ep . Iterativf . βρέξασκον , 2 599 . 602.
Aor. 2 ep . 3 Sg. έδραμε u. δράμε , 2 Du . -έτην,
Part , -ών ; Pf. δέδρομα (mit Präsensbdtg, s.
ανατρέχω , επιτρέχω ) , laufen , rennen ,
eilen , von Menschen und Tieren , P ' 520 . xp
207 u. s . ; πόδεσαi , 2599 ; άνά (Adv .) τ’ έδραμ
ύπίσαω , Ε 599 ; übtr . von Leblosen, vom Boh¬
rer , i 386 .

τρέα > (W. τρεσ , skr . trasämi , W. tras ,
Curt. Et .5 S . 225) , Pr . 3 Sg . τρεΐ , 2 PI. -είτε ,
Impr . τρέε , Inf. -είν , Aor. 1 έτρεσα , ohne
Augm. Tpsff« , τρέααα , fliehen 3) , flüchten ,
E 256 . A 546 . N 515 . 2 522 . P 332 . Φ 288 . Od.
nur ζ 138 ; νπό τείχος , unter der Mauer da¬
hin , X 143 ; διά (Adv . ) τ έτρεσαν αλλυδις
άλλος, sie flohen hier u . dorthin auseinander,P 729 . b) trans . vor etwas zurückweichen ,Λ 554 . P663 . La R . St. § 78 , 5 .4) - Dav .

τρήρων , οίνος , poet. (τρέω , Curt. Et .5 S .
225), bebend , schüchtern , Beiw . der Tau¬
ben, E 778 . 'P853 . Od . nur « 03 . v 243 .h.Ap .114.

τ ρητός , Adj . verb. von τιτράι o , durch¬
bohrt , durchlöchert , λίθ·ος, der ein Loch

3) vgl. Buttm . h . Lol). Gr. II S . 307 ff. : übrigens
erklärt Thiersch § 215 , 45 diese FF . für passive, indem
er mitHerodian das ε für e . Verkürzung des η ansieht,
er betont dh . ετράφ* als Aor. Pass.

2) Buttm . a . a . 0 . Anm . will (wie Ahrens Formenl.
S . 91) diesen Aor . als nachhomerisch ausgemerzt und
statt dessen (meist mit leichter Änderung) den intr .
Aor . 2 Akt . hergestellt wissen ; an der einzigen Stelle,
wo die Änderung etwas schwieriger erscheint , Φ 84

δμον , ως ετράφημεν, erklärt ΘΓ ως δμον ετρά -
φομίν περ für die urspr . Ls , da Äschin. in Timarch.
p . 21 (152 Reisk.) ως δμον ετράφεμεν περ liest ; doch
ist keiner der Hrsgbb. ihm gefolgt. Spitzn. hingegen
u . Thiersch § 168 verteidigen mit Böckh ετράφεμεν als
Θ. Verkürzung st . ετράφημεν.3) So nach Aristarch überall bei Hom . , vgl. Lehrs
Arist .3 p . 78 sq . 375 ; anders üoederl . n . 660 .

4) St . der hsl . Lsart τον cT tjol φωνή ρεΐ ασπετος
h . Ven . 237 sehr . Franke nach Hermann τρεΐ (Abel
τρεει ) ασπετον, doch s . Baumeister u . Gemoll z. St.



Ίρηχίζ 553 τριστοιχί
hat , durch das das Tau gezogenwird , v 77 J) ;
oft τρητά λέχεα , von fürstlichen Betten , gutdurchbohrt, um die Gurte hindurchzuziehen
(vgl . ψ 198. 201) 2) , Γ 448 . Ω 720 . a 440 . γ 399 .
η 345 . x 12 u . s .

Τρηχίς , ϊνος , ep . u . ion. st . Τραχίς , alte
St. in Thessalien am malischen Meerbusen
unweit der Thermopylen , von der bergigen
Gegend benannt 3

*

) , B 682 .
Τρήχος , ein Aitoler, von Hektor erlegt ,

E 706.
τραχύς , εΐα,ν *) , ion . st . τραχύς , rauh ,uneben , steinicht , ακτή , e425 , άταρηός ,

ξ 1, χϋ -ών , h . Merc . 273 , ßrjaaa , h . Ap . 285 ;
von Städten und Inseln ,

'Ολιζών , B 717 ; bes.
Ίϋ-άκη , i 27 . x 417 . v242 ; λίίλος , zackig , E
308 u . ö .

τρίαινα (τρεις ) , der Dreizack (eigtl. eine
dreizackige Harpune zum Fischfänge) , gew .
Waffe des Poseidon, M 27 . δ 506 . ε 292 u . ö .

Ηρίβος (τρίβω ) , eigtl . Reiben ; übtr .
Übung , Geschicklichkeit , h . Merc . 448 .

τρίβω (Υί,τερ , Curt . Et .5 S . 222), Inf . Präs ,
ep . τριβέμεναι , Y 496 , Aor. 1 ετριχρα, Inf.
τρΐψαι . 1 ) eigtl. reiben ; dh. vom Getreide,
dreschen , χρϊ , Y 496 (was vermittelst Aus-
tretens durch Stiere geschah) ; μοχλόν εν
όφ &αλμω, herumdrehen , ι 333 (wo einige, wie
Aineis-Hentze nach Aristarch έπ ’ όφθ· . lesen:
gegen , auf das Auge los zu reiben , auf das
Auge zu drücken , s . Ameis-Hentze Anh.) . —
2) übtr . aufreiben , entkräften ; Pass , τρί -
βεσ&αι χαχοϊαι (durchPlack .), im Ringkampfe
sich auftreiben , Ψ 735 .

τρί -γληνος , mit drei Augen , έρματα
τρίγληνα , mit drei augapfelförmigon Orna¬
menten, λΊ 83 . σ298 ; übr . vgl . μορόεις .5)

τρι -γλώχϊν , ϊνος , poet. , dreigespitzt ,
- schneidig , Beiw.des Pfeiles,

*E 393 . Λ 507 .6)
τρι -ετής , άς (ετος), dreijährig , nur Adv.

Tpisre ^ fmitzurückgezog. Accent), dreiJahre
lang ,

*ß 106 . v 377 . ω 141.
τρίξω 7) , Part , -ονσαι , Perf . τέτρτγα mit

intens . Präsensbdtg , ep . Part , τετριγώτας st.
τετριγότας , Fern , -via , -ai , Plsqpf . 3 Sg. τε-
τρίγει , onomatop. W . strideo , zwitschern ,
zirpen , von jungen Vögeln, 5314 : schwir¬
ren , von Fledermäusen und dem Geräusch
der abgeschiedenenSeelen, o>7 . Vs5 . 9. ΨΊ01 :
knirschen , knacken , vom Rücken der
Ringer , Ψ 714 .

τριήχοντα · indekl . ep. u. ion. st . τριαχ .,
dreißig ,

*B 516 . 680 . 733 .
τρϊηχόσιοι , ep . u. ion . st . τριαχ. , drei¬

hundert , Λ 697 . v 390 . £ 20 . ψ 19.
Τρίκ.η, zf 202 (Str . ö .), und Τρίκκη , B 729 ,

i) Nach Breusing Nautik der Alten S . 126 f . viell.
jesser Steinbollor d . h. glatte , runde wie auf der
Drehbank gedrechselte Steinpfosten , um die das Kabel
jelegt wurde. ^-) nach Doederl. n . 644 ist τρ . „ abgerieben , dh.
jlatt u . sauber poliert “ .

3) Im pelop. Kriege gründeten die Spartaner b Ita¬
lien von der alten Stadt Ηράκλεια η εν Ίραχινι (od .
FVΤραχινία) , ThuC . 3, 92 .

*) Ober die Etym . s . ταράσσω Anm .
5) Vgl . Helbig d . hom. Epos usw. - S . 2,1 tt .

Vgl . Helbig d. hom. Epos usw.2 S . 341 .
x) Etym . zw.; s . Curt . Et .6 S . 695 . Bechtel Bezzenb.

Beitr . X 286 .

St . in Thessalien am Peneios, mit e. ber . ur¬
alten Tempel des Asklepios, St. 9 , 5 , 17 , j .
Tricala . Vgl . Burs. Geogr . v . Griech. I . S . 51.

τρί -λλιΰτος , ep . st . °τρίλιοτος (λίσσο-
μαι ), dreimal d . i . oft oder sehnlich erfleht,ννξ , Ö488f , vgl . τρις .

* Τρϊόπης , εω , ion. st . Τριόπας (drei-
äugig: ώψ ), V. des Phorbas, h. Ap . 211 .

τρΐ -πέτηλος , ep . (πέτηλον) , dreiblät¬
terig , h . Merc. 530 .

τρί -πλαξ , αχός , dreifach , αντνξ , nur
.Σ' 480 + . 1)

τρι -πλή , Adv . (τρίπλοος ) , dreifach , A
128 t ;

τρί -πολος , ep . (πολέω ) , dreimal ge¬
wendet od . gepflügt , νειός , Σ’ 542 . ε 127.

τρί -πος , οδος (spätere F . τρίπους ), eigtl.
Adj. dreifüßig , gew . als Subst. τρίπος , X164,
Dreifuls , gew . ein dreifüfsiger Kessel zum
Kochen od . Wasser zu wärmen , Σ 344 . 346 .
& 434 u . ö . (dh . εμπνριβήτης , Ψ 702 ) , und
auch zu anderem Gebrauch, als zumMischen
des Weins oder auch bloß zur Zimmerdeko¬
ration , Σ373 , vgl . απνρος ; oft als Kampf¬
preis , A 700 . Ψ 264 . 485 . 513 . 718 , und als
Ehrengeschenk , Θ 290 . 1 122 (s . das . Ameis -
Hentze Anh. ). v 13. o 84 erwähnt .2)

* Τριπτόλεμος , nach h . Cer . 153 Fürst
der Eleusinier .3)

τρί -πτνχος ,poet. (πτύσσω ), dreischich¬
tig , τρνφάλεια , ein aus drei über einander
liegenden Platten od . Schichten bestehender
Helm, A 353 f .

τρις , Adv . (St . τρι , skr. tris , lat . ter, Curt.
Et .5 S . 226) , dreimal , Hom . häufig : τρις
τόοοον , τόοοα , dreimal so viel , A 213 . E 136
u . s . Die Zahl Drei scheint schon b . Hom .
eine heilige Zahl gewesen zu sein ; auch be¬
zeichnet sie oft eine unbestimmte Mehrheit,
E 436 . Z 435 . ΑΓ165 ; s . Spitzn. zu Koppen ,
17702 .

τριο -χαί -όεκα , indekl. , d rcizehn , £ 387.
ω 340 . — Dav . _

τριο -χαι - όέχατος , 3 , der , die , das
dreizehnte , 77495 . 561 . -9- 391 ; ττ] τριοχαι -
δεχάτη sc . ήμερη, τ 202 .

*τριθ -κοπανιθτος (κοπανίζω ) , drei¬
mal gestampft , τρ . άρτος , Brot aus sehr
feinem Mehle , nur Batr . 35.

τρίο -μαχαρ,άρος , poet .,dreimal selig ,
d . i. höchst glücklich ,

* ξ 154 ; τρισμάκαρες
xal τετράκις , ε306 , welche Stelle für die
Trennung τρις μ . spricht , u. so Bekk. II und
Ameis ; s . Lob. Path . El . I p. 585.

*τρισαός (Curt. Et .5 S . 226) , dreifach ,
drei und drei zusammen, h . Ven . 7 .

τρι -ατοιχί,Μ \ ., i n d r e i R ei h c η , 714731;
von

1) Üb . d . Etym. s . δίπλαξ, zur Sache Helbig d . hom .
Epos usw .2 8. 385 .

2) Vgl . 0 . Müller Archäol. § 299, 11 u. bes . in Bot¬
tich . Amaltli. I S. 120 f. II S. 21 ff. Riedenauer Hand¬
werk u . Handwerker S . 104. Helbig d. hom. Epos usw.2
S . 347 .

nach der Sage der Athener S. des Keleos u. der
Metaneira , dem Demeter einen mit Drachen bespann¬
ten Wagen schenkte , um die Erde zu durchwandern
u . den Ackerbau den Menschen zu lehren ; er wurde als
Stifter des Ackerbaues in Attika u . in den ion. Staaten
göttlich verehrt . Ygl . Preller Gr . Myth. I S. 602 ff.
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τρί -ΰτοιχος , in drei Reihen , μ 91 1·
τριΰ -χίλιοι , 3 , dreitausend , Υ 221 f .
τρίτατος , poet . verl . st, τρίτος, w. s ., A

252 . B 565 . ö 97 u. ö .
ΤρΤτογένεια (γένος) , die Tritogebor -

ne 1), Bein, der Athene, gew . als Name, Δ 515 .
Θ 39. X 183. γ 378.

* Τριτογενώς , έος , Nebenf. von Τριτογε -
νεια , h . 28, 4.

τρίτος , skr. trtijas, lat . tertius , Cnrt. Et.5
S . 226), der , die , das dritte , Λ 707. ß 89.
| 471. v 185 u . ö . ; Neutr . το τρίτον (Wolf
τοτρίτον ), drittens , Z186 . * 520 u . s . , vgl.
Kr. Dial. 50, 5, 11 ; zumdrittenMale ,
ff 225 .

τρίχα , Adv . (τρις) , dreifach , in drei
Teile , & 506 ; διά (Adv .) τρίχα κοαμηθ-έν-
τες,ϊη dreiAbteilungengeordnet, B 655 . 1 157 ;
mit Gen . , τρίχα ννκτος εην , es war im drit¬
ten Teile der Nacht, μ 312 . f 483 .

τριχάικες Αωριέες , τ 177 f , von zweifelh .
Abstamm, u. Bdtg ; nach der ältesten Erklä¬
rung die dreifach (Tpi'ya ) geteilten,drei¬
stämmigen .2) [ä , t .]

τρίχες , Nom . Plur . von &ρίξ.
τριχΒ -ά, ep. Adv . st . τρίχα (Curt. Et.5 S .

675 f.), dreifach , B 668. ff 363 . 0 189 . i 71 .
Τροιξήν , ηνος , Troizene , St . in Argolis ,

niclitweitvon derKüste am saronischenMeer¬
busen, mit dem Hafen Pogon, B 561.

Τροίζηνος , S . des Keas , V . des Euphe -
mos , B 847.

Τροιη, ep. u. ion . st . Τροία , Troja . 1) das
troischeLand inKleinasienmitderHauptst .
Bios , e. Küstengegend vom Flusse Aisepos
bis zum K'aikos , oder nach Strabo vom Kap
Lekton bis an den Hellespont, B 162. ff 74.
ε 39 . κ 40 und sonst. — 2 ) Hauptstadt dessel¬
ben, sonst Ilios, B 141 . a 62 u . s . ; auch πόλις
Τρ .3), Stadt Tr ., A 129 . λ 510 . — Davon die
Advv . a) Τροίη -&εν u . Τροίη &ε 4 ), von
Troja her , γ 257 . b) Τροίην -όε , nach
Troja hin , X 116. y 268 . Vgl . Hasper Beitr.

Man dachte sich den Tritonflufs ursprünglich im
äufsersten Westen, später lokalisierte man ihn in Böotien
od . Thessalien od . Libyen od . anderwärts . Über die
mytholog. Bdtg des Namens s. Roscher Lex. der Myth.
676. Preller Gr . Myth.* I 186 f.

2) Nach Hesiod. fr . YII ed . Göttling 3 τριχάΐχες
χαλιόνται, οννεχα τρισσην γα/αν εχάς πατρίδος εδάοαντο ,
vgl. dazu ß 655. 668 . Pind. 01. Vil 136. Niebuhr
Rom . Gesch .3 I 332 ; u. so nach Fick in Bezzenb. Beitr .
III 168 aus τρίχα u . ßix = skr . vig „ Haus , Stamm“ ,
also dreistämmig . — Nach Doederl. n. 24, Düntz.
und Faesi - Kayser mit flatterndem Haare (# <n £,
άίσσω ), von dem wallenden u . nur oben in einen Busch
gebundenen, nicht nach ionischer Sitte in Locken ge¬
drehten und über der Stirn mit Nadeln zusammenge¬steckten Haare , s . 0 . Müller Dorier II 270. Ameis-
Hentze (s. Anh. zur St .) erkl. nach dem Et . M. 768, 55
u . Apoll . . Lex. p . 155 , 5 ed. Bekk. rofs haar flat «
ternd , in bezug auf den Helmbusch. S. üb. d . W.
bes . R . Dahms philol. Studien usw. Progr . des Askan.
Gymn . zu Berlin 1884. S. 25 ff.8) wo Tq . nach einigen Adjekt. ist , die troische
Stadt , weshalb Nitzsch nach Aristarch Τρδίην u . Ah-
rens Philol . YI S. 5 Τρώην schreiben wollen , s. La R.
Textkr . S. 366 .

4) από Τροίη &ε μολόντα, Ω 492 , verwirft Spitzner
De adverb. , quae in ·&εν desinunt , usu Horn . p . 6 , u.zieht nach Apollonius die alte Ls Τροίη &εν ιόντα vor ;
ebenso Lob. De paraschem. p . 8 u. Ahrens Formenl.
S. 137.

zur Topogr. d . H ., Progr . v. Brandenb . 1867.
Büchner Progr . v. Schwerin 1871.

τρομέω , poet., nur Pr . u . Impf, in d . un-
kontrah . FF . , ion . 3 PI . Opt . Pr . Med . τρο-
μεοίατο st . τρομέοιντο , ff 492 . l ) Akt. zit¬
tern , beben , von Furcht , ff 151 . h . Ap . 47,
τρομέει υπό γνϊα , Κ 95 (wo υπό als Adv .
„unten“ bedeutet) ; τρομέονσι φρένα , das
Herz bebt ihnen, 0 627 ; mit Acc . , vor jmdm
oder etwas zittern , beben , P203 . c? 80. v
215 . h. Ap . 2 . — 2 ) Med . = Aktiv, τρομέοντό
οί φρένες , K 10 , θ-νμώ , K 492 ; mit Acc . , θά¬
νατον , π 446 . S. La R. St . § 93,10. Fulda Un¬
ters . S . 134 ff. Von

τρόμος (τρέμω) , das Zittern , Beben ,
Γ 34. Θ 452 . a 88. ω 49 ; dh . Angst , Furcht ,
Z137 u. ö.

* τ ρόπαιον (τροπή ), Trophäe , Sieges¬
zeichen , Batr . 159.

τροπέω , poet . Nbf. von τρέπω , nur Impf.
τρόπε ον , οχεα, die Wagen um wenden , .Σ'224 f .

τροπή (W . τρεπ) , die Wende , das Um¬
wenden , o 404 f νήσος τ ιςΣνρίη — Όρτν -
γίης κα &νπερ &εν , ο& ι τροπαί ήελίοιο , wo
die (tägliche) Wendung der Sonne ist, dieselbe
ihre (unsichtbare)Rückkehr antritt , untergeht,
also Bezeichnung einer im äufsersten Westen
befindlichenÖrtlichkeit.1)

τρόπις , ιος (τρέπω, Curt. Et.5 S . 468 ; nach
Ahrensz/ρΰς p . 30 mit δρυς,δόρυ vwdt),Kie 1-
balken , Schiffskiel ,

*ε 130. η 252 . μ 421 .
τ 278 .

τροπός (τρέπω), derRuderstropp , d . h.
ein lederner Riemen, mit welchem die Ruder
(Remen) an die Dollen befestigt wurden , so
dais sie festhingen,

* 4 782 . & 53.
τρόφις , τρόφι (W. ίλρεφ , Curt. Et .5 S .

224 ), Gen . ιος , ion . u . ep . = d . folg . , τρόφι
κύμα , gewaltigeWoge , A 307 f .

τροφόεις , εσσα , εν , ep. (τροφή ) , wohl¬
genährt , dh . stark , grofs , κύματα , 0 621.
Od . nur γ 290 .2)

τροφός , f. (τρέφω ) , Ernährerin , Er¬
zieherin , Pflegerin, */?361 . 4742 . p31u . s .

* Τροφώνιος , S . des Erginos , Königs in
Orchomenos , Br . des Agamedes, Erbauer des
ersten Apollotempels in Delphi, nach seinem
Tode als Heros und Orakelgeber verehrt , h.
Ap . 296 . ^τροχάω , nur Part . Pr . in παϊδα αμα τρο¬
χόojvra ϋ-νραζε , einen Knaben , der immer
mit auf die Strafse läuft , o 4511 (Bekk. II u .
La R . τρωχώντα ).

τροχός (τρέχω), eigtl . „Läufer “
, dh. a)R a d

am Wagen, Z4S . Ψ3Μ . 517 , vgl . Sp/ier,urspr.
verm. scheibenförmig, „Vollrad“

, dh . b) auch
Scheibe , u. zwar a ) Töpferscheibe , .Σ’
600 . ß ) Scheibe od . scheibenförmige Masse
Wachs, Talg, μ 173. φ 178 . 183.

ü daher verstehen einige unter Όρτνγ/η die zu
Syrakus gehörige Insel Ortygia u . unter Ιυρί -η eine Ge¬
gend , wo später die übrigen Teile dieser Stadt erbaut
wurden ; so auch Faesi. Übr. vgl . Σνρίη u . Όρτνγίη.
A. fassen τροπαί ηελίοιο als Sonnenwende im eigtl.
Sinne. 0 . Müller Orchomen . S. 326 erklärt die Worte‘ό·&ι — ψλίοιο für e. spätem Zusatz.

2) wo aber Ameis -Hentze (s. dens . Anh.) u. La R .
τροφίοντο „ schwollen an , türmten sich“ nach Aristarch
schreiben. S. auch La R . Ztschr. f. öst. Gymn . 1867
S. 167 .
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τρυγάω 1) , Baum - und Feldfriiclite ern¬
ten , einernten , bes. von der Weinlese , η
124 , wo 3 PL Präs , τρνγόωοι ep . zerd . st.
τρνγώοι -

, abernten , άλωήν , Σό6β , wo Opt.
τρνγόφεν , ep. zerd . Von

*τ ρίγη , Herbstfrüchte , sow . Feld - als
Baumfrüchte, bes . Wein , h . Ap. 55.

*τρνγη -φόρος (φέρω ), Wein tragend ,
li . Ap. 529 .

τρύζω (στρνζω , Curt . Et .5 S . 695 ) , ono-
mat .W .,eigtl . gurren , übtr . unaufhörlich
schwatzen (wie e . τρνγών , Turteltaube ) ;
nur Konjunkt . τρύζητε , I 311 f .

τρνπάνον (τρνπάω ), der grolse Bohrer
der Zimmerleute , der durch Kiemen in Be¬
wegung gesetzt wird , e . Art „ Drellbohrer“
(vgl. Grash. Schiff S . 7) , t 385 f .

τρνπάω (τρύπη , St . τρνπ , W. τερ , Curt.
Et .5 S . 60 . 223 . Delbrückin Curt . St . I 2 S . 136),
3 Sg. Opt . Pr . τρνπώ , bohren , durchbohren,
δόρυ , i 384 f .

τρνφαλεια 2

3

), poet . der Helm (wahrsch.
der mit 4 φάλοι , Bügeln, versehene), Γ 372 .
376. K 76 . A 352 . M 22 u. ö . χ 183 (nur hier
in Od .) Batr . 258 .

*τρνφερός (τρυφή ) , zart , zärtlich ,
ανχήν, Batr . 66.

τρνφος,εος (-θ-ρνπτο/ ), dasAbgebrochene,
Stück , Bruchstück , δ 508 t·

τρνχω (Kausativbildg für τρνσκων . τρνω ,
Curt. Et .5 S . 222 . 710), Präs . -ouui,Pass .Konj.
-ώμι & α , Part , -ύμένος , Fut . Part . τρνξοντα ,
aufreiben , verzehren , οίκον , dasVermö-
gen ,

*« 248 . π125 . rl33 ; übtr . erschöpfen ,
drücken , plagen , πτωχόν ovx αν τις κα¬
λάθι , τρνξοντά ε αυτόν , einen Bettler wird
wohl nicht jemand berufen , sich selbst zu
plagen , sich zur Plage , ρ 387 . — Pass . a288 ;
τρνχεοχλαι λιμοί , κ 177.

Τρωαί , S . Τρωός .
Τρωάς , άδος , S. Τρωός .
*τρώγλη , Loch , Höhle , Batr . 52 . 114.

184. — Dav. ,* Τροιγλοόντης (s. δύω), „Lochschlüpfer,
-kriecher“ kom. Mausn. , Batr . 209 .

*τρωγλο -όνων 2) (δύω) , in e . Loch od.
e. Höhle sich verkriechend ; darin woh¬
nend , Batr . 52 .

τρώγω , benagen , abknuppern , von
Mäusen , Batr . 34 . 53 ; abfressen , von Maul¬
tieren , αγρωοτιν , ζ 90 t·

Τρωιάς , άδος , s . Τρώιος .
Τρωικός , troisch , Τρωικόν πεδίον , II

11 . Ψ 464 , das troische Gefilde , die
troische Ebene 4) , zwischen den Flüssen
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Skamandros und Simoeis , der Schauplatz des
troischenKrieges, auch Τρώων πεδίον , Λ 836 .
Ο 739, gew . blofs πεδίον genannt.

Τρωίλος , S . des Priamos u. der Hekabe,
£2 257 . f [T]

Τρώιος , urspr . u . ep . u. ion . F . st . Τρωός,
w . s. , troisch , 1) dem Tros gehörig, Ίπποι ,
E 222 . iE 378 . — 2) dem tr . Volke eigen , δον -
ρατα Τρώια,Ν 262 ; bes.Fem . Τρωιάς , άδος,
ληίς , ν 263 ; bes . γυναίκες , die Troerin -
nen , 1 139 . 281 . Π 831Ö., und alsSubst . (ohne
γ .) 2 122 u. ö .

τροίκτ ?^ ,Gauner , Betrüger , Schelm ,
*£ 289 . o 416 .

* Τρωξάρτης (άρτος ), „Brotnager“ , kom.
Mäusen. , Batr . 28. 104. 109. 253 .

T ρίγος 1) , troisch , 1 ) dem Tros eigen ,
Ίπποι , Ψ 291 . — 2) dem troischen Volke ge¬
hörig , Τρωαι Ίπποι , Π 393 ; κννες , Ρ 273 .
Σ 179 ; οτίχες , Ε 461 ; Subst. Τρωαί , die
Troerinnen , Γ 384 . 411 u. s . , Τρώας καί
Τρωάς , X hl . — Bes . Fern. Τρωάς 2), τρο¬
φός , h . Ven. 114 ; bes. als Subst. Τρωάδες
die Troerinnen , Z 442 . X 105 . £2 704.

τρωπάω s) , Akt. Part . Präs , -ώοα , Med .
Imper . -äa &e, Inf . -άοϋ-αι , Impf, τρωπώντο ,
ep . Nbf. (nach ein . Frequent .) von τρέπω ,
Iterativf . des Impf , τρωπάακετο , Δ 568 .
1) Akt . drehen , wenden , θ-αμά φωνήν,
häufig verändern , v. der Nachtigall, τ 521 . —
2) Med. sich wenden , πάλιν τρωπαα &αι ,
sich zurückwenden , zurückweichen ,
Π 95 ; προς πάλιν , ω 536 ; φόβονδε, sich auf
die Flucht begeben, 0 666, mit Inf. φεύγε iv ,
A 568 .

Τρώς , Τρωός , 1 ) S. desErichthonios und
der Astyoche, Enkel des Dardanos, Gern, der
Kallirrhoe , welche ihm den Ilos , Assarakos
und Ganymedesgebar. Der Teil I ’hrygiens,
worin er herrschte , erhielt von ihm den Na¬
men Troja , V 230ff. — 2) S . des Alastor,
V 463 . — 3) Plur . Τρώες , Gen . Τρώοεν (über
den Accent s . Buttm . § 43 Aum. 4 d . Kühner
65, 2 , a . La R . Textkr . S . 402) , die T r o e r ,
Einw . der Landschaft Troja 1) , A 152 u . sonst
häufig; Τρώων πόλις , Troja ö ., dagegen Τρ .

£

i) Über Etym . s . Ahrens Jg -νς p . 31 .
s\ Nach Fick in Bezzenb. Beitr . I 64 für τετρνψα-

Ιξία (wie τράπεζα f . τετράπεζα) . Das τετρν- vergleicht
derselbe mit lat . quadru - in der Zsstzg , also eigtl .
Helm mit 4 φάλοι, vgl. τετράφαλος, s . auch. J . Schmidt
in KZ , XXV 47 . Fröhde Bezzenb. Beitr· VII 332 . An¬
ders Buttm . Lexil . II 2 223 . Goebel Philol . XVIII 218 .

3) der Wortbildung widerstreitend , es müfste τρω -

Ίοδυτονντα heifsen ; aufserdem verlangt der Sinn das
Perf. , daher vermutet Nauck Me'l . Greco - Rom . S . 33
τρωγΙύιΫ Ιόντα, nach ί/ψόΦ Ιόντα Ρ 676 .

4) Dieselbe erstreckte sich vom Lager der Griechen
bis zur Stadt Ilios u . wurde durch jene beiden Flusse
und verschiedene Hügel unterbrochen . Wollte man von

dem Lager gegen die Stadt vorrücken , so mufste man
durch eine Furt des Skamandros. Folgende einzelne
Punkte derselben nennt Homer: a) die heilige Eiche
des Zeus am skaiischen Thore, s . φηγός; I) den Feigen¬
hügel , s. Ιρινεός ; c) die Warte , nicht weit vom Feigen¬
hügel, s . σχοπιή ; d) den Grabhügel der Batieia, s . Ha-
τίεια ; e) das Grab des Ilos, s . Τ/ λος ; f ) den Grabhügel
des Aisyetes , von wo aus man das griechische Lager
sah , B 793 ; g) die Höhe der Ebene , näher am Hel-
lespont, s . -θρωσαός; h) die Schanze des Herakles (t «t-
χοζ Ήραχληος ) in der Nähe des Meeres , aufgeführt von
Athene u. den Troern zum Schutze des Herakles, T145 ff.;
i) den ,,Schönhügel “ , s. XaXXtκολών »; ; vgl. Spohn De
agro Trojan , p . 17 ff.

J) Über das Iota subscr. u . den Accent s. La R .
Anh. zu £ 461 . Horn . Textkr . S. 227 . Unters. S. 214 .
Spitzner schreibt Τρωός , s. zu AI79. Dagegen s. Ahrens
Philol. YI S. 1, der für das Adjekt. die Betonung Τρώας
verlangt , u . so Bekk. II .

2) nach Ahrens Philol. VI S. 4 Τρωάς zu schreiben,
u. so Bekk. II .

3) Nauck Me'l . Greco -Rom . IV 589 beanstandet die
F . mit langem Wurzelvokal bei Homer.

4) Nach einigen waren es aus Kreta eingewanderte
Teukrer, Str . 13, 1, 48 , vgl. Herod. 5,122 , was a . leug¬
nen , s. Str . , u . worüber auch bei Hom . keine Andeu¬
tung sich findet.

r*.\
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πτολίε &ρον , eine Stadt der Tr . , s . Ameis -
Hentze Anh. zu A 164.

τρωτός , Adj . verb . zu τρώω , verwun¬
det , verwundbar , Φ568 | .

τρωχάω 1), ep. Nbf. (nach ein. Frequent .)
■νοητρέχω , laufen , X 163. ζ 318 ; αμα τρω-
χϋιντα (a. τροχόωντα ), ο 4Β1 , vgl . τροχαίο.

τρώω (vwdt mit τορέο, ) - ), nur in 3 Sg. -ει ,
φ 293 vorkommendeStammf. zu τιτρώβκω ,
welches Homer nicht braucht und wozu fol¬
gendeFormen gezogen werden : Aor. 1 3 Sg.
ep . τρώαεν , Konj . - j/ς , -ητε , Fut . Inf. τρώ-
σεσϋ·αι , mit pass . Bdtg, Aor. Pass. 3 Sg . Konj .
T () ß>&#,Batr . 195, verwunden , verletzen ,
mit Acc . , άλλήλονς, π 293 ; tππονς , ΨΜ1 ;
89ι τρώσεσ&αι (sc . ίππήας ) όίω , wo sie,
fürchte ich , zu Schaden kommen, e . Nieder¬
lage erleiden werden , M 66 , s . Hentze und
Faesi - Franke ; übtr . bethören , οίνος σε
τρώει , φ 293 .

τυγχάνω (\Ϋ. τνχ , urspr. τνκ, vgl . W. τεχ,
Curt . Et .6 S . 219), Impf, τύγχανε , ξ 231 ; Fut .
2 Sg. τενξ /j , Inf. -εσϋ-αι ; Aor. 2 ι 'τνχον , ohne
Augm . τυχόν , ep . 1 Sg . Konj . τνχωμι , E 279.
H 243 . x 7 , 3 Sg. τνχηοι , A 116. h . Merc. 566 ;
dazu ep . Aor. 2τύχησα, ep . τύχησα, Perf . τε-
τύχηκα, nur intr . Part . τετνχηκώς η) , P 748.
1 ) mit Gen . treffen , ein Ziel treffen, a) zu¬
nächst mit Geschossen , τίνος , II 609 . iP857
u . ö .; abs . 2? 287 .;

IT 243 ; oft im Part , in Ybdg
mit βάλλειν , ονταν , νύσσειν (wo der Acc .
nicht von τ . , sondern vom Hauptverb, ab¬
hängt ) , ον ρα — vnö οτέρνοιο τνχήσας —
βεβλήκει , Α 106 ; Μύδωνα βάλ’ — χερμα-
δίω αγκώνα (Acc . des Teils , „ am Ellen¬
bogen“

) τυχών , E 582 , vgl . M_394 . N 371 .
0 581 . Ψ 726 ; mit κατά , so x . ώμον , x . ζω¬
στήρα , E98 . 579 . M 189 . τ 452 . δ) übhpt
antreffen , erreichen , finden , von Per¬
sonen, absol . ψ 13. c) von Sachen , τύχε άμά-
Hoio βαθ-είης,εr Stiels auf tiefenSand,£ ' 587 ;
πομπής , ξ 290 ; φιλότητος παρά τίνος , ο 158.
d) den Zweck erreichen , glücklich
sein , mit Part , ελίξας , Ψ 466 , absol . ος χε
τύχη , wen es treffe, wem es glücke, Θ 430 .
— 2 ) intr . zufällig da sein , μάλα σχεδόν,Λ 116 ; μή ανγε χεΐίΗ τύχοις , οτε ροιβδή-
σειε, μ 105 ; mit e. Part . , das die Haupthand¬
lung ausdrückt , wird es durch die Advv .
eben , gerade übersetzt (beiHom . noch sel¬
ten) ; τόν — τνχησε βαλών , diesen traf er
gerade, 0 581 ; τύχησεν ερχόμενη νηνς, eben
ging ein Schiff , ξ 334 . r 291 , vgl . Classen
Beob . S . 90 . — δ) von Dingen, zu teil wer¬
den , zufallen , τινϊ , Λ 684 . £ 231 . Über
τενξεσθ -αι E 653 s . τενχω II) u. Anm. 1.
c) im Pf. τετνχηχα ziemlich im Sinne v. rs -
τνγμαι , s . τενχω II , δ) , πρών πεδίοιο δια¬
πρύσιον τετνχηκώς , der durch die Ebene
sich ganz erstreckt , P 748 . * 88. S . La R.St. § 82, 9.

Τνόείόης , ao u. εω , S . des Tydeus =
Diomedes , E 1 . 281 . Ξ 380 .

Τνόενς , Gen . ion . ήος u . poet. έος , Acc .
Τνδή, A 384 , Sohn des Königs Oineus zu Ka -
lydon in Aitolien, Y . des Diomedes. Weil er
seinen Oheim Alkathoos tötete , flüchtete er
nach Argos zu Adrestos , welcher ihm seine
Tochter Deipyle zur Gemahlin gab . Er zog
mit Polyneikesnach Theben, K 285 , und ward
da von Melanippos getötet , B 406 , bes . A
372 ff. I? 801 ff.

τνχνός , Adj . verb. von τενχω , eigtl. be¬
reitet , gemacht , τ . κρήνη , gefaßte, mit e.
Einfassung umgebene Quelle , ρ 206 ; ö . =
εντνχτος (vgl . ποιητός , τετνγμένος ) , gut
od . wohlod . künstlichgearbeitet,Ml05 ;
δάπεδον , der gut planierte , festgestampfte
Grund im Hofe , δ 627 . ρ 169 ; κακόν, ein mit
Fleifs u . Sorgfalt geschaffenes Unheil , Unheil
durch und durch 1) , E 831 .

τ -ίμβος 2), Grabhügel , Erdhügel , der
über der Asche aufgeschüttet wurde, H 336.
435 . δ 584 . λ 77 u. s .

τνμβο -χοέω (τνμβοχόος von χέω ), einen
Grabhügel aufschütten , Φ 323 f , wo
τνμβοχοήα s) auffallend elidiert f. τνμβο-
χοήσαΐ). ,

Τυνδαρεος , Tyndareos , S . des Perieres
od . nach a. des Oibalos u . der Nymphe Ba-
teia , ward von seinen Brüdern aus Sparta
vertrieben , floh zum Thestios nach Aitolien,
welcher ihm seine Tochter Lede zur Gemah¬
lin gab . Er ward in der Folge durch Herakles
wieder nach Sparta zurückgeführt u . K . da¬
selbst. Seine Gern, gebar von ihm die Kly -
taimnestre u . (nach Hom .) den Kastor u . Po -
lydeukes, die Helene aber v. Zeus, λ 299 ff.

Τυνδάρίδης , ao, S . desYhgden, bes .Plur .
Τυνδαρίδαι , die Tyndariden == Kastor und
Polydeukes , h. 17, 2. 33 , 2. 18 .

τννη , ep . u . dor. st. σν , w . S.
*τ ϋπανον (τύπτω ) , poet. st . τύμπανον ,

Handpauke , h. 14, 3 .
τΰπή , ep . , Schlag , Stoß , Hieb , PL , E

887 f ; von
τύπτω ( Ή. τνπ , skr . tup , Curt .Et .6 S . 227),

Präs . u . Impf. ö . ; Aor. 1 stets ohne Augm.
τύψα , Perf . Pass . Part , τετνμμένος ; Aor. 2
Pass , έτνπην , Δ 433 . M 250 . £i 421 , schla¬
gen , hauen , a) eigtl. mit dem Stocke, τινά ,
Λ 561 ; insbes. von Angriffs Waffen in derNähe,
vgl . Lehrs Arist .3

*

S. 52 fig . 67 (opp . βάλλει v,
Λ 191. N 288 . 0 495 ), hauen , stoßen ,
stechen , übhpt im Nahkampfe verwun¬
den , τινά φασγάνψ , αορι,δονρί , ξίφεϊηΒΥί .,
Α 531 . Ν 529 . 782 . ω 527 u . ö .; λόγχηφι δέ¬
μας , Batr . 196 ; mit doppelt. Acc . , τινά λαι¬
μόν , Ν 542, vgl . Φ 180 ; τινά κατά γαστέρα,
Ρ 313 ; τύφον σχεδίην , nahe , in derNähe ,
Ε 830 . δ) übtr . τον αχός κατά φρένα τύφε,

*) Α. nach Eust . „ ein τοη den Menschen sich selbst
!) Nauck Mel . Greco -Rom . IV 583 beanstandet die geschaffenes Übel“ .

F . mit langem Wnrzelvokal bei Homer. 2) Üb . d. Etym . s . Curt . Et .5 S . 527 .
2) nach Brugmann in Curt. Stud . IV S. 156 v. IV. 3) So die Neuern seit Bekk. (wie bereits Heyne)

τρυ (τρύω ). nach Aristarch ; Wolf u . Spitzner mit Buttm. Ausf. Gr.
3) Kayser im Philol. XVIII S . 648 will nach Hera- §;30 Anm . 5**) u . Thiersch § 164, 2 Anm . 1 nach Krates

klides u. wegen des durchgängigen Gebrauchs der ion. τυμβοχόης von TVilßOYOtff , ,das Aufschütten des
FF . bei Hom . τετνχηώς lesen. Grabhügels“ .
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ihn verwundete Schmerz tief in der Seele,
T 125 . c) auch an etw. schlagen , δέρμα
timet σφυρά , schlägt an die Knöchel, Z117 .
d) zerschlagen , Ep . 14 , 19. — Pass , ge¬
schlagen werden , έγχείησιν , N 782 ; aber
auch m . Acc ., ελκεα όσα ίτνπη , soviel Wun¬
den ihm geschlagen wurden, 42 421 . — 2) poet.
Ausdrücke : αλα έρετμοΐς , das Meer mit den
Rudern schlagen, t 104 u . ö . ; χ&όνα μετώ¬
που χ 86 ; ί'χνια πόδεσσι , „die Spur mit den
Füfsen treten “

, V . , d . i. in jrndsFufsstapfen
treten , Ψ 764 ; vom Zephyros , ßathur / λαί-
λαπι τύπτων sc . νίφεα , sie mit vollemWir¬
belwind drängend , A 306 .

*τνραννος 1) , eigtl. Herr , Gebieter ;
gew . Herrscher , von Ares , mit Dat ., άντι -
ßioioi, h . 8 , 5.

* Τϋρογλϋφος (γλύφω ) , „Käsehöhler“,
kom. Mäusename, Batr . 137 ; von

τυρός , Käse , ό 88 u . s . ; αΐγειος , Ziegen¬
käse , A 639 ; νεύπηκτος , Batr . 38 ; mit μέλι
u . οίνος zum κνκεών gemischt, v 69 .

* Τυροφάγος (φαγεϊν ) , „ Käsefresser “,
kom. Mäusename, Batr . 226 .

*T νροηνός , der Tyrrhener , Einw . der
Landsch. Tyrrhenia (Etruria ) , in Italien , h.
7,8 . _ ,Τυρω , ονς , T . des Salmoneus u . der Alki-
dike, Gern , des Kretheus . Poseidon erschien
ihr in der Gestalt des Flufsgottes Enipeus,
den sie liebte , und sie gebar von ihm den Pe-
lias und Neleus, ß 120 . λ 235 ff. , u. von Kre¬
theus den Aison, Amythaon und Pheres .

τυτΒ·ός,2 , poet . (spät , auch dreier Endg .),
klein , jung , von Menschen, Z 222 . a 435
u . s . , r ντ&ός ίονσα , X 480 : v.Dingen, τντθ -ά
διατμήξαι oder κεάσαι , proleptisch : in kleine
Stücke, klein schneiden , spalten, μ 174 . 388.
— Das Neutr . Sg . τυτ 'ΐόν als Adv . , wenig ,
ein wenig , a) vom Raume, τντ & όν οπίσαω ,
Ε 443 ; αποπρο νε& ν , Η 334 ; μετόπισ &ε
νεός , i539 . β) ν . d . Quantität , ουδέ με τντϋ -öv
ετισεν, er hat mich nicht ein wenig , nicht e.
Bifschen geehrt , A 354 ; τντ &ον νπεκ &ανά-
τοιο φέρονται , nur um ein wenig, d . i. kaum,
enteilen sie dem Tode, 0 628 ; φϋ-έγγεσ&αι ,

' ) Nach Fick W.* I 30 v. W . tar , tur „ ans Ziel
kommen , gelangen zu, in den Besitz kommen“ .

leise reden, 42 170. y) v. derZeit , ein wenig ,
ein Weilchen, T 335 . X 494 , vgl . ff 302 . La
R . St . § 34, 24.

τυφλός (vwdt mit IV. τυφ , D-νφ ? Curt.
Et .5 S . 228 ; nach Doederl. II S . 344 von τν-
φω ), blind , Z 139 t . li. Ap . 172.

Τΰφωενς , hei Hom . Gen . Ινφωίος , Dat.
Τνφωέι , ff 782 . 783 ; daneben Τνφάων , nur
Acc. Τνφαονα , h . Ap . 306 . 352 , in Prosa Τύ¬
φων , ώνος , Symbol der unterirdischen Feuer¬
dämpfe und ihrer verderblichen Wirkungen
(Prell . Gr . Myth. I 4 S . 63 f.) in vulkan. Aus¬
brüchen , Erdbeben usw . Nach B 782 ein
Riese , der im Lande der Arimer in Kilikien
unter der Erde lag. 1)

*τΰχη (W. τν/ , τνκ , Curt . Et .5 S . 219),
Schicksal , bes. Glück , h . 11,5 . — Personif.
* Τύχη , T . des Okeanos , h . Cer . 420 .

τνχήοας , s . τυγχάνω .
Τϋχίος , e . ber . Künstler aus Hyle in

Boiotien, ff 220 .
τώ (La R .2

*

) τώ ), eigtl. Dat. Sg . von τό, oft
adverb. a) auf diese W eise , nach et od . ul
oft im Nachsatze, dann , alsdann , in dem
Falle , so B 373 . Δ 290 . a 239 . γ 258 (das .
Nitzsch). δ 733 . ε 311 . ω 381 u . ö ., auch nach
εί-9-ε, .ff 158 . Kr . Dial. 50, 2,18 ; nach e. Satze
mit οφελον, ε 311 , vgl . Ψ 547 , wo st . τό κεν
richtiger τω κ’ gelesen wird ; in Ybdg m . av
od. κε kann es auchbisw . durch sonst über¬
setzt werden, v 273 (das . Faesi ) u . s . b ) des¬
halb , darum , demnach , A418 . ff 296 . Φ
190 . ß 281 . η 25 u . oft ; τω ρα , Ε 209 ; τω
τ ’

, Ψ 310 , s . Hentze Anh.
τώς (Bekk. II u. Ameis τώς ) Pronominalst.

το , poet . Adv . = ως , ούτως , so , ff 330 . Γ
415 . Ξ 48 . σ 271 . τ 234 .5)

ΐ) In Hes . Th. 820ff. wird er als ein Ungeheuer mit
hundert feuersprühenden Drachenköpfen beschrieben,
welches Gaia mit dem Tartaros erzeugte u . gegen Zeus
sandte , als er die Titanen in den Tartaros stürzte .
Nach langem Kampfe schmetterte ihn Zeus in den Tar¬
taros hinab . Eine spätere Sage nennt Kilikien als sei¬
nen Geburtsort ; nachdem ihn Zeus hier im Kampfe be¬
siegt hatte , flieht er bis mach Sizilien , wo jener auf
ihn den Ätna schleudert , Pind . Pyth . 1, 32 ; vgl. ’Άριμα.

2) Ygl. dens . Ztschr . f . öst . Gymn . 1865 S . 102. Hom .
Textkr . S. 368 .

3) Nach Apollon. De adv. p . 582 , 17 ist τως nur dann
richtig , wenn es in Korrelat, mit ως steht , wie Γ 415 .
In andern StSt . las er ■&' ως, u. so Spitzner B 330. S 18.

m

firstü

Y.
'Τάόες , ων, die Hyaden , von νω , Schol .

die „Regnenden“ , Fluviae , e. Sternbild an
dem Kopfe des Stiers , das aus vier Sternen
dritter und einigen vierter Grölse besteht u.
dessen Aufgang die Regenzeit anzeigt, Σ 486.
Nach a . von ύς , indem man sich das Stern¬
bild als eine Herde junger Eber vorstellte,
daher lat . Suculae ; vgl . Gell . 13 , 9 , und so
Nitzsch zu ε 272 . Vgl. Savelsb. in Kuhns
Zeitschr.XIX S . 10. Hart . Rel . d . Gr. II160 [£].

νάκίν &ΐνος , hyazinthen , αν&ος ,
*ζ

231 . ψ 158 . [v ] Von

νάκιν &ος , e . von unsrer Hyazinthe ganz
verschiedene Blume , die aus dem Blute des
von Apollondurch einenDiskoswurfgetöteten
Hyakinthos entstanden sein soll , auf deren
Blättern man die Buchstaben YA oder AI
erkennen wollte, die man auf Ύάκιν & ος oder
den Wehruf ai oder auch auf Αίας deutete ;
wahrsch. die blaue Schwertlilie (Irisger -
mawicaLinn.) od . der Gartenrittersporn 1)

9 Theokrit nennt sie 10, 28 schwarz, auchVirg . ecl .
2 , 18 . 10 , 39 ; doch bezieht sich der Vergleich ζ 231
wohl nicht auf die Farbe , sondern auf die Fülle und
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